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தென்றல் பேசுகிறது
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தமது உடல்நலம் மற்றும் வாழ்க்கைப் பாட்டையைத் தமக்கேற்ப அமைத்துக்கொள்ளும் உரிமை மகளிருக்கு இருப்பதால், கருக்கலைப்பு உரிமையும் அவர்களுக்கு உண்டு என்பதைச் சென்ற இதழில் எழுதியிருந்தோம். அமெரிக்க உச்சநீதி மன்றத் தீர்ப்பை அடுத்து கன்சர்வேடிவ் மாநிலங்கள் கருக்கலைப்புத் தடைச் சட்டத்தை நிறைவேற்றிவிட போட்டி போடும் நிலையில், கன்சர்வேடிவ் ஆட்சியில் உள்ள கான்சஸ் மாநில மக்கள், கருவைக் கலைக்கும் உரிமை மகளிருக்கு உண்டு என்னும் தமது முடிவை நேரடி வாக்கெடுப்பில் உரக்கக் கூறியுள்ளனர். “கருவைக் கலைத்துக் கொள்ளவும், தமது உடல்நலம் குறித்த முடிவுகளை எடுக்கவும் பெண்களுக்கு இயலவேண்டும் என்பதை ஆதரிக்கும் பெரும்பான்மை அமெரிக்க மக்களின் கருத்தை இந்த (கான்சஸ் மாநில) வாக்காளர்களர்கள் தெளிவுபடுத்தி உள்ளனர்” என்று அமெரிக்க அதிபர் பைடன் கூறியுள்ளது நூற்றுக்கு நூறு சரியே.
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இந்தியாவின் 15வது ஜனாதிபதியாகப் பதவியேற்றுள்ள திருமதி திரௌபதி முர்மூ அவர்களைத் தென்றல் வாழ்த்தி வரவேற்கிறது. ஆறே ஆண்டுக் காலத்தில் கணவர், இரண்டு மகன்கள், சகோதரர் உட்பட்ட மிக நெருங்கியவர்களை இழந்து கடுமையான துயரங்களைச் சந்தித்த போதிலும், ஆதிவாசிப் பெண்மணியான முர்மூ, ஆன்மீகம் கொடுத்த பலத்தினால் அவற்றை மனவலிமையோடு எதிர்கொண்டு இந்த உயரத்தை எட்டியிருக்கிறார். தவிர, விளையாட்டு, பன்னாட்டு அரசியல், அறிவியல், உட்கட்டமைப்பு வசதிகள் எனப் பல்வேறு துறைகளிலும் இந்தியா சாதனைகள் படைத்து உலகத்தின் கவனத்தை ஈர்த்து வருவதையும் நாம் கவனிக்கிறோம். பெருமைப்படுவோம்.
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ஓமான் நாட்டின் மஸ்கட்டில் வசிக்கும் தமிழ்க் கவிஞர் சுரேஜமீ அவர்களின் நேர்காணல் கடல்கடந்த தமிழரின் தமிழார்வத்துக்குச் சான்று பகர்கிறது. 1942-ன் போர்க்காலத்தில் பர்மாவிலிருந்து கிளம்பி இந்தியாவுக்கு வந்து சேர்ந்ததை விவரிக்கும் வெ. சாமிநாத சர்மா நூலின் ஒரு பகுதியாக ‘அலமாரி’ வியப்பான பல செய்திகளை நமக்குக் கொண்டு வருகிறது. குகை நமசிவாயர், சோ. சிவபாதசுந்தரம் ஆகியோர் குறித்த கட்டுரைகள் தமிழரின் சமய, இலக்கியப் பரிமாணங்களைக் காட்டுவனவாக உள்ளன. ’குலதெய்வத்தைத் தேடி...' என்ற அனுபவக் கட்டுரை ஒரு சிறுகதையின் வனப்போடு அமைந்துள்ளது.




வாசகர்களுக்கு இந்திய சுதந்திர நாள், கிருஷ்ண ஜெயந்தி, விநாயக சதுர்த்தி வாழ்த்துகள்.
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துரியோதனன், தாங்கள் அக்ஞாதவாச காலத்துக்கான கெடு முடிவடைவதற்கு முன்னரே அர்ஜுனனை விராட மன்னரின் போர்க்களத்தில் கண்டுவிட்டதாக, கர்ணனுடன் சேர்ந்துகொண்டு சொல்லிக்கொண்டிருந்தான். இந்த இடத்தில் கும்பகோணம் பதிப்பின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பு, பின்வருமாறு சொல்கிறது;

 
"அப்பொழுது ராஜபுத்ரனான அந்தத் துரியோதனன், தூதனுடனும் சேர்ந்து, பீஷ்மரோடும் கர்ணனோடும் கிருபரோடும் த்ரோணரோடும் பூரிஸ்ரவஸோடும் ஆலோசனை செய்தான். மஹாத்மாவான பீஷ்மர், அநேக ஸுஹ்ருத்துக்களுடன் இரவில் நன்கு ஆலோசித்துத் துரியோதனனைப் பார்த்து, (துர்யோதன!) ப்ரதிஜ்ஞையை நிறைவேற்றின பிறகே தனஞ்சயனால் போரினிடையில் காண்டீவமானது நாணொலி செய்யப்பட்டது, பாண்டுவின் புத்திரர்கள், தேவேந்திரனுடைய உலகமாயிருந்தாலும், ப்ரம்மாவினுடைய உலகமாயிருந்தாலும் அஸத்யத்தால் அடைய விரும்பமாட்டார்கள். உனக்கு நான் உண்மையும். நல்வழியைவிட்டு விலகாததும் ஸ்வர்க்கத்தைக் கொடுக்கக்கூடியதும், கீர்த்தியைக் கொடுக்கக்கூடியதும் பரலோகத்துக்கு ஹிதமான வார்த்தையை உரைக்கிறேன். நீ குந்தீபுத்ரர்களோடு ஸந்தியைச் செய்துகொள். பாண்டவர்களோடு கூடி உன்னுடைய ராஜ்யத்தை அனுபவி. அப்படியல்லாமல், நீ ராஜ்யத்தை விரும்புவாயாகில் உறுதியுள்ள புத்தியுடன் போர்க்களத்தில் குந்தீபுத்ரர்களோடு போர்புரி. மஹிமை தங்கியவர்களும் பலசாலிகளுமான பகைவர்களுடைய ராஜ்யமானது, கபடத்தினால் கடைசிவரையில் அனுபவிப்பதற்கு ஸாத்தியப்படாதது. பகைவர்களை ஜயித்து, அகண்டமான ராஜ்யத்தை அனுபவி; (அல்லது) நீ அவர்களால் கொல்லப்பட்டு இந்த்ரலோகத்தை அனுபவி' என்று கூறினார்."

 
இந்த மொழிபெயர்ப்பு, 'நீ போர்புரிவதானால் போர்புரி. அல்லது அவர்களோடு போரிட்டு, வீரமரணம் அடை' என்று சொல்வதாகத் தெரிவிக்கிறதே ஒழிய, 'பாண்டவர்கள் அக்ஞாத வாச காலம் முடிந்து இவ்வளவு காலம் கழிந்தபிறகே அர்ஜுனன் போர்க்களத்தில் தென்பட்டான்' என்று அறுதியிட்டுச் சொல்லவில்லை. இப்போது, கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பையும், BORI பதிப்பின் மொழிபெயர்ப்பையும் தருகிறேன். காலச்செலவு 'இவ்வளவு' என்று குறிப்பிட்டிருப்தைப் பாருங்கள். அதுமட்டுமல்லாமல், ஒன்றுக்கு இரண்டு பதிப்புகளும் ஒரேபோன்று நடப்பதை கவனிக்கலாம். அதுவும் போரி பதிப்பு 1500க்கு மேற்பட்ட ஓலைச்சுவடிகளை ஆய்ந்து பதிப்பிக்கப்பட்ட ஒன்று என்பதால், இதன் நம்பகத்தன்மை உறுதியாகிறது.

 
இப்போது கிஸாரி மோகன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்பைத் தருகிறேன். இதன் பிறகு தரப்படும் போரி பதிப்பில், எவ்வளவு நாட்கள் கழிந்திருந்தன என்ற துல்லியமான விவரமும் தரப்படுகிறது. இரண்டையும் பார்ப்போம். முதலில் கிஸாரி மோகன் கங்கூலி மொழிபெயர்ப்பு:

 
"Bhishma said, 'The wheel of time revolves with its divisions, viz., with Kalas and Kasthas and Muhurtas and days and fortnights and months and constellations and planets and seasons and years. In consequence of their fractional excesses and the deviations of also of the heavenly bodies, there is an increase of two months in every five years. It seems to me that calculating this wise, there would be an excess of five months and twelve nights in thirteen years. Everything, therefore, that the sons of Pandu had promised, hath been exactly fulfilled by them. Knowing this to be certain, Vibhatsu hath made his appearance. All of them are high-souled and fully conversant with the meanings of the scriptures. How would they deviate from virtue that have Yudhishthira for their guide? The sons of Kunti do not yield to temptation. They have achieved a difficult feat. If they had coveted the possession of their kingdom by unfair means, then those descendants of the Kuru race would have sought to display their prowess at the time of the match at dice. Bound in bonds of virtue, they did not deviate from the duties of the Kshatriya order. He that will regard them to have behaved falsely will surely meet with defeat. The sons of Pritha would prefer death to falsehood. When the time, however, comes, those bulls among men--the Pandava's--endued with energy like that of Sikra, would not give up what is theirs even if it is defended by the wielder himself of the thunderbolt. We shall have to oppose in battle the foremost of all wielders of weapons. Therefore, let such advantageous arrangements as have the sanction of the good and the honest be now made without loss of time so that our possessions may not be appropriated by the foe. O king of kings, O Kaurava, I have never seen a battle in which one of the parties could say--we are sure to win. When a battle occurs, there must be victory or defeat, prosperity or adversity. Without doubt, a party to a battle must have either of the two. Therefore, O king of kings, whether a battle be now proper or not consistent with virtue or not, make thy arrangements soon, for Dhananjaya is at hand.' 

 
"Duryodhana said, 'I will not, O grandsire, give back the Pandavas their kingdom. Let every preparation, therefore, for battle be made without delay.' 

 
"Bhishma said, 'Listen to what I regard as proper, if it pleases thee. I should always say what is for thy good, O Kaurava. Proceed thou towards the capital, without loss of time, taking with thee a fourth part of the army. And let another fourth march, escorting the kine. With half the troops we will fight the Pandava. Myself and Drona, and Karna and Aswatthaman and Kripa will resolutely withstand Vibhatsu, or the king of the Matsyas, or Indra himself, if he approaches. Indeed, we will withstand any of these like the bank withstanding the surging sea.' 
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இப்போது போரி பதிப்பின் மொழிபெயர்ப்பைப் பார்ப்போம். இது 1259 ஓலைச்சுவடிகளை, ஒரு அறிஞர் குழு, ஐம்பது ஆண்டுகளுக்கு மேல் ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்து பதிப்பித்தது.

 
‘Bhishma said, “Parts of kalas, muhurtas,128 days, fortnights, months, nakshatras, planets, seasons and years are joined together and the wheel of time revolves in accordance with these measurements of time. Because of an excess of time and deviations in the paths of bodies in the sky, there is an addition of two months in every cycle of five years. I think that calculated in this way, during the passage of thirteen years, there are five additional months and twelve nights. They have done everything that they had promised to do. Knowing this for certain, Bibhatsu has arrived. All of them are great-souled and knowledgeable about dharma and artha. They have Yudhishthira as the king. Why should they act contrary to dharma? The Kounteyas are not avaricious and they have accomplished a difficult feat. They have Yudhishthira as their king. Why should they act contrary to dharma? They do not wish to acquire the kingdom by any means possible. Else, the descendants of the Kuru lineage would have displayed their valour at that time. They are bound by the nooses of dharma and they have not deviated from the vow of kshatriyas. If there is a choice between being called untruthful and confronting defeat, the Parthas would choose death over being untruthful. But the time has now arrived. Such is the valour of those bulls among men, the Pandavas, who are protected by the wielder of the vajra, that they will not give up what is their due. We must counter in battle the supreme among those who are skilled in weapons. Therefore, let everything be swiftly done, so that our objectives are not taken over by others, and so that the virtuous ones of the world do not think that we are against welfare. O Kourava! O Indra among kings! I have never witnessed a battle where success has been assured. Dhananjaya has arrived. When one engages in battle, there is prosperity and adversity, victory and defeat. One will confront one or the other. I have seen this without a doubt. Therefore, let us carry out the tasks that are needed for war, as long as those deeds are in conformity with dharma. Dhananjaya has arrived.” ‘Duryodhana replied, “O grandfather! I will not give the kingdom away to the Pandavas. Therefore, without any delay, let us make arrangements for the battle.” ‘Bhishma said, “If it pleases you to listen, hear what my advice is. Take one-fourth of the army and quickly leave for the city. Let another one-fourth gather the cattle and leave. We will counter Pandava with the remaining half of the army, or without a doubt. Therefore, let us carry out the tasks that are needed for war, as long as those deeds are in conformity with dharma. Dhananjaya has arrived.” ‘Duryodhana replied, “O grandfather! I will not give the kingdom away to the Pandavas. Therefore, without any delay’

Bibek Debroy. The Mahabharata (pp. 101-102). Penguin Books Ltd. Kindle Edition. 

 
இந்தப் பகுதியின் கீழ் பிபேக் தேப்ராய் அவர்கள் 129, 130 என்று இரண்டு அடிக்குறிப்புகளைச் சேர்த்திருக்கிறார். அடிக்குறிப்பு எண் 129ல் அவர் பின்வருமாறு சொல்கிறார்:

 
There is a minor misstatement in the numbers. The twelve lunar months, with their respective days, add up to 354 days and eight hours. But the solar year has 365 days and six hours. Hence, there is an excess of eleven days in every year and fifty-five days in every five years, just short of two months.

Bibek Debroy. The Mahabharata (p. 583). Penguin Books Ltd. Kindle Edition.

 
இந்த விவரங்கள் புரியவேண்டுமானால், நாம் மேலும் சிறிது பாடுபடவேண்டியிருக்கும். சந்திரமான மாசம், சௌரமான மாசம் என்றால் என்ன, அதிக மாசம் என்றால் என்ன என்றெல்லாம் விளங்கிக்கொள்ள வேண்டியிருக்கும். நாம் தமிழ்நாட்டில் பின்பற்றுவது Solar Calendar எனப்படும் சௌரமான கணக்கு. அஸ்தினாபுரம் உள்ளிட்ட வட மாநிலங்களிலும், நம் அண்டை மாநிலங்களான ஆந்திரா, கர்நாடகா ஆகியனவற்றிலும் பின்பற்றப்படும் சந்திரமான மாசம் எனப்படும் Lunar Cander-ஐ விளங்கிக்கொள்ள வேண்டிவரும். இவற்றைக் கூடுமானவரையில் சுருக்கமாக அடுத்த தவணையில் பார்ப்போம். அதுமட்டும் போதாது. சந்திரமான மாசத்துக்கும் சௌரமான மாசத்துக்கும் உள்ள வேறுபாடு, இந்த நாள் கணக்கை எப்படி பாதிக்கிறது என்றும் புரிந்துகொள்ளவேண்டும். 

***



 (தொடரும்)
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எழுத்தாளர், பத்திரிகையாளர், பயணக் கட்டுரையாளர், வானொலி அறிவிப்பாளர் எனப் பல திறக்குகளில் இயங்கியவர் சோ. சிவபாதசுந்தரம். இவர், ஆகஸ்ட் 27, 1912ல், இலங்கை யாழ்ப்பாணத்தில், கரம்பொன் என்ற ஊரில் சோமசுந்தரம் பிள்ளைக்கு மகனாகப் பிறந்தார். பள்ளிப் படிப்பை முடித்தபின், யாழ்ப்பாணம் மத்திய கல்லூரியில் உயர்கல்வி பயின்றார். இலங்கை பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டப்படிப்பை முடித்தவர், கொழும்பு சட்டக் கல்லூரியில் சட்டம் பயின்று தேர்ந்தார். தமிழ், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம் ஆகிய மொழிகளில் தேர்ச்சி பெற்றார்.

 
இளவயது முதலே வாசிப்பில் ஆர்வமுடையவராக இருந்தார் சிவபாதசுந்தரம். இலங்கையில் வெளியான இதழ்கள் மட்டுமல்லாது, தமிழ்நாட்டில் இருந்து வெளிவந்து கொண்டிருந்த ஆனந்தபோதினி, தமிழ்நாடு, நவசக்தி, குடியரசு, ஆனந்தவிகடன் போன்ற நூல்களையும் ஆர்வமுடன் வாசிப்பார். ஈழகேசரி இதழில் நல்லூர் சுவாமி ஞானப்பிரகாசர் ஒரு கட்டுரை எழுதியிருந்தார். அதனை மறுத்து ஒரு கட்டுரையை எழுதி அனுப்பினார் சிவபாதசுந்தரம். அது வெளியானது மட்டுமல்லாமல், சிவபாதசுந்தரத்திற்கு ஞானப்பிரகாசர் அடுத்த இதழில் விளக்கமும் எழுதியிருந்தார். அதனால் உற்சாகம் பெற்ற சிவபாதசுந்தரம், தொடர்ந்து எழுதத் தலைப்பட்டார். இலங்கை இதழ்களான ஈழகேசரி, வீரகேசரி போன்றவற்றில் அவரது கட்டுரைகள் வெளியாகி வரவேற்பைப் பெற்றன. 

 
எழுத்தார்வம் உந்த ’தோட்டத்து மீனாட்சி’ என்ற சிறுகதையை எழுதி ஆனந்தவிகடனுக்கு அனுப்பினார். அது பிரசுரமானது. அதுவே அவரது முதல் சிறுகதை. தொடர்ந்து வாசித்து, இதழியல் நுட்பங்களைக் கற்றுத் தேர்ந்தார், 1938ல் ‘ஈழகேசரி’ இதழுக்கு ஆசிரியர் பொறுப்பேற்றார். அக்காலகட்டத்தில், எழுத்தாளரும், பத்திரிகையாளருமான வ.ரா. என்னும் வ. ராமசாமி ஐயங்கார், இலங்கையிலிருந்து வெளியான ’வீரகேசரி’ இதழில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். சிவபாதசுந்தரத்திற்கு வ.ரா.வின் அறிமுகமும் நல்ல நட்பும் ஏற்பட்டது. கொழும்பில் தான் தங்கியிருந்த அறையிலேயே வ.ரா.வைத் தங்கச் செய்தார். அவருடன் உரையாடி பல இலக்கியச் செய்திகளை, இதழியல் நுணுக்கங்களை அறிந்து கொண்டார். அவர்களின் நட்பு பல ஆண்டுகளுக்குத் நீடித்தது.

 
‘மணிக்கொடி’ இதழின் வழியில், அதனை முன்மாதிரியாகக் கொண்டு ‘ஈழகேசரி’ இதழில் பல்வேறு சிறுகதை எழுத்தாளர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். இலங்கையர்கோன், சி.வைத்தியலிங்கம், இராஜ அரியரத்தினம் போன்ற புகழ்பெற்ற எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளையும் மொழியாக்கங்களையும் வெளியிட்டார். தானும் பல கதைகளை, கட்டுரைகளை அந்த இதழில் எழுதினார். அவற்றுள் மொழிபெயர்ப்புகளும் அடக்கம். ‘சோணாசலம்’ என்ற புனைபெயரில் அவற்றை எழுதினார் இலங்கை எழுத்தாளர்கள் மட்டுமல்லாது, தமிழகத்து எழுத்தாளர்களின் படைப்புகளையும் ஈழகேசரியில் இடம்பெறச் செய்தார். வெளிநாட்டு எழுத்தாளர்கள் பலரது படைப்புகளும் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு ஈழகேசரியில் வெளியாகின. 
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இலக்கிய ஆர்வமுள்ள இளைஞர்களையும் மாணவர்களையும் ஒன்றிணைத்து ‘ஈழகேசரி இளைஞர் கழகம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தினார் சிவபாதசுந்தரம். அவர்களின் ஆக்கங்களையும் ஈழகேசரியில் வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் இலக்கிய ஆராய்ச்சிக் கட்டுரைகளும் திறனாய்வுக் கட்டுரைகளும் எழுதினார். மணிக்கொடி ஆசிரியர்கள் குறித்தும், தமிழ் இலக்கியம் குறித்தும் தொடர்ந்து ஈழகேசரியில் எழுதினார். பிறரையும் நூல் விமர்சனம் செய்ய வைத்தார். 1942 வரை ஈழகேசரி இதழில் பணியாற்றினார். 

 
கொழும்பு வானொலியில் அறிவிப்பாளர் மற்றும் நிகழ்ச்சி நடத்துநராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பு அவருக்கு வந்தது. அதனை ஏற்றுத் திறம்படப் பணியாற்றி வானொலி ரசிகர்களின் மனதைக் கவர்ந்தார். 1946ல் ஞானதீபத்தை மணம் செய்துகொண்டார். ரவிலோச்சனன், மஞ்சுபாஷிணி, பிரசன்னவதனி என்று மகவுகளும் வாய்த்தன. பிரசன்னவதனி பிற்காலத்தில் சிறந்த நடனக் கலைஞராகப் பரிணமித்தார். இந்திய அரசு பரதக் கலையைக் கௌரவிக்கும் விதத்தில் ஓர் அஞ்சல் தலையை வெளியிட முடிவு செய்தது. அதற்கான பொறுப்பை சிறந்த நாட்டியக் கலைஞரான ருக்மிணி அருண்டேலிடம் அளித்தது. அவர் சிவபாதசுந்தரம் - ஞானதீபம் இணையரின் மகளான பிரசன்னவதனியைத் தேர்வு செய்தார். பிரசன்னவதனி பாரத நாட்டின் அஞ்சல்தலையில் இடம் பெற்றார். பிற்காலத்தில் அவர் ஒரு தீ விபத்தில் காலமானார். அது சிவபாதசுந்தரத்திற்கு. ஆறாத சோகமானது 
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1947ல் லண்டன் சென்ற சிவபாதசுந்தரம், பி.பி.சி. வானொலியில் தமிழ் ஒலிபரப்பாளராகப் பணியில் சேர்ந்தார். பாரதியின் பாடல் வரிகளான ‘தேமதுரத் தமிழோசை உலகமெலாம் பரவும் வகை செய்தல் வேண்டும்’ என்ற வரிகளின் தாக்கத்தினால், தமிழ் ஒலிபரப்புக்கு ‘தமிழோசை’ என்று பெயர் சூட்டினார், ஆறு வருடங்கள் லண்டன் பி.பி.சி. வானொலியில் பணியாற்றினார். பின்னர் சூழல்களால் அங்கிருந்து விலகி இலங்கைக்கு வந்தார். ‘லீவர் பிர்தர்ஸ்’ என்ற நிறுவனத்தில் விளம்பர இயக்குநராக ஒன்பது ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். அக்கால கட்டத்தில் காலமான காமராஜர், அண்ணா ஆகியோரது இறுதி ஊர்வலங்களின் நேர்முக வர்ணனையை சென்னை வானொலிக்காகச் செய்தார். தனது வானொலி மற்றும் ஒலிபரப்பு அனுபவங்களை அடிப்படையாக வைத்து ‘ஒலிபரப்புக் கலை’ என்ற நூலை 1954ல் வெளியிட்டார், இந்திய மொழிகளில் வானொலி ஒலிபரப்பு பற்றி வெளியான முதல் நூல் அதுதான். அதற்கு முன்னுரை வழங்கியிருந்தார் ராஜாஜி. அதில், “ரேடியோவில் சேர்ந்து உழைப்பவர்களுக்கு அந்த வேலை செய்வதில் உள்ளத்தில் மகிழ்ச்சி ஊறவேண்டும்; எடுத்த காரியத்தைத் திறமையாகச் செய்து முடிக்கும் போது உள்ளத்தில் திருப்தி பொங்க வேண்டும் என்று ஆசிரியர் சரியாகச் சொல்லியிருக்கிறார். அத்தகையவர்கள் தங்கள் வாழ்க்கையை இந்தப் புது தெய்வத்துக்காக அர்ப்பணம் செய்யலாம். நிலையத்து உத்தியோகஸ்தர்கள், பேச்சாளர், சங்கீதக்காரர், ஆசிரியர்கள், நடிகர்கள் எல்லோருக்குமே நூல் மிகவும் பயன்படும். இந்த நூலுக்குப் பெயர் ‘ரேடியோ வாத்தியார்’ என்றே வைத்திருக்கலாம்” என்று பாராட்டியிருந்தார். சென்னை தமிழ்வளர்ச்சிக் கழகத்தின் பரிசு இந்த நூலுக்குக் கிடைத்தது. 
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1958ல் சென்னைக்கு வந்தார் சிவபாதசுந்தரம். அங்கு தனது மகன் ரவிலோச்சனனுடன் இணைந்து ‘ஸ்க்ரீன் ப்ரிண்டிங்’ தொழிலை மேற்கொண்டார். 1959ல் நடைபெற்ற அகில இந்திய எழுத்தாளர் மாநாட்டில் செயலாளராகப் பணிபுரிந்தார். 1968ல் தமிழ் எழுத்தாளர் சங்கத் தலைவராகப் பணியாற்றினார். 1972ல் பி.ஆர். ராஜமய்யரின் நூற்றாண்டு விழாக் குழுவின் பொருளாளராகவும் பணிபுரிந்திருக்கிறார். நாயன்மார்கள் குறித்து விரிவான ஆரய்ச்சி மேற்கொண்டு சிவபாதசுந்தரம் எழுதிய ‘சேக்கிழார் அடிச்சுவட்டில்’ என்ற நூல் முக்கியமான ஒன்றாகும். இவர் எழுதிய ‘கௌதமபுத்தர் அடிச்சுவட்டில்’ நூலுக்கு இலங்கை அரசின் சாகித்திய மண்டலப் பரிசு கிடைத்தது. அந்நூல் பற்றி அதன் முன்னுரையில் சிவபாத சுந்தரம், “ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்பு அஜந்தா குகைச் சிற்பங்களையும் சித்திரங்களையும் பார்த்தபோது பௌத்த க்ஷேத்திரங்கள் எல்லாவற்றையுமே பார்த்துவிட வேண்டுமென்ற ஆவல் பிறந்து, அந்த யாத்திரையின் பலனாக எழுந்தது இந்நூல்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். 
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சிவபாதசுந்தரம், சிட்டியுடன் இணைந்து எழுதிய ‘தமிழில் சிறுகதை வரலாறும் வளர்ச்சியும்’, ‘தமிழ் நாவல் நூறாண்டு வரலாறும் வளர்ச்சியும்’ என்ற இரு நூல்களும் முக்கியமானவை. எழுத்தாளர் சி.சு. செல்லப்பாவின் முயற்சியால் மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தின் இலக்கிய வகுப்புகளுக்காக இவர்கள் நிகழ்த்திய சொற்பொழிவுகளின் எழுத்து வடிவமே இந்த நூல்களாகும். இந்த அனுபவத்தால் இவர்கள் இருவரும் அண்ணாமலை, பாண்டிச்சேரி சென்னைப் பல்கலைக்கழகங்களில் வருகைதரு பேராசிரியராகச் சிலகாலம் பணியாற்றினர்.

 
இங்கிலாந்து, பிரான்ஸ், இத்தாலி, பெல்ஜியம், சுவிட்சர்லாந்து, ஜெர்மனி எனப் பல இடங்களில் வாழ்ந்த சிவபாதசுந்தரம், இறுதிக்காலத்தில் லண்டனில் வசித்தார். நவம்பர் 8, 2000 அன்று அவர் காலமானார்.

 
*

 
 

 
சிறுகதைகள்

 
தோட்டத்து மீனாட்சி

அழைப்பு

எட்டாந் திருவிழா

சங்கு வளையல்

எப்போ காண்பேன்

பரதேசி

நண்பர்கள்

வைரவக்கோயில்

விளக்கு

பொன்னர் செத்த கதை

பரிசுக்கட்டுரை

 
கட்டுரை நூல்கள்

 
மாணிக்கவாசகர் அடிச்சுவட்டில்

கௌதமபுத்தர் அடிச்சுவட்டில்

சேக்கிழார் அடிச்சுவட்டில்

ஒலிபரப்புக்கலை

 
வரலாறு நூல்கள்

 
தமிழ் நாவல் நூறாண்டு வரலாறும் வளர்ச்சியும் (சிட்டியுடன் இணைந்து எழுதியது)

தமிழில் சிறுகதை வரலாறும் வளர்ச்சியும் (சிட்டியுடன் இணைந்து எழுதியது)

 
நாடகங்கள்

 
புத்தமார்க்கம்

வசந்தமாலா

ஒத்திகைக்கு முன்னும் பின்னும்

 
***
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கா.சு.பொ. என்றால் கொழும்பிலே பெரிய புள்ளி. நாலைந்து கடைக்கு முதலாளி. அஞ்சுலாம்படியிலே சாய்ப்புச் சாமான் சுருட்டுக்கடை; இரண்டாம் குறுக்குத் தெருவில் எரு புடைவைக் கடை; செட்டித் தெருவிலே ஒரு கிட்டங்கி - இதற்கு 'ஸ்டோர்' என்று மாத்திரம் பெயர்; ஐந்தாம் குறுக்குத் தெருவிலே கருவாட்டுக்கடை; கும்பனித்தெருவிலே ஒரு கடை. தனிப்பட்ட ஒரு இனமில்லாத கதம்ப வியாபாரம். இனி எல்லாக் கடைக்கும் சீனி பேர்மிட் வேறுண்டு. எல்லாமாக நூறு மூடை சீனிக்கு வழிபண்ணி வைத்துக்கொண்டார். இது, குறைந்த கணக்குப் பதினாயிரம் ரூபா கொண்டுவரும். எப்படியென்ற ரகசியம் சீனி வியாபாரிகளுக்குத் தான் தெரியும். இதைவிட, புடைவை பேர்மிட், கூப்பன் வகையறாக்கள். பலவிதமான சுளியோட்டங்களுமுண்டு.

 
பொதுவாகச் சொல்லப் போனால் காவன்னா சூனா போனா கொழும்பிலே வியாபாரம் செய்யும் யாழ்ப்பாணத்தவர்களில் ஒரு பெரிய புள்ளிதான். எச்செலவுந் தள்ளி மாதம் ஐம்பதினாயிரம் மிஞ்சும். அதுவும் கடைகளைப் பார்க்கும் கணக்குப்பிள்ளை ஐந்தொகைப்படி நம்ம முதலாளி புத்தகங்களைப் புரட்டிப் பார்ப்பதில்லை என்று கேள்வி.

 
காவன்னா சூனா போனா விலாச முதலாளி ஸ்ரீமான் காசிப்பிள்ளை சுப்பிரமணியம் பொன்னம்பலப்பிள்ளையின் இந்த ஐஸ்வரியங்களெல்லாம் போன மூன்று வருஷத்துச் சமாச்சாரம்தான். ஏழெட்டு வருஷங்களுக்கு முன்பு வெறும் 'சுப்பற்றை பொன்னர்' யாழ்ப்பாணம் பறங்கித்தெருவிலே 'திறம் சாப்பாட்டுக்கடை' போர்ட் ஒன்று தொங்கவிட்டுக் கொண்டு ஈயோட்டி வந்தவர். அவர் சமுசாரம் செல்லாச்சி தற்போது ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள். குடித்தன சிக்கனத்தில் மகா கெட்டிக்காரி. ஏதோ கிடைத்ததைக் கொண்டு இரண்டு பேருடைய வாயையும் வயிற்றையும் கழுவிச் சமாளித்து வந்தாள். குழந்தை குட்டி ஒன்றுமில்லை. பன்னிரன்டு வருஷ காலமாகத்தான் செல்லாச்சி சோமவார விரதம் தவறாமல் பிடித்துவருகிறாள். ஆனால் பலனில்லை. கோட்டை முனியப்பர்கூட உதவி செய்ய மறுத்துவிட்டார்.

 
‘திறம் சாப்பாட்டுக்கடை’ சுப்பற்றை பொன்னருக்கு வாய்க்கவில்லை. பல்லைக் கடித்துக் கொண்டு கொஞ்சநாள் இருந்து பார்த்தார். முடியவில்லை இந்த நிலையில்தான் ஒருநாள் அவர், மூன்று வருஷங்களுக்கு முன்பு, செல்லாச்சியைத் தமையன் வீட்டுக்கு அனுப்பிவிட்டு, மூட்டையும் முடிச்சுமாக கொழும்புக்கு வந்தார். செக்கடித்தெரு ‘நெடுகே முருகேசம்மான் சோத்துக்கடை’ இப்போ முப்பது வருஷகாலமாகப் பெயர்போன கடை. சுப்பற்றை பொன்னர் நாணயமான மனுஷனாகக் காணப்பட்டதிலிருந்து முருகேசம்மானுக்குப் பிடித்துவிட்டது. கடையிலே வைத்துக்கொண்டார்.

 
1942ம் ஆண்டு ஏப்ரல் மாதம் 5ம் திகதி ஜப்பான்காரன் ஆகாயத்தில் வந்து முழங்கின அன்றைக்கு கொழும்புப் பட்டணம் பட்ட பாடுதான் எல்லாருக்கும் தெரியுமே. முப்பது வருஷ காலமாக அம்மிக்கல்லுப்போல உட்கார்ந்து சம்பாதித்து வந்த நெடுவல் முருகேசம்மான் கூட அசைந்து விட்டார். கதிகலங்கிப்போய், அகப்பட்டதைக் கையிலெடுத்துக் கொண்டு இரண்டாம் பேருக்கும் சொல்லாமல் ரயிலேறி விட்டார். சுப்பற்றை பொன்னர் மாத்திரம் கலங்கவில்லை. முருகேசம்மான் சோத்துக்கடை பொன்னரம்மானுக்காயிற்று. மூன்று மாசத்திலே கிளம்பிவிட்டார் மேலே.




 
அப்புறம் என்ன, ஆனைவிலை குதிரைவிலை காலத்திலே 'சுப்பற்றை பொன்னர்' பொன்னம்பலம்பிள்ளையாகி, காவன்னா சூனா போனா விலாசம் தரித்து நாலைந்து கடைக்கு முதலாளியானது பெரிய கதை. அதையெல்லாம் சொல்லாமல் அவர் 'செத்த' கதையை மாத்திரம் கேட்போம்.

 
ஊரிலே 'பேயடிச்சான் ஒழுங்கை'யிலிருக்கிறது காவன்னா சூனா போனாவின் 'பங்களா'. கட்டிக் குடிபுகுந்தது போன தையிலேதான். ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள் ஏக சக்கிராதிபத்தியப் பொறுப்பேற்று நடத்தி வருகின்றாள். சித்திரை வருஷப்பிறப்பிற்காக ஒரு வாரத்திற்கு முன்புதான் ‘போனா’ ஊருக்குப் பயணம் கட்டினார். சகதர்மிணிக்கு வேண்டிய பட்டுப்புடைவைகள் வீட்டுச் செலவுக்கு வேண்டிய மிளகாய், உள்ளிப்பூடு, சீனி முதலிய விலை பெற்ற சாமான்கள், வருஷப்பிறப்புக் கொண்டாட்டத்திற்கு வேண்டிய மற்றும் சாமான்கள். அக்கம் பக்கத்திலேயுள்ள சிலருக்குப் புடவை -துணி பெரிய முதலாளி ஊருக்கு விஜயம் செய்வதென்றால் சும்மாவா? அன்று வீடு ஒரே அமர்க்களப்பட்டது.

 
அன்று மத்தியானம் ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள் பிரத்தியேக அன்போடு கொடுத்த கோழிக்கறியும் சோறும் பறங்கித்தெரு 'திறம் சாப்பாட்டுக்கடை' அனுபவம் இதற்குள் மறந்து போகுமா?. சாப்பிட்டுவிட்டு நல்ல கட்டை கொரனேஷன் சுருட்டொன்றை வாயில் வைத்துக்கொண்டு ஈசிசேரில் சாய்ந்து விட்டார். சற்றுநேரம்தான் கண்ணயர்ந்தார், பாவம் அதற்குள் அப்படியெல்லாமா நடக்க வேண்டும்? யாரோ இரண்டு தடியன்கள் வந்து உச்சந்தலையில் ஒருபோடு போட்டார்கள். அவ்வளவுதான்! பொன்னரின் உயிர் பிரிந்துவிட்டது! 
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போன உயிர் அந்த இடத்தைவிட்டு அசையமாட்டேன் என்று விட்டது. தடியன்கள் இருவரும் பல்லை இழித்துக்கொண்டு நூறு மூட்டை சீனிபேர்மிட், கத்தை கத்தையாக வைத்திருந்த புடைவைக்கூப்பன், இரும்புப்பெட்டிச்சாவி இவற்றைச் சுருட்டிக் கொண்டனர். இதைப்பார்த்துவிட்டு பொன்னரின் உயிர் போய்விடுமா? எவ்வளவோ வாதாடிப் பார்த்தார்; கெஞ்சினார்; முரட்டாத்மாக்கள் கம்பி நீட்டிவிட்டனர் பொன்னர் பாடு திண்டாட்டமாகிவிட்டது.

 
‘செத்த வீட்டுக்கு’ ஊர்முழுவதுமே திரண்டு வந்து விட்டது. ‘சுப்பற்றை பொன்னர்’ யாரோ என்று தள்ளிவைத்திருந்தவர்கள் எல்லாரும் இப்போ சொந்தம் கொண்டாடி வந்து பங்குபிரிக்க அவதிப்பட்டனர். ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள் என்ற செல்லாச்சி தலைதலையென்று போட்டுக் கொண்டாள். இந்தக் காட்சியின் நடுவே வேடிக்கை பார்த்துக்கொண்டு நின்ற பொன்னரின் ‘ஆவி’யை யமதர்மராஜன் வந்து பற்றிக் கொண்டான். திரும்பிப் பார்த்தார் பொன்னர். எங்கேயோ அந்த ஆசாமியை பார்த்த ஞாபகமாய் இருக்கிறது. யோசித்து யோசித்துப் பார்த்தார். ஆனால் மட்டுக்கட்ட முடியவில்லை. யமதர்ம ராஐன் விடாப்பிடியாகப் பற்றிக்கொண்டு திக்குத்திசை தெரியாத இடமெல்லாம் சுற்றிவிட்டு ஒரு பெரிய பட்டணத்திற்குக் கொண்டு சென்றான். தெரு வாசலில் ஒரு குதிரை வண்டி நிறுத்தப்பட்டு இருந்தது. அதற்குள் ஒரு சவப்பெட்டி, கன்னங்கரேலென்று இருந்தது. அந்தப் பெட்டியைப் பார்த்ததும் திகைத்துப் போய் பொன்னர் தன் கூடவந்த யமதர்ம ராஐனை நிமிர்ந்து பார்த்தார். சட்டென்று ஞாபகம் வந்ததும் ஆச்சரியத்துடன் “அடே டேய், நம்ம முருகேசம்மானா!” என்று கதறிவிட்டார். ‘நெடுவல் முருகேசம்மான்’ சற்றும் ஈவிரக்கமின்றி பொன்னரின் குரல்வளையை நெருடினார். பொன்னர் விழி பிதுங்க விலவிலத்துப் போனார். தடியன்கள் அடித்துக் கொன்ற போது அவ்வளவு கஷ்டப்படவில்லை அவர். ஆனால் முருகேசர் கைப்பிடியில் உடல் நொறுங்கியது. “அம்மான்! விட்டுவிடு. நான் கொடுத்து விடுகிறேன். உனக்குப் புண்ணியம் உண்டு” என்று விம்மினார்.

 
“உண்மையைச்சொல், எவ்வளவு எடுத்தாய்?” என்று கேட்டார். முருகேசர்.

 
“நான் எண்ணிப்பார்த்தது ஆகப் பதினாயிரம். அதற்குமேல் எவ்வளவிருந்ததென்று தெரியாது”. 

 
“அம்மான். எல்லாம் உனக்காகவே வைத்திருக்கின்றேன். உன்னாணை சொல்கிறேன், எல்லாம் உன் சொத்துதான். வா, இன்றைக்கே வேண்டுமானால் எல்லாம் எழுதித் தருகிறேன். எனக்கேன் அம்மான் இந்தச் சொத்து? எனக்கு யார் பிள்ளையா? குட்டியா, வா, திரும்பி கொழும்புக்குப் போவோம்” என்றார் பொன்னர் சமயோசிதமாக




 
யமதர்மராஜன் நெடுவல் முருகேசம்மான் வாயைப் பிளந்தார். “என்ன? எனக்கா! எல்லாமா?”.

 
*		*		*		*		*

 
“இந்தமாதிரிக் கழுத்தை முறித்துக்கொண்டு தானா தூங்கவேண்டும்? போய்க் கட்டிலில் படுக்கிறதற் கென்னவாக்கும்?” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள் வந்து தன் கணவனைத்தட்டி யெழுப்பினாள். 
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திடுக்கிட்டெழுந்த பொன்னர், உடம்பெல்லாம் வியர்வை பாய்ந்தொழுக, “செல்லி, நான் சாகவில்லையா?” என்று திகைப்புடன் கேட்டார். 

 
“சீ சீ, இதென்ன, வருஷமும் பெருநாளுமாக இந்தப் பிரமசத்தி பிடித்த வார்த்தைகள். உங்களுக்கென்ன பைத்தியமா?” என்றாள் செல்லாச்சி. 

 
பொன்னர் சமாளித்துக்கொண்டு, அடுத்த கேள்வி ஒன்று போட்டார். “நெடுவல் முருகேசம்மான் இப்போ எங்கேயிருக்கிறார் தெரியுமா?”

 
“அவர்தான் போய் ஆட்டைதிவசமும் முடிந்துவிட்டதே!” என்றாள் ஸ்ரீமதி செல்வநாயகியம்மாள்,

 
“நல்லவேளை” என்று தனக்குள் சொல்லித் திருப்திப்பட்டார் பொன்னர்.

 
(நன்றி: ஈழகேசரி, 13.04.1945) 







 
***
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ஜப்பான் 1942ல் பர்மாவை ஆக்கிரமித்தபோது, போர்ச்சூழலால் இந்தியர்கள் பலரும் அங்கிருந்து புறப்பட்டு, பல விதங்களில் பயணித்து அகதிகளாக இந்தியா வந்து சேர்ந்தனர். சிலர் வழியில் உடல்நலக் குறைவால் இறந்தும் போயினர். குடும்பத்தைத் தவறவிட்டுப் பிரிந்து போனவர்களும் உண்டு. அந்த அவல அனுபவத்தை பர்மாவிலிருந்து இந்தியாவுக்குத் திரும்பிய எழுத்தாளர் வெ. சாமிநாத சர்மா, ‘எனது பர்மா வழிநடைப் பயணம்’ என்ற தலைப்பில் எழுதினார். அந்த நூலிலிருந்து சில பகுதிகள்...

 
புறப்பாடு

 
நாங்கள் புறப்படுவதற்குத் தாயாரானோம். புறப்படுவதென்பது அவ்வளவு சுலபமாயிருக்கவில்லை. காரில், என்னென்ன சாமான்களை எடுத்துப் போட்டுக் கொள்வதென்பது ஒரு பிரச்னையாயிருந்தது. ஏற்கெனவே, மதிப்புள்ள சில பொருள்களைக் கப்பல்களில் சென்ற எங்கள் உறவினர்களிடம் கொடுத்து அனுப்பி யிருந்தோம். ஆயினும், அன்றாடம் புழக்கத்தில் இருந்த சாமான்கள் பல இருந்தன. அவற்றை என்ன செய்வது! ‘திரும்பி வந்து விடுவோம்’ என்ற எண்ணத்தில் அவற்றை வீட்டின் பல பகுதிகளிலும் பத்திரப்படுத்தி வைத்தோம். வழிப்பயணத்தில் உபயோகமாகுமென்று எங்களுக்கு அப்பொழுது தோன்றிய சில சாமான்களை மட்டும் அவசர அவசரமாகக் காரில் அள்ளிப் போட்டுக் கொண்டோம். முன் ஜாக்கிரதையாக என் வாழ்க்கைத் துணைவி தயாரித்து வைத்திருந்த ஆகாராதிகளையும் எடுத்துக் கொண்டோம்.

 
நான் ரங்கூனில் இருந்த பத்து வருஷ காலத்தில் அநேக நூல்களை விலை கொடுத்து வாங்கிச் சேகரித்தேன். நண்பர்கள் சிலர் அன்பளிப்பாகக் கொடுத்த நூல்கள் பல சேர்ந்தன. தவிர, நூல்களாக வெளிவருவதற்குத் தயார்ப்படுத்தி வைத்திருந்த கையெழுத்துப் பிரதிகள், நான் அவ்வப்பொழுது பல இடங்களில் நிகழ்த்தி வந்த சொற்பொழிவுகளின் குறிப்புக்கள், நூல்களைப் படித்து வரும்போது எடுத்துக் கொண்டு வந்த குறிப்புக்களடங்கிய நோட் புத்தகங்கள் இப்படிப் பலவும் இருந்தன.

 
இவையனைத்தையும் எப்படியாவது எடுத்துக் கொண்டு செல்ல வேண்டுமென்பது என் ஆசை. ஆனால் முடியவில்லை. கையெழுத்துப் பிரதிகளையாவது எடுத்து வர முயன்றேன், அதுவும் முடியாது போயிற்று. மற்றப் பொருள்களை விட்டு வந்ததற்காக நான் வருந்தவில்லை. இராப்பகலாகச் சிந்தித்துச் சிந்தித்து எழுதிய கையெழுத்துப் பிரதிகளை எடுத்து வர முடியாமற் போனதுதான் என் உள்ளத்தை இன்னமும் அரித்துக் கொண்டிருக்கிறது. ஆயினும் நான் என்ன செய்ய முடியும்? இப்பொழுதும் இந்த நூலின் மூலமாக பர்மாவிலுள்ள நண்பர்கள் பலரையும், கரங்குவித்துக் கேட்டுக்கொள்கிறேன். என்னுடைய கையெழுத்துப் பிரதிகள் எங்காவது உங்கள் கண்களுக்குத் தென்பட்டால், அவைகளைத் தயை செய்து எனக்கு அனுப்பிவையுங்களென்று.




 
வழியில் படித்துக் கொண்டு போவதற்கென்று, சில நூல்களை எடுத்து வைத்தேன். ஆனால் அனைத்தையும் எடுத்து வர முடியவில்லை.உபநிஷதங்களின் பிரதிகள், ரஸ்கின் பெருமகனுடைய ஒரு நூல், பிளேட்டோவின் ‘குடியரசு’ என்ற நூல், ஆகிய இவற்றை மட்டும் எடுத்துக்கொள்ள முடிந்தது.

 
சூரியோதய சமயம், நடு வீட்டில் என் வாழ்க்கைத் துணைவி, குத்துவிளக்கை ஏற்றி வைத்தாள். வீட்டிலிருந்த பாலை நன்றாகக் காய்ச்சி அந்தக் குத்துவிளக்குக்கு முன்னால் வைத்தாள். அதுவே அன்று ஓளி மயமான ஆண்டவனுக்கு நிவேதனமாக அமைந்தது. அந்த ஆண்டவனின் பிரதிநிதி போல், ஆடாமல் அசையாமல் எரிந்து கொண்டிருந்த குத்து விளக்குக்கு நமஸ்காரம் செய்தோம்.

 
வீட்டிலிருந்த பீரோக்கள், அலமாரிகள் ஆகியவற்றின் சாவிகளை அவை அவற்றின் வாயிலேயே வைத்து விட்டோம். வீட்டின் முன்புறத்திலும், பக்கவாட்டிலும் இருந்த இரும்புக் கிராதிகளாலான நுழைவாயில்களைப் பூட்டாமல் வெறுமனே சாத்தி வைத்தோம்.

 
வீட்டிலுள்ள பொருள்களை விட்டு விட்டுப் போகிறோமே என்ற மனச்சஞ்சலம், எங்களுக்குச் சிறிதுகூட உண்டாகவில்லை. இருந்ததைப் பற்றியோ இனி இருக்கப் போவதைப் பற்றியோ நாங்கள் எண்ணிப் பார்க்கவில்லை. எண்ணமிட்டுக் கொண்டிருப்பதற்கு அவகாசம் ஏது?
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ஊரில் புறப்பட இருந்தவர்கள் தயாராகி விட்டார்களென்று தெரிந்தது. நாங்களும் தயாராகி, தெருப் படிகளில் அடியெடுத்து வைத்தோம். வைத்ததுதான் தாமதம். அபாய அறிவிப்புச் சங்கு குரலெடுத்து விட்டது! இது அபசகுனமா? சுபசகுனமா? எந்தச் சகுனமாயிருந்தாலும் புறப்படுவதிலிருந்து இனிப் பின்வாங்க முடியுமா? ஜப்பானிய விமானங்கள் வட்டமிட்டுச் சிறிது நோத்திற்குப் பிறகு திரும்பிவிட்டன. அபாயம் விலகிய சங்கும் ஊதியது. புறப்பட்டோம்.

 
* 

 
பு[image: Alamari-02-600]ரோம் நகரத்தில்...

 
1942-ஆம் வருஷம் பிப்ரவரி மாதம், இருபத்தோராந் தேதி சனிக்கிழமை காலை சுமார் ஏழே முக்கால் மணிக்கு பக்டோவிலிருந்து நாங்கள் (பக்டோ வாசிகள் சிலர் சேர்ந்து) பன்னிரண்டு பேர் மூன்று கார்களில் ஒரு கோஷ்டியாய்ப் புறப்பட்டோம். ஒவ்வொரு காரிலும் நான்கு பேர் விகிதம் அமர்ந்திருந்தோம். ஒரு காரை, கோ.ரா.ராவும், மற்றொரு காரை வி.வே.ராவும் இன்னொரு காரைப் ‘பா’ என்ற நண்பரும் முறையே ஓட்டி வந்தார்கள். அனைவரும் பக்டோவுக்கு விடை கொடுத்து விட்டு, ஊர் எல்லையைத் தாண்டியபோது மணி எட்டு. சூரியன் தன் கடமையைச் சற்று சீக்கிரமாகவே செய்ய முற்பட்டு விட்டான்.

 
நாங்கள் முதலாவதாகச் சேரவேண்டிய இடம் பர்மாவின் வடக்குப் பகுதியிலுள்ள மாந்தளை என்ற நகரம். ரங்கூனிலிருந்து சுமார் நானூறு மைல் தொலைவிலுள்ளது ஆற்று மார்க்கமாகவும் ரெயில் மார்க்கமாகவும் செல்லலாம். தவிர, நல்ல முறையில் அமைக்கப்பட்டிருந்த நெடுஞ்சாலை வழியாகவும் செல்லலாம். ரெயில் மார்க்கமானாலும், நெடுஞ்சாலை வழியினாலும் ரங்கூனுக்குச் சற்று வடகிழக்கே சுமார் நாற்பத்தைந்து மைல் தொலைவிலுள்ள பெகு (பக்கோ) என்ற நகரத்தின் வழியாகத்தான் செல்ல வேண்டும்.

 
இந்தப் ‘பெகு’ நகரம் ஒரு காலத்தில் வியாபாரச் செழுமையுடன் கூடிய ஒரு துறைமுகப் பட்டினமாயிருந்தது. தமிழகத்திலிருந்து அநேக வியாபாரிகள் இங்கு வந்து பொருள் பரிவர்த்தனை செய்து கொண்டு போனார்களென்றும், இவர்களுக்குப் பர்மிய அரசவையில் மிகுந்த செல்வாக்கு இருந்ததென்றும் பர்மாவின் சரித்திரம் கூறுகிறது.

 
நாங்கள் ரங்கூனை விட்டுச் சிறிது தூரம் வந்து கொண்டிருக்கையில், ‘பெகு’ வழியாகச் செல்ல வேண்டாமென்றும் ஜப்பானிய படைகள் இந்த வழியாக வரக்கூடுமென்றும், ஆதலால் நாங்கள் நேரே பெகுவுக்குச் சிறிது வடமேற்கேயுள்ள புரோம் நகருக்குச் சென்று அங்கிருந்து மாந்தளைக்குச் செல்லுதல் நல்லதென்றும் எங்களுக்கு எச்சரிக்கை கொடுக்கப்பட்டது. இதற்குத் தகுந்தாற்போல், வழி நெடுக பிரிட்டிஷ் ராணுவ முஸ்தீபுகள் பலமாயிருந்தன.

 
இந்த எச்சரிக்கையைக் கேட்டு நாங்கள் ஸ்தம்பித்துப் போய் அங்கேயே நின்றுவிடவில்லை. அதிகப்படியாகச் சுற்றிக் கொண்டு செல்ல வேண்டியிருக்குமேயென்று யோசித்துக் கொண்டிருக்கவுமில்லை. புரோம் பக்கம் கார்களைத் திருப்பி விட்டோம். எப்படியாவது அன்றிரவுக்குள் புரோமுக்குப் போய்ச் சேரவேண்டுமென்று உறுதி கொண்டோம். கார்களின் இஞ்சின்கள் உறுமின. சக்கரங்கள் புழுதியைக் கிளப்பின; பறந்தன கார்கள் புரோமை இலக்காகக் கொண்டு.

 
பகல் சுமார் ஒரு மணிக்கு ‘லெட்படான்’ என்ற ஊருக்கு வந்தோம். இது ரங்கூனுக்கு சுமார் எழுபத்து மூன்று மைல் தொலைவிலுள்ளது. இங்கு நாட்டுக்கோட்டை நகரத்தார் மடமும் கோயிலும் உண்டு. பொதுவாக, நகரத்தார், பர்மாவில் தாங்கள் லேவாதேவித் தொழில் செய்து வந்த முக்கியமான எல்லா ஊர்களிலும், மடங்களும், கோயில்களும், நந்தவனங்களும் அமைத்து வைத்திருந்தார்கள். கோயில்கள் யாவும் முருகக் கடவுளுடைய கோயில்களே. சம்பிரதாயமான திருவிழாக்கள் நடைபெறும். சில கோயில்களுக்கு வெள்ளி ரதங்கள், தங்க வாகனங்கள் - இப்படிப் பலவும் இருந்தன. திருவிழாக் காலங்களில் நடைபெறும் விமரிசைகளைப் பார்க்கின்ற யாருக்கும் தமிழ்நாட்டில் இருக்கின்றோமென்ற உணர்ச்சியே உண்டாகும். இங்ஙனமே மடங்களும் நூற்றுக்கணக்கான பேர் வசதியாகத் தங்கக் கூடிய வகையில் அமைக்கப்பட்டிருந்தன. சில மடங்களில் அன்னதானத்திற்கான ஏற்பாடுகளும் இருந்தன.

 
பர்மாவில் மட்டுமல்ல, தொழில் நடத்தச் சென்ற இலங்கை, மலேசியா, சைகோன் முதலிய எல்லா இடங்களிலும் இந்த மாதிரியான ஏற்பாடுகளை நாட்டுக்கோட்டை நகரத்தார் செய்து வைத்திருந்தார்கள். இப்பொழுதும் இவை நடைபெற்று வருகின்றன.

 
‘லெட்படான்’ நகரத்தார் ம[image: Alamari-03-600]டத்தில் தங்கி, கையில் கொண்டு வந்திருந்த ஆகார வகைகளை உட்கொண்டு சிறிது நேரம் களைப்பாறினோம். மடத்துக் காரியக்காரர்கள், எங்களுக்கு வேண்டிய உபசரணைகளைச் செய்தார்கள். அவர்களுடைய ஊர், பெயர்களைக் கூட நாங்கள் விசாரித்துத் தெரிந்து கொள்ளவில்லை. அனைவருக்கும் நன்றி தெரிவித்து விட்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டோம்.

 
எங்களுடைய அடுத்த இலக்கு புரோம் அல்லவா? இந்த நகரம், புரோம் மாவட்டத்தின் தலைநகரம். அதற்குரிய வசதிகளுடையது. ரங்கூனிலிருந்து ரெயில் மார்க்கமாக சுமார் நூற்றைம்பது மைல் தொலைவில் இருப்பது. ஆற்று மார்க்கமாகவும் செல்லலாம். ஒரு காலத்தில், அதாவது கிறிஸ்து சகத்திற்குச் சில நூற்றாண்டுகள் முந்தி, இது, பர்மாவின் தலைநகரமா யிருந்ததாகச் சொல்வர். கி.பி. எட்டாவது நாற்றாண்டில் ‘தலெய்ங்’ என்ற ஒரு ஜாதியார் இதனை அழித்துவிட்டனர். அந்த அழிவின் மீது தான் புதிய புரோம் நகரம் ஏற்பட்டது. சிறப்பு வாய்ந்த இரண்டு புத்தர் கோயில்கள் இங்கு இருக்கின்றன.

 
இந்த புரோம் நகருக்கு நாங்கள் போய்ச் சேருகிற போது. இரவு பத்து மணிக்கு மேலாகி விட்டது. அங்குள்ள தேசிய உயர்நிலைப் பள்ளியில் ஆசிரியராயிருந்த நா.ச. வீட்டில் இறங்கினோம். இரவு வெகு நேரமாகி விட்டிருந்தாலும் வீட்டிலுள்ளவர்கள் முகஞ்சுளிக்காமல் எங்களை அன்போடு வரவேற்றார்கள். எங்கள் வயிறு காலியாயிருந்தாலும், அவர்கள் காட்டிய அன்பு எங்கள் உள்ளத்தைக் குளிர்வித்தது. எங்களிலே ஒருவர், எங்களுக்கு ஆகாரம் தேடிக் கொண்டு வர எங்கெங்கோ அலைந்து பார்த்தார். ஆனால், அந்த அகாலத்தில் எங்கே என்ன கிடைக்கும்? வெறுங்கையோடு திரும்பி வந்தார்.

 
மறுநாள் (22-2-42) காலை சுமார் பத்தரை மணிக்கு மேற்கொண்டு எங்கள் பயணத்தைத் தொடங்க வேண்டியவர்களானோம், அதற்குள் வீட்டிலுள்ளவர்கள் எங்களுக்குச் சாப்பாடு செய்வித்ததோடு வழியில் உபயோகித்துக் கொள்ளும் பொருட்டு சாதமும் கொடுத்தனுப்பினார்கள் உணவுப் பொருள்கள் சரிவர அகப்படாத அந்த நெருக்கடியான நேரத்தில் கூட அந்த வீட்டினர் செய்த உபசரணை, விருந்தோம்பலுக்குச் சிறந்த எடுத்துக் காட்டாயிருந்தது.

 
நாங்கள் புறப்படுவதற்குச் சற்று நேரம் முன்பு நாங்கள் வந்திருப்பது தெரிந்து ரங்கூனில் எங்களுக்குப் பழக்கமான ஒருவர் மேற்படி நா.ச. வீட்டுற்கு வந்தார். அவர் அரசாங்க உயர்தர உத்தியோகஸ்தர். ராவ்சாஹிப் பட்டம் பெற்றவர்; வீட்டில் சமையல் ஆள் முதல் வைத்துக் கொண்டு தோரணையாக வாழ்க்கை நடத்தி வந்தவர். பார்ப்பதற்கும் எடுப்பான தோற்றமுடையவர்; பரமசாது; வாயிலிருந்து துடுக்காக ஒரு வார்த்தை கூட வராது.

 
எங்களுக்கு முன்னாடியே அவர் ரங்கூனிலிருந்து புரோமுக்கு வந்திருக்கிறார். ஆனால் தங்குவதற்கோ ஆகாரத்திற்கோ வசதி கிடைக்காமல் சங்கடப்பட்டுக் கொண்டிருந்திருக்கிறார். இதனால் தான் போலும் நாங்கள் தங்கியிருக்கும் இடத்திற்குத் தேடி வந்து உடம்பெல்லாம் கூசிக்குலைய, கை நீட்டி, ‘ஒரு கவளம் அன்னம் கிடைக்குமா?’ என்று கேட்டார். அவர் கை நீட்டிக் கேட்டது, எங்கள் உள்ளத்தை உருக்கி விட்டது. இதற்கு மேல் அந்தக் காட்சியை எப்படி வருணிப்பது? வீட்டிலுள்ளவர்களிடம் சொல்லி அவருக்குச் சாப்பாடு செய்வித்துவிட்டு, மேற்கொண்டு பயணத்தைத் தொடங்கினோம்.

 
நூலை முழுமையாக  வாசிக்க

***
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கீதா அருணை அழைத்துக்கொண்டு வீட்டின் வெளியே வந்தார். இதுதான் சாக்கு என்று பக்கரூவும் ஓடி வந்தது.

 
"அம்மா, நாம நேத்திக்குப் போன இடத்துக்குப் போய், திரும்ப ஒரு நோட்டம் விடலாமா?"

 
"இன்னைக்கு அங்க யாருமே இருக்க மாட்டாங்களே கண்ணா. வேலை நாள் இல்லையே."

 
"அதான் அம்மா. நான் நைசா போய் அந்த இயந்திரங்களை பக்கத்துல போய் நோட்டம் விடலாம்னு இருக்கேன்."

 
கீதாவுக்கு அருண் சொல்வது ரொம்ப ஆபத்தாகத் தோன்றியது. எவனாவது ரௌடிப் பய அங்க இருக்கப் போய் அருணை அடித்து கிடித்து பண்ணினா என்ன செய்ய முடியும்? அதுவும் தனியே ஒரு பெண்ணாக. அதுவும் ஞாயிற்றுக்கிழமை அன்று ஒரு அத்வானத்தில்? வீட்டை விட்டுக் கிளம்பியது ரமேஷின் கத்தலினால்தான். வீட்டுக்குள் இன்னம் கொஞ்சம் நேரம் இருந்திருந்தால் கீதாவும் கோபத்தில் பதிலுக்கு ஏதாவது கத்தி இருப்பார்.

 
"நாம தைரியமா போலாம், அம்மா. கவலைப் படாதீங்க. ஞாபகம் இல்லையா, நான் தனியா பக்கரூவுவோடு ராத்திரி மழையிலே அந்த ஒரு அபூர்வமான பழத்துக்காக தன்னந்தனியே இருந்தேனே?"

 
கீதாவுக்குப் பழைய கதையை யாராவது ஞாபகப் படுத்தினால் ஒருபக்கம் கொஞ்சம் பெருமையாக இருந்தாலும், மற்றொரு பக்கம் பக்கென்று இருக்கும். மாடி ஜன்னல் வழியாக ரமேஷின் கடுகடு முகம் தெரிந்தது. கீதா சாதாரணமாக அப்படிச் செய்திருக்க மாட்டார். ஆனால், காரணமே  இல்லாமல் காட்டுமிராண்டி போல் ரமேஷ் கத்தியதை அவரால் ஏற்றுக்கொள்ள முடியவில்லை.

 
"அம்மா, அப்பாவைப் பாருங்க மேலே... உர்ருன்னு."

 
கீதா காரின் கதவைத் திறந்தார். அருணும் பக்கரூவும் பின் சீட்டில் உட்கார்ந்தார்கள். கீதா அருண் சொன்னபடியே முந்தின நாள் போன அதே கருமலை அடிவாரத்திற்கு வண்டியைச் செலுத்தினார்.

 
வண்டி சிறிது நேரத்தில் கருமலை பகுதிக்குப் போய்ச் சேர்ந்தது.

 
கீதா வண்டியை நிறுத்தியது தான் தாமதம், அருண் பக்கரூவோடு வேகமாக இறங்கினான். கீதா பயத்தோடு சுற்றுமுற்றும் பார்த்தார். ஒரே நிசப்தம். ஆள் நடமாட்டமே இல்லை. என்னமோ, அந்த ஊரில் எல்லோருக்குமே அங்கு வருவது சரியில்லை என்று தோன்றிவிட்டது போல இருந்தது.

 
"அருண், இங்கிருந்தே பார்க்கலாமே?"

 
அருண் அதற்குள் கொஞ்ச தூரம் ஓடிவிட்டான். பக்கரூவும் ஓடிக்கொண்டிருந்தான் அருணோடு.

 
சில நிமிடங்களுக்குப் பின் அருண் அங்கிருந்த மண் தோண்டும் எந்திரங்களின் அருகில் போய் நின்றான். வேகமாக ஓடியதில் அவனுக்கு மூச்சு இரைத்தது. பக்கரூவோ இன்னும் ஓட ஆசைப்பட்டது.

 
அருண் அங்கிருந்த பெரிய எந்திரங்கள் ஒவ்வொன்றையும் என்னவென்று கணக்கு எடுத்தான். புல் டோசர், துளையிடும் எந்திரம், தோண்டும் எந்திரம், தண்ணீர் டேங்கர். ஒரு ரசாயன டேங்கர் டிரக்கில் ‘அபாயம்’ என்று எழுதி இருந்தது. காரீய விஷம் (Lead poisoning) என்றால் எதற்கு இத்தனை பெரிய எந்திரங்கள்? எதற்காக தண்ணீர் டேங்கர் மற்றும் ரசாயன டேங்கர் டிரக்? துளையிடும் எந்திரம்... நீளமான ரப்பர் குழாய்கள்? காரீய விஷ ஆய்வுக்கு என்றால் இவ்வளவும் தேவையா? விஞ்ஞானிகள் மாதிரி எடுத்துப் போய் சோதனை செய்ய இவ்வளவு தேவையா?

 
கீதா மெல்ல வந்து சேர்ந்தார். பக்கரூ அவரைப் பார்த்தவுடன் அவர் அருகில் வந்துவிட்டது. அருண் கையில் ஒரு சீட்டும், பேனாவும் இருந்தன.
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"அம்மா, இது வெறும் ஆய்வு மாதிரி தெரியல. ஏதோ குவாரி தோண்டப் போற மாதிரி தெரியுது. இங்க பாருங்க தேவை இல்லாத பெரிய, பெரிய மெஷின்கள்."

 
அருண் கையிலிருந்த சீட்டை அம்மாவிடம் காண்பித்தான். அதில் அவன் அழகாக ஒரு பட்டியல் போட்டிருந்தான். கீதாவுக்கு அவன் எழுதிய பட்டியலை படித்த போது அங்குள்ள இயந்திரங்கள் ஒவ்வொன்றும் கண் முன்னால் வந்தன.

 
"அம்மா..."

 
கீதா அருண் கொடுத்த சீட்டையே உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தார்.

 
"அம்மா."

 
அருணைப் பார்த்து பக்கரூவும் அழைத்தான்.

 
"பவ்... பவ்."

 
கீதா ஏதோ ஒரு கனவில் இருந்து நினைவுக்கு வந்ததுபோல சுய நினைவுக்கு வந்தார்.

 
"என்னப்பா சொன்ன?"

 
"அம்மா, இது வெறும் ஆய்வு மாதிரி தெரியலே. வேற ஏதோ மர்ம வேலை ஒண்ணு இங்க நடக்குது."

 
"நீ சொல்லுறது எனக்கு என்னமோ சரின்னு படுது, அருண்."
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"என்ன நடக்குது இங்கே? எதுக்கு நடக்குது? Lead poisoning ஆய்வு இல்லேன்னா, ஏன் பொய் சொல்லணும்? இந்த ஆய்வு உண்மைன்னா ஏன் அதைப்பத்தி செய்திகளே இல்லை? இந்த மாதிரி எந்திரங்களை குவாரி தோண்டத்தான் உபயோகிப்பாங்க. ஏதோ சரியில்லை."

 
அருண் ஒரு புலனாய்வு அதிகாரி போலக் கேள்விமேல் கேள்வி கேட்டான். தன் செல்ஃபோனை எடுத்து மீண்டும் படங்கள் எடுத்தான்.

 
சில நிமிடங்களே ஆகியிருக்கும், அங்கே "வீல் வீல்" என்று ஒலி எழுப்பிக்கொண்டு போலீஸ் வண்டிகள் அங்கே வந்தன. கீதா மிரண்டு விட்டார். அருணுக்கு கொஞ்சம் தூக்கிவாரிப் போட்டது.

 
ஒலிப்பெருக்கி மூலம் போலீஸ் அதிகாரி எச்சரிக்கை செய்தார்.

 
"ஹலோ! இது எர்த்தாம்ப்டன் நகர காவல் ஷெரிஃப். இங்கு பார்க்கிங் பகுதியிலிருந்து நடைபாதை தவிர மற்ற எல்லா இடங்களும் இப்போது தடை விதிக்கப் பட்டிருக்கு. யாரும் இங்கு ஆய்வு நடக்கும் இடத்தின் பக்கம் சரியான அனுமதி இன்றிப் போனால் கைது செய்யப்படுவீங்க. கார்ல வந்தவங்க எல்லாம் திரும்பி போயிடணும். போகலைன்னா இன்னைக்கு ராத்திரி லாக்கப்புல கம்பி எண்ண வேண்டியதுதான்."

 
அருண் அம்மாவைப் பார்த்தான். அவர் மௌனமாக, திரும்பிப் போகலாம் என்று கையைக் காட்டினார். பக்கரூ நிலைமையை புரிந்து கொண்டு கமுக்கமாக முன்னே நடந்தான். ஒன்றும் பேசாமல் மூவரும் பார்க்கிங் பகுதியைச் சென்றடைந்தார்கள். எர்த்தாம்ப்டன் நகர ஷெரிஃப் சகாக்களுடன் நின்று கொண்டிருந்தார். கீதா பார்க்கிங் பகுதியை நோட்டம் விட்டபோது அங்கே வேறு யாருமே இல்லை என்பதை உணர்ந்தார்.

 
"ஹலோ ஆஃபிசர். குட் மார்னிங்" கீதா மரியாதை கலந்த புன்சிரிப்போடு ஷெஃரிப் அவர்களுக்கு வணக்கம் தெரிவித்தார்.

 
"ஹலோ, மேடம். காலைல மலையேற வந்தீங்களா?" ஷெரிஃப் புன்னகை கலந்த அதிகாரத்தோடு கேட்டார்.

 
"ஆமாம் ஆஃபிசர். இந்தப் பக்கம் வந்து ரொம்ப நாள் ஆச்சு. முன்னாடி எல்லாம் அடிக்கடி வருவோம்."

 
"அப்படியா? ஏன் நடைபாதையை விட்டுட்டு அந்த பெரிய எந்திரங்கள் பக்கம் போனீங்க? அங்கதான் பெரிசா அறிவிப்புப் பலகை போட்டிருக்கே?"

 
கீதா பதில் கொடுக்கத் தெரியாமல் யோசித்தார்.

 
"தம்பி, அந்த அறிவிப்புப் பலகையை நீ பார்க்கலையா? Those notice boards are for a reason. Don't you think?"

 
அருணும் கீழே தரையைப் பார்த்தபடி நின்றிருந்தான்.

 
"நீங்க போகலாம். ஞாபகம் வச்சிக்கோங்க, இந்த ஆய்வு முடியறவரைக்கும் இந்த பார்க்கிங் பகுதிக்குத் தகுந்த அனுமதி இல்லாம யாரும் வரக்கூடாது. இந்தத் தடைகள் எல்லாம் சீக்கிரமே முடிஞ்சிடும்னு நெனக்கறோம். ஆனா, அதுவரைக்கும் விதிகளை மீறக் கூடாது."

 
ஷெரிஃப் தனது சகாக்களுடன் வண்டியில் ஏறினார். கீதாவும் அருணும் பக்கரூவுடன் வண்டியில் ஏறினார்கள். அவர்கள் வண்டி கிளம்பும்வரை போலீசார் காத்திருந்தார்கள். சில நிமிடங்களில் அந்தப் பகுதி காலியானது.
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கே: கல்யாணசுந்தரராஜன், ‘சுரேஜமீ’ ஆனது ஏன்?

 
ப: புனைபெயரில் எழுதுவது 19ம் நூற்றாண்டில் ஏற்பட்ட மாற்றமாக இருக்கும் என நினைக்கிறேன். அதற்கேற்ப எனக்கான ஒரு பெயர் தேடும்போது, அது தலைமுறையை உள்ளடக்கி இருக்க வேண்டும் என்ற எண்ணம் எழ, குடும்பத்தில் சுந்தர் என்ற என் பெயர்,  மனைவி பெயரான ரேவதி; இரட்டை மகள்களின் குடும்பப் பெயர்களான ஜனனி, மீரா என்பவற்றன் முதல் எழுத்துகளைக் கோத்துச் சாத்திய மாலையே ‘சுரேஜமீ’.

 
சமூகத்தின் மீதான எனது அவதானிப்பு இளம் பிராயத்தில் ஏற்பட்டிருந்தாலும், அதன் தாக்கம், அதற்கான பங்களிப்பு முழுமை பெற்றது வாழ்க்கையின் தேடல்களைச் சுருக்கிக் கொள்ளும் போதுதான்; அதற்கான நேரம் கனிந்தபோது, ‘சுரேஜமீ’ என்னுள் எழுந்தார்.
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கே: இளமைப் பருவம் குறித்துச் சில வார்த்தைகள்...

 
ப: தந்தை தொடக்கப் பள்ளி ஆசிரியர்; தாயார் தாயாராகவே இருந்தார். தந்தையின் குடும்பத்தில் அனைவரும் ஆசிரியர்களே என்பது கூடுதல் பெருமை. எனக்கு இரண்டு சகோதரர்கள், நானோ இருவர்க்கும் இடையில். 

 
பிறந்தது மதுரை; வளர்ந்தது முகவை. பள்ளிப் படிப்பு கிழக்கு முகவையில் உள்ள ஒரு கிராமமான கடுக்காய்வலசை. கல்லூரி மற்றும் பட்டயக் கணக்காளர் படிப்பு சென்னையில்.

 
அந்நாளில் ஆசிரியர்க்குச் சொற்ப சம்பளமே. அதில் குடும்பம் நடத்துவது என்பது பகீரதப் பிரயத்தனம். அந்தச் சூழலில் எதிர்காலக் கனவு என்பது கானல் நீரே; இருந்தாலும் விடவில்லை. முதல் இலட்சியமாகப் படிக்க வேண்டும். முதல் கனவு, ஆட்சிப் பணி அதிகாரியாக ஆசை இருந்தது, அது தணிந்து பட்டயக் கணக்காளன் ஆனதும் கனவின் நினைவே.

 
மேல்நிலைத் தேர்வில் பள்ளியில் முதல் மாணவனாகத் தேர்வு பெற்று மதிப்பெண் சான்றிதழைப் பெற்றவுடன், அன்றைய தமிழ்நாடு தொடக்கப் பள்ளி ஆசிரியர் கூட்டணி அமைப்பின் பொதுச்செயலாளராக இருந்த எனது தந்தையின் பால்ய நண்பரான திரு. சு. ஈசுவரன் அவர்களைச் சந்தித்து மேற்படிப்புக்கான உதவியை நாட, அவர் தனது மகன் நடத்தும் சென்னை இராமகிருஷ்ணா பள்ளி மாணவர் விடுதிக்குப் பரிந்துரைத்து, அவரது மகனுக்கு உதவியாக இருந்து மேற்படிப்பைத் தொடர வழிவகுத்தார். அவரை நன்றியோடு நினைவு கூர்கிறேன்.

 
வாழ்வின் பல சவால்களைத் தாண்ட மிகவும் உதவியவை குடும்பச் சூழலும், இளவயதில் சந்தித்த சில அவமானங்களும், தந்தையின் மந்திரச் சொற்களும், பெரியாரைத் துணைகோடல் எனும் வள்ளுவனின் வாக்கும், நல்ல சிந்தனையும், நண்பர்களும் என்றால் மிகையல்ல. 

 
கே: இலக்கிய ஆர்வம் வந்தது எப்போது, எப்படி?

 
ப: இலக்கிய ஆர்வம் நினைவு தெரிந்த நாள் முதலே இருந்து வந்தது. தந்தையார் அந்நாளில் சிறப்புத் தமிழ் படித்தவர் என்பதால், எங்களை வாழ்த்துவதானாலும், திட்டுவதானாலும் இலக்கிய மேற்கோள்களையே சுட்டுவார். அதன் சந்த நயமும், உட்பொருளின் இனிமையும் என்னை இலக்கியத்தின்பால் ஈர்த்தது.

 
வாழ்க்கைக்கு அடிப்படையாகச் சொன்ன நான்கு குறள்களான, “சான்றோன் எனக் கேட்ட தாய்”, “என்னோற்றான் கொல்எனும் சொல்”, “தோன்றிற் புகழொடு தோன்றுக”, “உள்ளத் தனையது உயர்வு” போன்றவையும், வாழ்வைச் செதுக்க அவ்வப்போது சொன்ன இலக்கிய மேற்கோள்களும், எங்களின் மகிழ்சிக்காகப் பாடிய கவியரசர் பாடல்களும் ஆர்வத்தை மென்மேலும் வளர்த்தன.
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கே: உங்களது ஆரம்பகாலப் படைப்பிலக்கிய முயற்சிகள் பற்றி...

 
ப: முதலில் நான் எழுதியது ஒருபக்கக் கதை. அது ஓர் உண்மைச் சம்பவத்தை அடிப்படையாகக் கொண்டு கண்ணாடி மூலம் படிக்கக் கூடிய வகையில் எழுத்துகளைத் திருப்பிப் போட்டு எழுதியது; அதைத் தொடர்ந்து புதுக்கவிதை வந்தது; அதுவும் சம்பவங்களின் தொகுப்பே.

 
கே: புதுக்கவிதை எழுதிக் கொண்டிருந்த நீங்கள், மரபின் பக்கம் வந்தது எதனால்?

 
ப: திருக்குறள் என் வாழ்வின் வெற்றிக்கு அடித்தளமிட்ட ஒரு நூல். இலக்கியங்கள் என்பது ஏதோ மொழியின் வளர்ச்சிக்காக படைக்கப்பட்டதாக எண்ணும் இன்றைய வழக்கத்திற்கு மாறாக, அது நமக்கு வாழக் கற்றுக் கொடுப்பவை என்பதில் எனக்கு மிகுந்த நம்பிக்கை உண்டு. அவ்வகையில், ‘வள்ளுவ மாலை’ எனத் திருக்குறளின் சிறப்பை எழுதிய ஐம்பத்து மூன்று புலவர்களை ஒட்டி, நான் ஒருவனே நூறு பாடல்களை வெண்பாவில் எழுத வேண்டும் என்ற முனைப்பே மரபின் பக்கம் என்னை நகர்த்தியது.

 
மரபு என்பது தொன்றுதொட்டு வருவது என்பதை நாம் அறிவோம். தொன்றுதொட்டு ஒன்று தொடர்கிறது என்றால், அதில் ஏதோ ஒரு இயல்பு படிந்திருக்கிறது என்பதைப் புரிந்துகொண்டதால்தான், இன்றும் தொடர்கிறது. என்னைப் பொறுத்த வரையில், இயல்பு என நான் கருதுவது, மரபு நம்மை வெகுவாக ஈர்க்கிறது; நினைவாற்றலை விருத்தி செய்கிறது; சந்த ஒழுங்கு உயிர்ச் சக்திக்குத் தூண்டுகோல் ஆகிறது; மனதை ஒருமுகப் படுத்தி எண்ணத்தைக் கட்டுக்குள் கொண்டுவருகிறது. 
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கே: உங்களைக் கவர்ந்த கவிஞர்கள் யார், யார், ஏன்?

 
ப: கவியரசர்தான் முதல்; பின்னர் அவர் வழியே பாரதி, கம்பன், வள்ளுவர். 

 
தமிழோடு விளையாடச் சொன்னவர் கண்ணதாசன்; சமூக எழுச்சியைத் தூண்டச் செய்தவர் பாரதி; கவிதையைக் கையாளும் வித்தையைக் கற்றுத் தருபவர் கம்பர்; வாழ்வின் வெற்றியைத் தீர்மானிப்பவர் வள்ளுவர்.

 
கே: ஒரு பட்டயக் கணக்காளராக இருக்கும் உங்களுக்கு கவிதை எழுத, இலக்கியம் பேச எப்படி நேரம் கிடைக்கிறது?

 
ப: வெளிநாட்டில் இருப்பது ஒரு வசதி. எதிர்மறைச் செய்திகளே நிரம்பி வழியும் ஊடகங்களைப் பார்க்கும் பழக்கம் இல்லாதது; கிடைத்ததை வைத்துத் திருப்தியுடன் வாழும் எண்ணம், நல்ல மனைவி, குழந்தைகள், நண்பர்கள் எனக்கான நேரத்தைக் கூட்டி அக்கறையுடன் எழுதப் பணிக்கிறார்கள்.
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கே: ஆன்லைனில் கவிதை நிகழ்வுகள், பேச்சரங்குகளில் கலந்துகொண்டு வருகிறீர்கள். சமீபத்தில் கம்பன் விழாவை நேரடியாக நடத்தினீர்கள். அந்த முயற்சிகள் பற்றி விளக்குங்களேன்...

 
ப: என்னை இயக்கும் சக்தியாக இருப்பவளான பராசக்தியே, பாரத மாதாவே எனது செயல்களுக்குக் காரணமாகிறாள். சிறுவயதில் பள்ளி விடுமுறைக் காலத்தில் காரைக்குடியில் இருக்கும் எனது அத்தை வீட்டிற்குச் செல்வேன். அப்போது அவ்வூரில் நடைபெறும் கம்பன் விழாவைக் காணும் ஆவல் மிகுதியால், முத்தூரணியில் இருந்து கம்பன் மணிமண்டபம் வரை நடந்தே சென்று, கேட்டு, அனுபவித்த காலங்கள் எனக்குள் ஒரு வித்தாக அமைந்தன. வாழ்வின் தேடல்களால், அந்த மேடைகளில் பேசும் வாய்ப்புக் கிட்டவில்லை; ஆனால், அவ்வித்து விருட்சமாக வளர்ந்து, கம்பன் விழாவாக உருவெடுத்தது.
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கே: உங்களுக்குக் கிடைத்த மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?

 
ப: பாராட்டுப் பெறும் அளவிற்கான தகுதி எனக்கு வந்திருப்பதாக இன்றளவும் உணரவில்லை; இருப்பினும் சான்றோர்களின் சில அங்கீகாரங்களை இங்கு குறிப்பிட விரும்புகிறேன்.

 
முதலாவதாக, எனது தலைமையில் நடந்த பன்னாட்டுக் கவிஞர்கள் பங்குபெற்ற கவியரங்கமும் அதனை ஏற்று நடத்திய “பாரதத்தின் பெருமிதங்களைப்” பறைசாற்றும் அமைப்பின் அங்கமான “குறளின் வழி ஆளுமை” புலனக் குழுவின் வழிகாட்டி அன்புச் சகோதரர் இரவிக்குமார் ஐயர் மற்றும் முரளீ சுப்ரமணியன் அண்ணா ஏற்பாடு செய்தது.

 
இரண்டாவதாக, மயிலை திருவள்ளுவர் தமிழ்ச் சங்கத்தின் நிறுவனர் கலைமாமணி சேயோன் அவர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கித் தொடர்ந்து மூன்று முறை அவர்களின் அமைப்பில் பேசியது; (இதுவரை இந்த வாய்ப்பு வேறு எவருக்கும் வழங்கப்படவில்லை என்பதே இதன் சிறப்பு)

 
இந்த அமைப்பிற்கு என்னை அறிமுகப்படுத்தியவர் என்மீது பேரன்பு கொண்ட நகைச்சுவை இமயம் மறைந்த பேராசிரியர் கண. சிற்சபேசன் அவர்கள் என்பது நினைவுகூரத் தக்கது.

 
இவை இரண்டும் எனக்கான பாராட்டாக நான் கருதுபவை.
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கே: இலக்கியம், கவிதை தவிர்த்து உங்களுடைய பிற ஆர்வங்கள் என்னென்ன?

 
ப: அரசியல், சினிமா (குறிப்பாகப் பழைய படங்கள்), நட்பு வளையங்களைப் பெருக்குவது, சான்றோர்களைச் சந்திப்பது, சித்தர் பீடங்களுக்குச் செல்வது, ஊர் சுற்றுவது என மனம் போகும் போக்கில் விரியும்.
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கே: உங்கள் புத்தகங்கள் பற்றிச் சில வார்த்தைகள்...

 
ப: வாழ்வின் ஒவ்வொரு நிலையிலும் இலக்கியங்களே எனக்கான பாதையைத் தேர்வு செய்கின்றன. எனது முதல் புத்தகமே திருக்குறளின் மேன்மையைப் பறைசாற்றும் வகையில் எழுதிய ‘நூறு வெண்பாக்கள்’ ஆகும். இதற்கு அணிந்துரை எழுதிய தமிழறிஞர் திருவாளர் அவ்வை நடராஜன் அவர்கள் கூறிய வார்த்தைகள் இன்னமும் என் காதில் ஒலிக்கின்றன: “ராஜா… ரொம்ப நல்ல கருத்தாக இருக்கிறது… ஆனால் ஓசை காதுக்கு இனிமையாக இல்லை; செவிப்பறை கிழிகிறது. வெண்பா நயத்திற்கு இதனைத் திருத்தவேண்டும்” எனச் சொன்னார்; ஆனால், இன்னமும் இந்தப் புத்தகம் வெளிவராமல், வானதியில் எனக்காகக் காத்திருக்கிறது.

 
இரண்டாவது புத்தகம், கலைவாணரைப் பற்றிய கட்டுரையை ‘வல்லமை’ மின்னிதழில் எழுதும்போது, அதன் ஆசிரியரான அன்புச் சகோதரி திருமதி பவளசங்கரி அவர்கள், “உங்கள் கட்டுரை மிக நன்றாக இருக்கிறது; தொடர்ந்து எழுதுங்களேன்” என ஊக்கப் படுத்த, 28 வாரங்கள் எழுதிய கட்டுரையின் தொகுப்பாக வெளிவந்த ‘சிகரம் தொடுவோம்’ எனனும் புத்தகம். அதனை என் வீடுதேடி வந்து வற்புறுத்திப் பெற்றுக் கொண்டவர் என் இனிய நண்பர் ரவி தமிழ்வாணன், மணிமேகலை பிரசுரம்.

 
மூன்றாவது புத்தகம் ‘திருக்குறள் அறத்துப் பாலுக்கான புதுமை உரை’. 

 
நான்காவது, எனது முதல் கவிதைத் தொகுதியை ‘நூலேணி’ என்னும் தலைப்பில் வெளியிட்டது கலைமகள் பதிப்பகம். எனது அன்புச் சகோதரர் கீழாம்பூர் சங்கர சுப்ரமணியன் அவர்கள் உங்கள் கவிதைத் தொகுப்பு கலைமகளில்தான் வரவேண்டும் எனக் கட்டளையிட்டு நிறைவேற்றினார்.
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கே: உங்கள் முயற்சிகளுக்குத் துணை நின்றவர்கள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்..

 
ப: முதலில் எனது தந்தை என்மீது கொண்ட நம்பிக்கை; எனது தம்பி என்னைத் தொடர்ந்து தன்னை நிலைநிறுத்தியது; மனைவியின் எவ்விதக் குறுக்கீடும் இல்லாத ஒத்துழைப்பு; மகள்களின் அளப்பரிய பெருமிதமும், நம்பிக்கையும்; சுற்றத்தாரின் மகிழ்வும் ஊக்கமும்; தமிழறிஞர்களின் தொடர்பும் ஆதரவும்; நல்ல நண்பர்கள் என்னைச் சுற்றி இருப்பது - இவைதாம் எனக்கு உற்ற துணை.

 
கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றிச் சில வார்த்தைகள்...

 
ப: முன்னர் குறிப்பிட்டவாறு என் குடும்பம் மனைவி, இரட்டை 

[image: Ner-Surejamee-600-04]மகள்கள் கொண்டது. மனைவி அமைவதெல்லாம் இறைவன் கொடுத்த வரம் என்ற கவியரசரின் வாக்குக்குப் பொருத்தமானவள் என் மனைவி; குழந்தைகள் இருவரும் என்னைப் பின்பற்றி இலக்கிய ஆர்வமும், கவியரசரின்பால் அன்பும் கொண்டவர்கள். ஆசைகள் அதிகம் இல்லாத சாதாரணக் குடும்பம் என்பதே எங்கள் சமூகப் பணிகளுக்கு உந்துதலாக இருக்கிறது.

 
கே: எதிர்காலத்தில் என்னவெல்லாம் செய்ய விரும்புகிறீர்கள்?

 
ப: கம்பனை, வள்ளுவனை, பாரதியை அவர்கள் நடையில் அடுத்த தலைமுறைக்குக் காட்டுவது. 

 
வாக்குக்கும் சொல்லுக்கும் இடைவெளி அற்ற ஒரு சமூகத்தை உருவாக்க முயல்வது.

 
இலக்கியத்தை வெறும் அலங்காரத் தமிழாகக் கொண்டாடுவதை விடுத்து அன்றாட வாழ்வியலுக்கான அடிப்படைக் கோட்பாடுகளாகக் கொண்ட தமிழ்ச் சமூகத்தை அடையாளப்படுத்துவது.
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*

 
வாய்ப்புக்கு ஒரு வாழ்த்து

 
தென்றலெனத் தொட்டென் உள்ளத் தேடலதைச் செதுக்கி மெல்ல(ப்)

பொன்றிடாத வளமைப் பேறாம் பொங்குதமிழ்ச் சாறெ டுத்து

வென்றகதை கூறென் றென்னை விருப்பமொடு பணித்த ‘தென்றல்’

என்றுமிங்கே உதயம்போல ஏற்றமுடன் புவியில் வாழி!




- சுரேஜமீ

 
*

 
 

 
மஸ்கட் தமிழ்ப்பணிகள்

 
என்மீது அளப்பரிய அன்பு வைத்திருக்கும் மஸ்கட் தமிழ்ச் சமூகத்தை எப்படி பாராட்டுவது என்று தெரியவில்லை. நான் ஒன்றும் ஒரு நிறுவனம் அல்லேன். எனக்குப் பிடித்த திருக்குறளை, நான் புரிந்துகொண்ட வகையில் புலனக் குழுவில் பகிர்வேன்; அவ்வளவே அப்படி ஏற்படுத்திய குழுவே ‘திருக்குறள் பாசறை’ 

 
தமிழ்ப்பணிகள் என்ற அடிப்படையில்;

 
* கிட்டத்தட்ட தொள்ளாயிரம் குறள்களுக்கு உரை எழுதிப் பகிர்ந்தது.

* பாரதியின் அயல்நாட்டுக் கனவை நினைவாக்கி மஸ்கட் நகரில் ’பாரதி யார்?’ நாடகத்தை அரங்கேற்றியது (2018)

 
* போற்றுதலுக்குரிய சகோதரர் இசைக்கவி ரமணன் அவர்களை அழைத்து, சிறப்பு செய்து, ‘வாழும் பாரதி’ எனும் விருது வழங்கியது (2019)

 
* முதன்முதலில் இணைய வழியில் கம்பன் விழா கொண்டாடுவது (2020 முதல் ஆண்டுதோறும் தொடர்ந்து)

 
போன்றவற்றைக் குறிப்பிடலாம்

 
- சுரேஜமீ

 
*

 
கவிதை முயற்சிகள்

 
* கவிஞர் சுந்தரராஜன், கவிஞர் தில்லைவேந்தன், கவிஞர் அரசி பழனியப்பன், கவிஞர் முரளி கிருஷ்ணா, கவிஞர் விவேக்பாரதியுடன் இணைந்து நான் பாடிய பாரத தேவியைப் போற்றும் ’எல்லாம் இன்பமயம் ' என்னும் தலைப்பிலான 100 வெண்பாக்கள்.

 
* கவிஞர் அரசி பழனியப்பன், கவிஞர் முரளி கிருஷ்ணாவுடன் இணைந்து நான் பாடிய சிவனைப் போற்றும் நூறு அந்தாதிப் பாடல்கள்.

 
* சீனத் துரோகத்தைக் கண்டித்து கவிஞர் அரசி பழனியப்பன், கவிஞர் முரளி கிருஷ்ணா, கவிஞர் விவேக்பாரதியுடன் இணைந்து நான் பாடிய 100 கொச்சகக் கலிப்பாக்கள்.

 
* கட்டளைக் கலித்துறையில் பராசக்தியைப் போற்றி கவிஞர் அரசி பழனியப்பன், கவிஞர் முரளி கிருஷ்ணாவுடன் இணைந்து நான் பாடிய அந்தாதி 100 பாடல்கள்.

 
* கந்தனுக்கு கவிஞர் அரசி பழனியப்பன், கவிஞர் முரளி கிருஷ்ணாவுடன் இணைந்து நான் பாடிய கந்தன் நான்மணிமாலை.

 
* தமிழுக்கு இதுகாறும் யாரும் செய்திராத புதுமையாய் புலவர் இராமமூர்த்தி, அரசி.பழனியப்பன், முனைவர் இராஜ்குமார் ஜெயபால், நடராஜன், விவேக்பாரதி, வெ. விஜய், முரளி வெங்கட், நிறோஷ் ஞானச்செல்வம் இவர்களுடன் நானும் இணைந்து ஒன்பது கவிஞர்களாய்ப் பாடிய அன்னைத் தமிழ் நவரத்ன மாலை.

 
* அறிஞர்களை இணைத்து 300க்கும் மேல் ஈற்றடி வெண்பாக்கள் இயற்றும் முயற்சி தொடர்ந்துகொண்டிருக்கிறது.

 
- சுரேஜமீ

 
*

 
அன்னையர் தினக் கவிதை

 
அன்னையர் தினம் என்று அன்னியன் வைக்கின்றான்;

அதற்கும் நாமெலாம் அடிபணிந்து நிற்கின்றோம்

அன்னைக்கு ஏதொரு தினம்?

அனுதினமும் அவள்தினம்தான்!




அன்னை தந்தை வளர்த்தெடுத்தார்

அவனியில் நாம் மகிழ்கின்றோம்

அவர்தம்மைப் பிரிந்திருத்தல்

நாம் செய்த பாவமன்றோ

அவர்தம்மைப் பார்த்திருத்தல்

அன்னவரின் பெருமையன்றோ

அதுகிடைக்கா(து) எதுகிடைத்தும்

அருளில்லை இவ்வுலகில்

பெற்றவரைப் போற்றிடுவர்

பேரெல்லாம் பெற்றிடுவர்

பெருமைபட வாழ்ந்திடுவர்

பெருகிவரும் செல்வமெலாம்

வாழ்த்துதற்கு நாமென்ன வானவரா?

வணங்கிடுங்கள் தெய்வமதை

வளர்நாளும் வரலாறாய்

வாழ்ந்திடுங்கள் வாழ்த்துக்களால்!

 
- சுரேஜமீ

 
*

 
வலைத்தளம்:
kksr-aurosun.blogspot.com

முகநூல் பக்கம்:
facebook.com/Surejamee  


 
 
***
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குலதெய்வம் சரியாகத் தெரியாத கும்பலில் நானும் ஒருவன். 'எத்தனை தெய்வங்களுக்குச் செய்தாலும் குலதெய்வத்திற்குச் செய்யாவிட்டால் அது ஓட்டை உள்ள பானையில் தண்ணீர் விடும் மாதிரிதான்' - இந்த வார்த்தைகளைப் பெரியவாளின் ‘தெய்வத்தின் குர’லில் படித்ததிலிருந்து மனதில் ஓர் உந்துதல். அதன் விளைவுதான் இந்தப் பயணமும் அனுபவமும்.

 
சித்தர்கள் வழிவந்த ஒருவர் இதைச் சரியாக சொல்வதாக ஒரு நண்பர் சொல்ல, அவரைக் காண, அந்த நண்பருடனே கிளம்பி சேலத்துக்கு சதாப்தி ரயில் பயணம், ஒரு சனி காலையில். 

இலவசத் தமிழ் நாளிதழில் முதல் பக்க அரசியல் செய்தி முடித்து, அடுத்த பக்கக் கொலை கொள்ளை செய்திக்குப் போவதற்கு முன் ஒரு சுகமான குட்டித் தூக்கம்… பின்னிருக்கையில் குறட்டை ஒலி மேல் ஸ்தாயிக்கு மாறி என்னை எழுப்பியது. பிஸ்கட், தேனீர், ஆங்கில நாளிதழ், காலை சிற்றுண்டி என்று வரிசையாகப் படையெடுக்க, சூழ்நிலை சுறுசுறுப்பானது.

 
எதிலும் முழுதாக மனம் தோயாமல், இன்றைய முயற்சியில் தேடலுக்கு விடை கிடைக்குமா என்ற எண்ணம் மனதில் ஊர்ந்து கொண்டே இருந்தது. இதில் ஏன் இத்தனை ஆவல்? ஏன் இந்தத் தேடல்? வாழ்க்கையின் வெவ்வேறு கட்டங்களில் வெவ்வேறு தேடல்கள்தான் வாழ்க்கையா? சிலவற்றிற்கு விடை வரும், சில புதிராகவே நின்றுவிடும். அப்படியே வாழ்க்கை முடிந்து விடும். ஞானித்துவம் வராவிட்டால் எல்லாமே குறை வாழ்க்கைதான்.

 
நண்பனுடன் லௌகிக விஷயங்கள் அளவளாவி, நாளிதழ் மேய்ந்து முடிக்கும்போது சேலம் வந்துவிட்டது. ரயில் நிலையத்தில் இருந்து சிற்றுந்தில் ஏறி, தேடல் பயணம் தொடர்ந்தது. கோடை மழையின் ஆரோக்கியப் பச்சையில் மரங்கள், புல்வெளிகள் அணி வகுக்க, தூரத்தில் கம்பீர மலைகள். மனம், போக வேண்டிய இடத்தின் பாதையைத் தொடர்ந்ததில் எண்ணங்கள் கட்டுப்பாட்டில் இருந்தன. 

சிறிய தார்ப் பாதையில், ஓரத்தில் நின்ற பேருந்துநிறுத்த நிழல் குடையில் படுத்திருந்தவரைக் கேட்டு, அதை அணைத்துச் சென்ற ஒற்றையடி மண்பாதையின் குண்டு குழிகளில் ஏறி இறங்கி நத்தை வேகத்தில் நகர்ந்தோம்.

 
ஐந்நூறு அடி இடைவெளியில் ஆங்காங்கே ஒரு வீடு என்று கிராமம் தலை நீட்டியது. மண்பாதை முடிவில், மலை அடிவாரத்தை வருடி, கடைக்குட்டியாக அந்தக் காரைபூசிய செங்கல் வீடு. சிறிய திட்டி வாசல் கம்பி வாயிலைத் திறந்ததும், தூக்கம் கலைந்த கோபத்தில் வள்வள் என்ற பைரவர் குரைப்பில் கால்கள் பின்வாங்கின. சங்கிலியில் கட்டப்பட்டு இருப்பதைப் பார்த்து, தைரியமாக முன்னேறினோம். 

 
வீட்டை அரை வலம் வந்தால், பின் பக்கத்தில் வீட்டின் நுழைவுத் தாழ்வாரம். இடது பக்கம் ஆடு மாடுகள், நின்றும், அமர்ந்தும், சாவகாசமாய் மென்று கொண்டிருந்தன. கோழிகள் சுறுசுறுப்பாய் பூமியில் கொத்திக் கொண்டிருந்தன. அவற்றின் ஒரே புருஷனாய் கர்வத்துடன் தலை நிமிர்ந்து ஒரு சேவல். மலை காடுகளில் தவழ்ந்து வந்த சுகமான காற்று மதிய வெய்யிலை முடக்கியது. 

வலது பக்கத்தில் நீள சிமென்ட் திண்ணை. அதை ஒட்டினாற்போல் வாசலில், மஞ்சள் குங்குமம் அணிந்து, சற்றே திறந்திருந்த மரக்கதவு.  

 
"ஐயா" என்ற குரலுக்கு ஒரு பெண்ணின் முகம் எட்டிப் பார்த்தது. ஒரு துருதுரு அரை நிஜார் உருவம் அவளைத் தள்ளிக்கொண்டு வெளிவந்து, "யாரு வேணும்?" என்று அதிகாரமாகக் கேட்டது. 

"பெரியவர் உடையாரைப் பாக்க வந்திருக்கோம், சென்னைலேந்து"

"தாத்தா கொஞ்சம் ஆடுங்கள மேய்ச்சுகிட்டு காட்டுக்குப் போனாரு. கூட்டியாரச் சொல்றேன்..." முடிப்பதற்குள், அரை நிஜார் சைக்கிள் மேல் பாய்ந்து குரங்கு பெடலில் காட்டை நோக்கிச் சிட்டாகப் பறந்தது.

 
"பாடம் சொல்லிக் குடுத்திட்டிருந்தேன். இதுதான் சான்ஸுன்னு ஓடிப் போய்ட்டான் பாருங்க. நீங்க இப்டி திண்ணைல உக்காருங்க. குடிக்கத் தண்ணி வேணுங்களா? டீ சாப்பிடறீங்களா?"

 
"நன்றிங்க. ஒண்ணும் வேண்டாங்க. நாங்க தண்ணி பாட்டில் கொண்டு வந்திருக்கோம். நீங்க என்னவெல்லாம் இங்க பயிரிடறீங்க?"

 
"நெல்லு, சோளம் தாங்க போட்ருக்கோம். வெண்டக்காய், கேரட், காய்கறி போடலாம். சரியா வெல குடுக்கமாட்டேங்கறாங்க . ஏமாத்துறாங்க."

 
"உங்களுக்கு ஒரு பையன் தானா?"

 
"பொண்ணு இருக்குங்க. பத்தாவது படிக்கறா. கம்ப்யூட்டர் கிளாசுக்கு போயிருக்கு."
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"தாத்தா வராரு" சைக்கிளில் இருந்து குதித்துப் பறை சாற்றியது அரை நிஜார். இடுப்பில் கை வைத்துக்கொண்டு எங்களை வினோதமாக பார்த்தது.

 
முகத்தில் புன்னகையுடன், லுங்கியை பிரித்து விட்டுக்கொண்டே ஒரு பெரியவர் வந்தார். நரை முடி. சிறுசிறு முட்களாக மீசை, தாடி. 

நாங்கள் எழுந்து நின்று “ஐயா வணக்கம்” என்றோம். 

 
"வணக்கம். உக்காருங்க. பன்னெண்டு மணிக்கு முன்னால சாமி சொல்றதில்ல. அதான் காட்டு வரைக்கும் போய் வந்தேன். ஏதாவது சாப்டீங்களா? இதோ இப்ப வந்துடறேன்" என்று அமைதி நடையில் வீட்டுக்குள் போனார்.

 
பத்து நிமிடத்தில், "ஐயா உள்ள வாங்க" என்ற அழைப்பை ஏற்று வீட்டின் முதல் கடையிலேயே இருந்த சிறிய பூஜை அறைக்குள் நுழைந்தோம். 

 
குளித்து, திருநீறு குங்குமம் அணிந்து, காவி வேட்டியில் வேறு மனிதராகக் கைகூப்பி நின்றிருந்தார். சுவரெங்கும் கடவுள் படங்கள். நடுவில் ஒரு சித்தர், மலை அடிவாரத்தில் நின்று கொண்டிருக்கும் நிஜப்படம்.

 
"இவருதான் எங்க மூதாதையர் சித்தர். எங்களுக்கு மனசுல தெரியும் காட்சிகள் இவங்கோளோட அருள்தான். எங்க அப்பாகிட்ட பல வருஷம் கூட இருந்து, பூஜ செஞ்சு நான் இதை அடைஞ்சேன். இத நான் காசு பணத்துக்காக செய்யறதில்ல." ஒரு சிறிய அறிமுக உரையுடன் சொல்லி நிறுத்தினார்.

 
விளக்கு, கற்பூரம் ஏற்றி, கண் மூடி, கை கூப்பி, அமைதியாக வேண்டினார். அரை நிஜார் பேரன் ஒரு மூலையில் ஒட்டிக்கொண்டு கண் இமைக்காமல் முதல் முறையாகப் பார்ப்பது போல் கவனித்துக் கொண்டிருந்தான். எவ்வளவு முறை பார்த்திருந்தாலும் ஆர்வம் குறையவில்லையோ? இப்படித்தான் இவரும் கற்றிருப்பாரோ? 

 
"அம்மா" என்ற குரல் அவரிடமிருந்து எழுந்து, அமைதியையும், என் சிந்தனைகளையும் கலைத்தது. மணிப்ரவாளமாக, புரியாத் தமிழில் பாட ஆரம்பித்தார். நீள்வட்ட வடிவில் இருந்த தங்க முலாம் பூசிய சிப்லா கட்டையின் ஒலி, கூடவே பயணம் செய்து புரிதலை கடுமைப் படுத்தியது. அனைத்துக் கடவுள்களையும் அழைக்கும் பாடல் என்று ஆங்காங்கே புரிந்தது.

 
இருபது நிமிட விடா அழைப்பின் பின் பாடல் நின்றது. பெரியவர் ஒரு சிறு பையிலிருந்து கொஞ்சம் சோழிகளை எடுத்தார். கையைச் சுற்றி சோழிகளை தரையில் வீசினார். ஒற்றைப் படை எண்ணிக்கை வந்ததா என்று பார்த்தார். மூன்று முறை செய்தார்.

 
"இரண்டு முறை ஒற்றைப் படை வந்து உங்களுக்கு உத்தரவு கிடைத்து விட்டது. உங்கள் வாழ்க்கையில் நடந்த மூன்று விஷயங்கள் நான் சொல்ல, அவை சரியாக இருந்தால், பின்னே உங்கள் கேள்விகளுக்கு பதில் சொல்லலாம்" என்று சொல்லி என் முகத்தைக் கூர்ந்து பார்த்தார்.

 
ஒவ்வொன்றாகச் சொல்ல ஆரம்பித்தார். முதல் விஷயம் சரி என்று நான் சற்றே வியப்புடன் ஆமோதிக்க, அடுத்தடுத்து இரண்டையும் அவர் சொல்ல, என் புருவங்கள் வில்லாய் மேலே வளைந்து, சரியாக நடந்தவை என்று சொல்ல, அவர் முறுவலித்தார்.

 
"என்ன வேண்டும்?" என்றார்.

 
"எங்கள் குலதெய்வம் எதுவென்று சரியாகத் தெரிய வேண்டும்."

 
"இப்போது மலையில் இருக்கும் சீனிவாசரைக் கும்பிடுகிறீர்கள். அவரை விடக்கூடாது. உங்களின் ஒரு சில பரம்பரைகள் கும்பிட்ட நம்பிக்கையின் பலன்கள் அங்கே இருக்கின்றன. மேலும், அவர்தான் எல்லா குலதெய்வங்களும் ஐக்கியமாகும் சக்தி. அவரை விடக்கூடாது. ஆனால், அதற்கு முன்னால் பல நூறு வருஷங்களாய் உங்கள் மூதாதையர் கும்பிட்டுப் பேணிய கடவுள் வேறு. நீங்கள் இப்போது இருக்கும் வீட்டிலிருந்து கிழக்கில் போய், வடக்கில் திரும்பி, மறுபடியும் மேற்கில் திரும்பினால் கிட்டத்தட்ட மூன்று மைல் தொலைவில் கையில் ஆயுதத்துடன் இருக்கும் மிகவும் புராதன அம்மன் கோவில். சப்த கன்னிகைகளும் அந்தக் கோவிலில் அமர்ந்திருப்பார்கள். மற்ற சில கடவுள்களும் இருப்பார்கள்…"

 
புரண்டோடி வந்த அலைகளாய் காதில் விழுந்தவற்றை உள்ளே அமர்த்திப் புரிந்துகொள்ளச் சிறிது நேரம் ஆனது.

 
"அந்தக் கோவிலை அறிந்து கும்பிட்டால் முழு நிவர்த்தி ஆகும்" என்று முடித்து,
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"எல்லாம் நல்லா நடக்கும்" என்று விடை கொடுத்தார்.

 
அவர் முடித்த வார்த்தைகளில் 'முழு நிவர்த்தி ஆகும்' என்ற வார்த்தைகள், பெரியவாளின் தெய்வத்தின் குரல் 'ஓட்டைப் பானை' வார்த்தைககளை எதிரொலித்தன.

 
ஏதோ ஒரு குறைவு, நிறைவுக்காக காத்திருக்கின்றதா? அந்தக் கோவிலில் பல பரம்பரைகளின் ஆசிகள், சந்ததிகள் வராமையால் தேங்கி நிற்கின்றனவா?

 
ரயிலைப் பிடிக்கவேண்டிய அவசர உந்துதலில் அங்கிருந்து சிற்றுந்தில் விரையும்போது, எண்ணங்கள் குழப்ப வட்டங்களாய் சுற்றின. எங்கே இந்த அம்மன் கோவில்? இதை எப்படிக் கண்டுபிடிப்பது? இத்தனை பரம்பரைகளை தாண்டி மறு தொடர்பு தொடங்கப்போகிறதா?

 
கேள்விக்குறிகளின் நடுவில் அடுத்த கட்டப் பயணம் தொடங்கியது...

 
குலதெய்வத்தைக் கண்டறிய, பெரியவர் வரையறுத்த வழி காட்டுதல்களை வைத்து, கூகிள் கடலில் மூழ்கி முத்தெடுக்கத் தொடங்கினாள் என் துணைவி.

 
இரண்டு தின மும்முரமான தேடலில் கிடைத்த முத்துக்களை ஆழ்ந்து ஆராய்ந்ததில், நான்கு கோவில்கள் சாத்தியக்கூறாக வெளிவந்தன. அவற்றை நேரில் சென்று பார்க்கும் பயணத்தை ஒரு வெள்ளிக்கிழமை மாலை தொடங்கினோம்.

 
நானும் என் உடன் பிறப்புகளும் பிறந்து, குப்பை கொட்டி குலாவிய திருவல்லிக்கேணியில் வீற்றிருந்த எல்லையம்மன் முதல் பார்வை. வளர்ந்த வயது நினைவுகளுடன் அந்தப் பேட்டைக்கு மிகப்பல ஆண்டுகளுக்குப் பின் சென்றதில், நிறைய மாற்றங்கள், ஒரு சில மாறாதவைகள், பார்வையில் பதிந்தன.

 
சிறு வயதுக் கண்களுக்கு பெரியதாகத் தெரிந்த வீதி, இப்பொழுது குறுகியிருந்தது. ஒரே ஒரு அடுக்காக இருந்த வீடுகள், பல அடுக்குகளாக உயர்ந்திருந்தன. புழங்கிய கடைகளைக் காணவில்லை. ஆனால், தெருவை அடைத்து பழம், காய்கறி, பூ கடைகள் விடாப்பிடியாய் இன்னும் இருந்தன. தள்ளு வண்டிகளில் சூடான சமோசா வியாபாரம் புதிய சேர்க்கை. நடுத்தெருவில் பிடிவாதமாக மாடுகள் நின்று, அமர்ந்து, மென்று கொண்டிருந்தன. இவற்றின் ஊடே கிடைத்த பாதையில், வாகனங்கள் அசராமல் பாம்பாக வளைந்து சென்று கொண்டிருந்தன. அலுப்பில்லாத திருவல்லிக்கேணி அப்படியே கலையாமல் இருந்தது. 

 
எல்லையம்மன் கோவில் தெரு வழி இன்னும் குறுகியிருந்தது. ‘Computer Training Institute’, ‘Ladies Beauty Parlour’ போன்றவை ஒட்டிக் கொண்டிருந்த வீடுகளில் முளைத்திருந்தன. ஒரு மனித உடம்பே புகமுடியாத கதவின் மேல், ‘Salesmen strictly not allowed’ பலகை! 

 
மாறாமல் அப்படியே இருந்த கோவில் முன்புறம் வரவேற்றது. முன்பு இருள் சூழ்ந்து பயமுறுத்திய பின் பிரகாரம், இப்போது நல்ல வெளிச்சத்துடன், பெரிதாக விரிவடைந்து, விநாயகர், முருகர், சிவனை அமர்த்தி இருந்தது. ஆனால் பெரியவர் கூறிய ஏழு கன்னிகைகள் இல்லை.

 
சிறு ஏமாற்றத்துடன், அடுத்து கடற்கரை சாலை அருகில் செங்கழுநீர் அம்மன் கோவிலை நோக்கிப் படையெடுத்தோம். அங்கேயும் ஏழு கன்னிகைகள் இல்லை. ஆனால் சூடாகப் பொங்கல் இருந்தது, ஏமாற்றத்துக்கு சற்று சமாதானமாக.

 
அடுத்தது மயிலையில் முண்டகக்கண்ணி அம்மன். மூலவராக வீற்றிருக்கும் அம்மனுக்கு உருவம் இல்லை. தாமரை மொட்டை ஒத்த உருவத்தில் குழைத்த சந்தனம் சாற்றி, குங்குமம் வைத்து, தலைக்குப்பின் நாக கிரீடத்துடன் அம்மன் உருவகம் செய்யப்பட்டிருந்தாள். கை இருக்கும் இடத்தில் திரிசூலம் சாய்ந்து நின்றது. சுற்றிவரும் பாதையில் ஏழு கன்னிகைகள் செங்கல் உருவகமாக சுவர் அருகில் அமைக்கப்பட்டிருந்தார்கள். எல்லாம் பொருந்தியது. ஆனால் பெரியவர் உரைத்ததுபோல் அம்மனுக்கு ஆயுதங்கள் ஏந்திய பல கைகள் இல்லை.

 
இறுதி முயற்சியாக நடை தூரத்தில் கோலவிழி அம்மன் கோவில். நுழைவாயில் சுவரின் மேல் சப்த கன்னிகைகள் பல வண்ணங்களில் வீற்றிருக்க, கோவிலின் சுத்தமான பரந்த வெளிப் பிரகாரம் வரவேற்றது. வெள்ளிக்கிழமை, கூட்டம் அலை மோதியது. அம்மன் சிலை பார்க்க முடியாமல் மக்கள் தலை மறைத்தது. சற்று திரும்பினால், தனி பீடங்களில் சப்த கன்னிகைளின் கருஞ்சிலைகள். வேறு வேறு வண்ணப் பாவாடைகளில், பூ அலங்கரிப்பில், கண்களை ஈர்த்து காட்சி அளித்தன.

 
இறுக்கிய கூட்டம் இளகிய நேரத்தில், அம்மனைக் காண முடிந்தது. சுவற்றில், பெரிய பத்ரகாளியாக அம்மன். இரு கைகள் ஆயுதங்களுடன் தெரிந்தன. விசேடதின ஒப்பனை மற்ற ஆறு கைகளையும் மறைத்திருந்தது. கொடிய சக்திகளை எரிக்க பெரிய கண்கள் வீரியமாகப் பார்த்தன.

 
காளியின் காலடியில் அருள் பொழியும் கண்களுடன் அமைதியாக கோலவிழி அம்மன்! உடலில் எதுவோ ஓடும் ஒரு உணர்ச்சி உண்டானது. நம்பிக்கைகள் இப்படித்தான் பிறக்கின்றனவோ!

                  

பத்ரகாளியின் கோபத்தணிப்பு பலி வழிபாட்டை (ஆடு, கோழி) நிறுத்த, ஆதி சங்கரரால் ஏழாம் நூற்றாண்டில், சாந்த வடிவில் கோலவிழி அம்மன் திருநிலைப்படுத்தப் பட்டதாக கோவில் வரலாற்றைக் கூறினர். அம்மன் சிலையும், ஏழு கன்னிகைகள் சிலையும் பூமியின் அடியில் புதைந்திருந்த புராதனமான கண்டெடுப்புகள்.

 
மயிலை முழுதும் வனமாக இருந்த கால கட்டத்தில், மயிலையின் காவல்தெய்வமாக இருந்த காளி, இன்றும் அந்தக் காவல் பீடத்தில் இருக்கிறார். கபாலீஸ்வரரும், கற்பகாம்பாளும் போர்ச்சுகீசியர் சிதைப்பிலிருந்து தப்பி, கடலோரத்திலிருந்து, காளியின் அனுமதியில் மயிலையில் குடிவந்தார்கள். கபாலி கோவில் விழாக்கள், கோலவிழி அம்மன் பூஜையில்தான் தொடக்கம். அறுபத்து மூவர் அணிவகுப்பில், முன்முதல் தெய்வமாகக் கோலவிழி அம்மன் பவனி வருகிறார். மயிலையின் அரசி கோலவிழி அம்மன்.

  

முண்டகக்கண்ணி அம்மனும், கோலவிழி அம்மனும் இரு சாத்தியக்கூறு குலதெய்வப் பட்டியலில் நிற்க, பள்ளிக்காடு பெரியவரிடம் விவரங்களைப் பகிர்ந்தோம்.

 
அவர் வழிகாட்டலில், அம்மன் ஆயுதங்கள் ஏந்திய கைகள், ஏழு கன்னிகைகளின் தனிச் சிலைகள் இவற்றை ஆதாரமாக வைத்து குலதெய்வம் கோலவிழி அம்மன்தான் என்று கண்டறிந்தோம். 

 
இப்பொழுது எழுகிறது ஒரு வினா. இது இந்த பயணத்தின் முடிவா?

 


இல்லை. இது ஒரு நம்பிக்கைப் பயணத்தின் தொடக்கம்.***
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் சமீபத்தில் ஒரு நிறுவனத்தை ஒரு சக நிறுவனரோடு ஆரம்பித்துள்ளேன். ஓரிரு தேவதை மூலதனத்தாரிடமிருந்தும் சிறிய அளவு மூலதனம் பெற்று இதை நடத்தி வருகிறோம். இந்த நிலையில் விதை நிலை மூலதனத்தாரிடம் சென்று முயல்கையில் “இந்த யோசனை பெருவளர்ச்சியைச் சமாளிக்குமா” (will it scale?) என்று பலர் கேட்கிறார்கள். இவ்வளவு புதிய நிறுவனம் இப்போதே பெருவளர்ச்சியைப் பற்றி யோசித்து நடைமுறைப்படுத்த வேண்டுமா? இல்லை என்றால் எவ்வாறு மூலதனத்தாருக்கு நம்பிக்கையளிப்பது? விளக்குங்களேன்! 

 
கதிரவனின் பதில்: 

கதிரவனைக் கேளுங்கள்!

 
ஆரம்பநிலை நிறுவன யுக்திகள்

 
(பாகம்-19i)

 
கதிரவன் எழில்மன்னன்

 
முன்னுரை:

 
ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.

 
  

 
 
 
பெருவளர்ச்சி கண்டபின் கடைப்பிடிக்க வேண்டிய வழிமுறைகளை ஆரம்பநிலையிலேயே அமல்படுத்த வேண்டிய அவசியமில்லை என்றாலும், நிறுவனம் மூலதனம் பெறவேண்டுமானால் அதைப்பற்றி யோசித்தே தீரவேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி என்றால், நிறுவனத்தின் விற்பொருள் அல்லது சேவை பெருமளவில் விற்கப்படும் நிலை என்றும் மூலதனத்தாரின் கவலை அப்போதாவது உங்கள் நிறுவனம் லாபகரமாக நடைபெற இயலுமா என்பது என்றும் கண்டோம்.

அதாவது விற்பொருளின் அடிப்படை அலகின் (basic unit) விற்பனை விலை, அதன் உற்பத்திச் செலவு மற்றும் வணிகரீதியான செலவு குறையுமா என்பதுதான் முக்கியமான கேள்வி என்று முன் பகுதிகளில் கண்டோம்.

 
மேலும், அடிப்படை அளவின் செலவு என்பது நிலைத்த செலவு மற்றும் வேறுபடும் செலவு என்னும் இரண்டு வகைச் செலவுகளின் கூட்டுத்தொகை என்றும், ஒரே ஒரு பொருளை உற்பத்தி செய்தாலும் மாறாதது நிலைத்த செலவு என்றும், தொழிற்சாலை, தகவல் மையம், குறைந்தபட்ச மேகக்கணினி போன்று அவற்றுக்கான உதாரணங்களையும் கண்டோம். மேலும், பெருவளர்ச்சி நிலையில் நிலைத்த செலவின் விகிதம் மிகக் குறைவாக இருக்கக்கூடும் என்றும், அதனால் லாபகரமாக நடத்த வேண்டுமானால் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவு, விற்பனை விலையைவிடக் குறைவாக இருக்க வேண்டும் என்றும் கண்டோம். வேறுபாட்டுச் செலவைக் கணிப்பது எளிதல்ல என்றாலும் அதன் அம்சங்களை ஆராய்ந்து எவ்வாறு கணிப்பது என்பதை விவரித்து வருகிறோம்.

 
உங்கள் விற்பனை அளவு அதிகரிக்க அதிகரிக்க, நீங்கள் பயன்படுத்தும் பகுதிப் பொருட்கள் அல்லது கீழ்மட்டச் சேவைகளின் (lower level services) விலைகளும் தொகுதித் தள்ளுபடியின் (volume discounting) அடிப்படையில் குறையும், அதனால் உங்கள் அடிப்படை விற்பனை அளவின் வேறுபாட்டுச் செலவும் குறைந்து கொண்டே வரும் என்ற கருத்தை உதாரணங்களுடன் விளக்கினோம். ஆனால் அடிப்படை வேறுபாட்டுச் செலவைக் குறைப்பதற்கான வழிமுறைகளை ஆரம்ப நிலையிலேயே அமல்படுத்திக் காட்டவேண்டும் என்பது அவசியமில்லை, அது நிறுவன வளர்ச்சிக்கு பெரிய தடையாகக்கூட முடியக்கூடும்; அதனால் ஆரம்பநிலையில் வாடிக்கையாளர்களை வேகமாகப் பெற்று விற்பனை வளர்ச்சி வேகத்தை அதிகரிப்பதில்தான் கவனம் செலுத்தவேண்டும் என்றும் விவரித்தோம்.
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அப்படியிருக்க, பெருவளர்ச்சி நிலையில் லாபகரமாக நடக்குமா என்று கேட்கும் மூலதனத்தாரைத் திருப்திப்படுத்த மொத்த விற்பனை வரவு, நிறுவனத்தின் மொத்த செலவைவிட அதிகமாக இருக்கும் என்றும் கணிப்பீடு காட்ட வேண்டும் என்று கூறினோம். சராசரி அடிப்படை விற்பனை விலையை (average unit selling price: ASP) ஆரம்ப காலத்திலேயே கணிப்பிடுவதற்கான சில வழிமுறைகளைச் சென்ற பகுதியில் கண்டோம். குத்து மதிப்பான மொத்த வரவைக் கணிக்க பெரும்பாலும் அந்த ASP-ஐ எத்தனை அடிப்படை அளவு விற்கப்படும் என்ற எண்ணிக்கையால் பெருக்கினால் போதும்! ஆனால் இந்தக் குத்து மதிப்பு மொத்த வரவை இன்னொரு வழியிலும் கணிக்கலாம்.

 
அந்த சராசரி விற்பனை விலையை, உங்கள் விற்பொருள் அம்சங்கள் மற்றும் வாடிக்கையளர் வகைகளை வைத்து உங்கள் வருமான வளர்ச்சி திட்டத்தின் மூலமும் கணிக்க இயலும். பொதுவாக உங்கள் விற்பொருளை சிறியது, நடுரகம், சிறப்பளவு என்று அதிகரிக்கும் அம்சங்களைக் கொண்ட மூன்று ரகங்களாகப் பிரித்துக் கொள்ள இயலும். ஒவ்வொரு மட்டத்துக்கும் ஒரு சராசரி விற்பனை விலையை அனுமானித்துக் கொள்ள வேண்டும். தேவையானால் அந்த விலைகளைப் பிறகு மாற்றி அனுமானித்துக் கொள்ளலாம்! இதற்கு வெற்றுக் கணியேட்டுப் பயிற்சி (mere spreadsheet excercise) என்று கேலியாகக் குறிப்பிடுவார்கள்! ஆனால் இம்மாதிரி மாற்றக் கூடிய கணிப்புக் கட்டமைப்பு வருமானத் திட்டங்களுக்கு அத்தியாவசியம்.

 
அதேபோல் வாடிக்கையாளர்களை சிறிய, நடுத்தர, பெரிய என்று மூன்று வகைகளாகப் பிரிக்கலாம். அப்பிரிவுகள் பெரும்பாலும் அந்த வகையில் உள்ள வாடிக்கையாளர்கள் அளிக்கும் சராசரி வருமானத்தைக் கொண்டு இருக்கும். ஆனால் நீங்கள் குறிவைக்கும் வணிகப் பரப்புக்கு ஏற்ப அந்த வருமான எல்லைகள் வேறுபடும்.

 
நடுத்தர மற்றும் பெரிய நிறுவனங்களுக்கு (medium to large enterprises) விற்பதானால், பொதுவாகச் சிறியது வருடத்துக்கு ஐம்பதாயிரத்துக்குக் குறைவான வருமானம் என்பார்கள். இருநூற்று ஐம்பதாயிரம் வருட வருமானம்வரை நடுத்தர வாடிக்கையாளர் எனலாம். அதற்கு மேல் பெரிய வாடிக்கையாளர் எனலாம்.
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அடுத்து, எவ்வளவு ஒவ்வொரு மட்ட வாடிக்கையாளரும் எந்த விற்பொருள் அம்ச மட்டத்தை, எத்தனை அளவு வாங்குவார்கள் என்று ஒவ்வொரு வருடத்துக்கும் அனுமானிக்க வேண்டும். இது 3x3 ஆன ஒரு கணிப்பேடாகக் கட்டமைக்க இயலும். ஒன்பது கட்டங்களில் தகுந்த விற்பனை அளவால் அந்த அம்ச மட்டத்தின் சராசரி விற்பனை விலையைப் பெருக்கி எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். அந்த ஒன்பது எண்ணிக்கைகளையும் கூட்டினால் அவ்வருடத்துக்கான மொத்த விற்பனை வரவு கிடைக்கும். அப்பாடா!

 
இரண்டு வழிமுறைகளிலும் கணிக்கும் மொத்த வரவு கிட்டத்தட்ட ஒரே அளவாக இருக்க வேண்டும். அதற்காக விற்பொருள் அம்ச மட்டங்களின் சராசரி விலையையும் வாங்கும் வாடிக்கையாளர் எண்ணிக்கைகளையும் கொஞ்சம் இப்படி அப்படி மாற்றிக் கணிக்க வேண்டியிருக்கும். ஆனால் இந்த விலைகளும் எண்ணிக்கைகளும் மூலதனத்தார் நம்பக்கூடிய அளவு இருக்க வேண்டும்.

 
இதில் ஒன்று வெளியார் அறிக்கை அடிப்படையில் கணித்தது என்பதால் நம்பிக்கை வரக்கூடும். ஆனாலும் உதாரணமாக, எல்லா வாடிக்கையாளரும் பெரிய அளவினர், அவர்கள் அனைவரும் சிறந்த விற்பொருள் அம்ச மட்டத்தையே வாங்குவார்கள் என்று அபாண்டமாகக் காட்டினால் நம்பிக்கை தகர்ந்துவிடும்!

 
மொத்த வரவைப் பற்றி அலசியாயிற்று. அடுத்து மொத்த செலவைப் பற்றி அடுத்து வரும் பகுதியில் காண்போம். 




(தொடரும்) 

***
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மானுடர்களின் உள்ளங்களைத் தூய்மைப்படுத்தி, அவர்களது எண்ணங்களை இறைவன்பால் செலுத்தி உய்விக்கவென மகான்கள் அவதரிக்கின்றனர். தம்மை நாடிவரும் மக்களின் பரிபக்குவத்திற்கேற்ப பக்தி மார்க்கம், யோக மார்க்கம், ஞான மார்க்கம் எனப் பல வழிமுறைகளை அவர்கள் உபதேசிக்கின்றனர். அவர்கள் போதிக்கும் வழிபாட்டு முறைகளில் பல்வேறு வகைகளுண்டு. இம்முறையில் லிங்கத்தையே முழுமுதற் கடவுளாகக் கொண்டு வழிபடுபவர்கள் 'லிங்காயத்' என அழைக்கப்பட்டனர். 'வீரசைவர்' என்றும் இவர்களுக்கு மற்றொரு பெயருண்டு. அந்த வீரசைவ மரபில், கர்நாடகாவில் உள்ள மல்லிகார்ஜுனம் என்ற பகுதியில் வாழ்ந்து வந்த சிவத்தொண்டர் குடும்பத்தில் தோன்றியவர் நமசிவாயர்.

 
குருதீட்சை

 
நமசிவாயர் இளவயதிலேயே பக்தி மிக்கவராகத் திகழ்ந்தார். பின் இறைநாட்டம் அதிகரிக்கவே ஸ்ரீசைலத்தில் வசித்து வந்த தவயோகி சிவானந்த தேசிகர் என்பவரைச் சரணடைந்து, அவருக்குச் சேவை செய்து வந்தார். சிவானந்த தேசிகர் ஒரு வீரசைவர். எனவே வீரசைவ வழிமுறைகளைத் தனது சீடனுக்கு போதித்தார். சிவயோகப் பயிற்சி எனப்படும் அம்முறை தாராணை, தியானம், பாவலிங்க வழிபாட்டு முறைகளைக் கடந்து, மனோலிங்கத்தைச் சமாதி நிலையில் நிறுத்தி வழிபடுவதாகும். அதாவது லிங்கம் என்பது தம் இதயத்துள் எழுந்தளியிருக்கும் சிவபெருமானே என்கிறது இந்தக் கோட்பாடு. குருதீட்சை பெற்ற நமசிவாயர், இம்முறைப்படியே இறைவனைத் தியானித்தார். 

 
அண்ணாமலை பயணம்

 
ஒருநாள் கனவில் அண்ணாமலைக்கு எழுந்தருளுமாறு நமசிவாயருக்கு இறைக்கட்டளை வந்தது. குருவிடம் அதனைத் தெரிவித்து, அவரது ஆசியுடன் அண்ணாமலைக்குப் புறப்பட்டார். 

 
வழியில் ஒருநாள் 'பூந்தண்மலி' (இன்றைய பூந்தமல்லி எனப்படும் பூவிருந்தவல்லி) என்ற ஊரை அடைந்தார். அங்கு ஆலய நந்தவனத்தில் அழகான மலர்கள் பூத்துக் குலுங்கின. அவற்றில் சிலவற்றைப் பறித்து தம் இதயத்துள் எழுந்தருளியுள்ள மனோலிங்கத்திற்குப் பூஜை செய்தார். ஆனால் அவர் தனக்குத் தானே பூஜை செய்து கொள்வதாய் நினைத்த அவ்வூர் மக்கள் அப்பகுதியை ஆண்ட குறுநில மன்னனிடம் அதுபற்றிப் புகார் அளித்தனர். வெகுண்ட மன்னன், அவரை அழைத்துவரச் செய்து விசாரணை நடத்தினான். அவர் அவ்வாறு நடந்து கொண்டதற்குரிய காரணத்தைக் கேட்டான். 

 
உண்மையில் தாம் சிவனுக்கே பூஜை செய்ததாகவும், தாம் பூஜித்த மலர்கள் சிவனுக்கே அர்ப்பணமாகி ஆலய இறைவன் கழுத்தில் மாலையாகியிருப்பதை மன்னன் சென்று பார்த்துக் கொள்ளலாம் என்றும் நமசிவாயர் பதில் கூறினர். மன்னன் அவர் சொன்னதை ஏற்கவில்லை. “நீங்கள் சொல்வது உண்மையானால், அந்த மாலையானது அனைவரும் காணும்படி, இன்னும் ஒரு நாழிகைப் பொழுதில் இங்கே உங்கள் கைக்கு வரவேண்டும். அப்போதுதான் தான் நம்புவேன்” என்றான். நமசிவாயரும் அதற்கு உடன்பட்டு, வேறு மறுமொழி எதுவும் பேசாது தியானிக்க ஆரம்பித்தார். 

 
இதனை அறிந்த மன்னருக்கு வேண்டிய அர்ச்சகர்கள், ஆலயத்தில் இறைவனுக்குச் சூட்டப்பட்ட மாலையை ஒரு கயிற்றால் கட்டி, சிறுவன் ஒருவனை அந்தச் சிவலிங்கத்தின் பின்னால் அமரச்செய்து, அக்கயிற்றை விடாமல் கெட்டியாகப் பிடித்துக் கொண்டிருக்கும்படி ஏற்பாடு செய்தனர்.
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ஆனால், நமசிவாயரின் பக்தி அங்கே வென்றது. சிறுவன் பிடித்துக் கொண்டிருந்த அந்தக் கயிறு திடீரென அறுந்து, மாலை பறந்துவந்து நமச்சிவாயரின் கழுத்தில் மாலையாக விழுந்தது. 

 
இந்த அதிசயத்தைக் கண்ட மன்னன் பதறிப் போனான். நமசிவாயர் மிகப்பெரிய மகான் என்பதை உணர்ந்து அவரைப் பணிந்து, தன் செயலை மன்னிக்குமாறு வேண்டினான். அவரைப் பழி சொன்ன மக்களும், அர்ச்சகர்களும் அவரை வணங்கித் தங்களை மன்னிக்குமாறு வேண்டினர். அனைவரையும் மன்னித்து ஆசி கூறிவிட்டு அங்கிருந்து புறப்பட்டார். திருவண்ணாமலையை அடைந்தவர், மலைமேல் உள்ள ஒரு மண்டபத்தில் வசிக்கத் தொடங்கினார்.

 
அண்ணாமலையில் தவ வாழ்க்கை
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நமசிவாயர் காலையில் எழுவார். காலைக் கடன்களை முடிப்பார். நீண்ட நேரம் தியானம் செய்வார். பின் தன் குரு தீட்சை அளித்த முறைப்படி இறை வழிபாடு செய்வார். பசித்தபோது கீழிறங்கிச் செல்வார். வீடுகளுக்குச் சென்று யாசிப்பார். யாரேனும் உணவளித்தால் உண்பார். இல்லாவிட்டால் அன்று முழுவதும் பட்டினியாகவே இருப்பார். இவ்வாறு அவரது வாழ்நாட்கள் கழிந்தன.

 
தினமும் கீழிறங்கி வரும்போது, அண்ணாமலையார் ஆலயத்தின் முன் சென்று சைகையால் வணங்குவார் நமசிவாயர். அவர் வீரசைவர் ஆகையால் அவர் குரு போதித்த முறைப்படி கோயில் உள் செல்லாது ராஜ கோபுரத்தின் முன்னின்றபடியே வணங்குவார். அதை தினம்தோறும் கவனித்து வந்தார் சிவாக்ரக யோகி என்னும் மற்றொரு மகான். 'இவர் இறைவனை அவமானப்படுத்துகிறார்' என எண்ணி, ஒருநாள் தன் கையில் உள்ள பிரம்பால் நமசிவாயரின் முதுகில் நையப் புடைத்தார். நமசிவாயரோ அவரை எதிர்த்து ஏதும் கூறாமல், தன்னுடைய தீய மனோபாவங்களை விலக்கவே இறைவன் தன்னை தடியால் அடித்திருக்கின்றார் எனப் பொருள்படும்படி தமிழில் ஒரு வெண்பா பாடினார். பின் எல்லாம் இறைவன் செயல் என எண்ணி அமைதியாக அவ்விடம் விட்டு நகர்ந்தார். 

 
உண்மையான ஒரு துறவியை அடித்து விட்டோமே என்று எண்ணி சிவாக்ரக யோகி உள்ளம் வருந்தினார். 

 
நமசிவாயரின் வழிபாடோ இதேபோன்று அண்ணாமலையில் தொடர்ந்து நடந்து வந்தது. சதா பிரம்மத்தில் லயித்த பார்வை. உடல், உடை என்ற உணர்வுகளின்றித் தன்னை மறந்த தவம் என்று, திருவண்ணாமலையில் அவர் வாழ்க்கை தொடர்ந்தது.

 
சிவ தரிசனம்
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ஒருநாள்... குகை நமசிவாயர், அண்ணாமலையார் ஆலயம் அருகே வந்து கொண்டிருந்தபோது குருவான சிவானந்த தேசிகர் எதிரே சில சீடர்களுடன் வந்து கொண்டிருந்தார். அதுகண்டு மகிழ்ந்த நமசிவாயர் குருவை வணங்கித் துதித்தார். சீடருடன் அன்போடு பேசிய குரு, ஆலயத்துள் நுழைந்தார். சீடர் நமசிவாயமும் அவரைப் பின் தொடர்ந்தார். இருவரும் அண்ணாமலையார் திருவுருமுன் சென்று நின்றனர். உள்ளம் உருக, கண்களில் நீர் சொரிய கண்மூடி இறைவன் மீது பாடல்களைப் பாடித் தொழுதார் நமசிவாயர். அவர் மீண்டும் கண் விழித்துப் பார்த்தபோது குரு அங்கே இல்லை. அவர் மறைந்து விட்டிருந்தார். சிவலிங்கத்தை நோக்க அங்கே குருவின் உருவம் தெரிந்து மறைந்தது. இறைவனே தம்மைத் தடுத்தாட்கொள்ள அங்கு குருவாக வந்திருக்கிறார் என்பதை உணர்ந்தார் நமசிவாயர். இறைவனின் கருணயை எண்ணி வியந்தார். அழுதார். தொழுதார். பக்தி மேலீட்டால் பரவசத்துடன் பல பாடல்களைப் புனைந்தார். 

 
அதுமுதல் தினந்தோறும் அருணாசலேஸ்வரர் ஆலயத்திற்கு வருவதும், பூமாலையோடு பாமாலை சாற்றுவதும் நமசிவாயரின் வழக்கமானது. ஒருநாள் நமசிவாயரின் கனவில் தோன்றிய இறைவன், ''எம் ஆலயத்தின் கிழக்குப் பகுதியில் உள்ள குகைக்குச் சென்று தவம் செய்து எம்மை அடைவாயாக'' என்று ஆணையிட்டார். அவ்வாறே நமசிவாயரும் மலைமேல் உள்ள சிறு குகைக்குச் சென்று தங்கி, அங்கேயே தவம் புரிந்தார்.

அதனால் அவருக்கு ''குகை நமசிவாயர்'' என்ற பெயர் ஏற்பட்டது.

 
***

 
நமசிவாயர் செய்த அற்புதங்கள்

 
தவ வாழ்க்கை நடத்தி வந்த நமசிவாயரை ஆட்டிடையன் ஒருவன் ஒருநாள் அணுகினான். சினையாடான தனது ஆடுகளில் ஒன்று இறந்து விட்டது என்றும், அதன் குட்டிகளையாவது அவர் காப்பாற்றித் தரவேண்டும் என்றும் வேண்டித் தொழுதான். இறந்த சினையாட்டை அங்கேயே விட்டு விட்டு மறுநாள் வந்து தன்னைக் காணுமாறு சொன்னார் குகை நமசிவாயர்.

 
அவன் மறுநாள் காலை வந்து பார்த்தபோது, குட்டிகள் இரண்டு விளையாடிக் கொண்டிருந்ததுடன், அந்தத் தாய் ஆடும் உயிர் பிழைத்திருந்தது. தனது தவ ஆற்றலால் குகை நமசிவாயர் அதனை உயிர்ப்பித்திருந்தார். மகிழ்ச்சியுடன் அவரை வணங்கி விடைபெற்ற ஆட்டிடையன், ஊருக்குச் சென்று நடந்த விவரங்களைக் கூறினான். 

 
அதை நம்பாததோடு பொறாமையும் கொண்ட சில மூடர்கள், ஒரு வாலிபனை நோயாளிபோல் கட்டிலில் படுக்கச் செய்து பொய்யாக  குகை நமசிவாயரிடம் கூட்டி வந்தனர். “இவன் இறந்து விட்டான். நீங்கள்தான் எழுப்பித் தரவேண்டும்” என்று வேண்டிக் கொண்டனர்.

 
தன் தவ ஆற்றலால் நடந்ததை உணர்ந்த குகை நமசிவாயர், “போனவன் போனவன்தான். இனி உயிர் பிழையான்” என்றார்.

 
அது கண்டு கொக்கரித்த அக்கும்பல், “நீங்கள் ஒரு போலித்துறவி. இவன் இறக்கவில்லை. நாங்கள் அப்படி நடிக்கச் செய்தோம். இதோ பாருங்கள், இவன் எழுந்திருப்பான்” எனக் கூறி எழுப்ப முயற்சித்தனர். ஆனால் பயனில்லை. உண்மையாகவே அவன் இறந்து போயிருந்தான். மூடர்கள் அவமானப்பட்டு அவ்விடம் விட்டு அகன்றனர். நமசிவாயரும் அது கண்டு வருந்தினார். அவரது துயரம் ஒரு வசையாக வெளிப்பட்டது.

 
“கோளர் இருக்குமூர்,கொன்றாலும் கேளாவூர்” என்று தொடங்கிப் பாடியவர், இறுதி வரியாக, “அழியும் ஊர் அண்ணாமலை” என்று பாட வாயெடுக்கு முன் இறைவன் அசரீரியாய், “அடேய், நான் ஒருவன் இங்கிருக்கிறேனடா!” எனக் குரல் கொடுக்க, குகை நமசிவாயர் சினம் தணிந்து, வரியை மாற்றி, 'அழியா ஊர் அண்ணாமலை' என்று பாடி முடித்தார். 

 
கோளர் இருக்குமூர் கொன்றாலும் கேளாவூர்

காளையரே நின்று கதறுமூர் - நாளும்

பழியே சுமக்குமூர் பாதகரே வாழுமூர்

அழியா ஊர் அண்ணாமலை

 
- என்பது அந்தப் பாடல்.
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சீடர் நமசிவாயர்

 
இவ்வாறு பல ஆண்டுகாலம் தவம் செய்துவந்த குகை நமசிவாயரைத் தேடி ஒருவர் வந்தார். அவர் பெயரும் நமசிவாயம்தான். அவர் ஒரு நல்ல குருவைத் தேடிக் கொண்டிருந்தார். வேண்டுதல், வேண்டாமை அற்ற தன்மை, எப்போதும் பிரம்மத்தில் லயித்த பார்வை என்று இருந்த குகை நமசிவாயரே தனக்கேற்ற குரு என முடிவுசெய்த நமசிவாயம், அவரைச் சரணடைந்தார். அவர் போகுமிடமெல்லாம் கூடவே செல்வார். குருவுக்குக் கை, கால் பிடித்து விடுவது, அவர் தம் துணியைத் துவைத்து சுத்தம் செய்து தருவது போன்ற பணிவிடைகளைச் செய்து கொண்டிருந்தார். 

 
குகை நமசிவாயரும் அவரைப் பல்வேறு வகைகளில் சோதித்துச் சீடராக ஏற்றுக் கொண்டார். நாளடைவில் சீடர் ஆன்மஞானத்தின் மிக உயர்ந்த நிலையில் இருப்பவர் என்பதைக் கண்டு கொண்டார். அதனால் தம் சீடரிடம், ‘‘அப்பா, நீ இனிமேல் சீடன் நமசிவாயம் அல்ல. குரு நமசிவாயம்! ஆன்ம ஞானத்தில் நீ மிகமிக உயர்நிலையை அடைந்து விட்டாய். ஆகவே இனி நீ இங்கே என்னுடன் இருப்பதைவிட, சிதம்பரம் சென்று அங்கேயே தங்கி சேவை செய்து வருவாயாக!” என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார். குருவின் சொல்லைச் சிரமேற்கொண்டு குரு நமசிவாயரும் சிதம்பரத்திற்குச் சென்றார். அங்கு தம்மைக் காண வந்தோர் அளித்த பொன்னையும், பொருளையும் கோயிலுக்கே அளித்து அதனைச் சீர் செய்தார். பல்வேறு திருப்பணிகளை மேற்கொண்டார். நீடித்த தவ வாழ்வு வாழ்ந்த குரு நமசிவாயர், இறுதியில் திருப்பாற்கடல் குளக்கரை அருகே ஓரிடத்தில் மகா சமாதி ஆனார்.

 
திருவண்ணாமலையின் புகழ் பரப்பும் முக்கியப் பாடல்களை, குறிப்பாக அண்ணாமலையின் பெருமைகளை தாம் இயற்றிய ‘அண்ணாமலை வெண்பா' என்னும் நூலில் மிக அழகாகப் பாடியிருக்கிறார் குரு நமசிவாயர். 

 
குகை நமசிவாயர் மகா சமாதி

 
நூறாண்டுகளுக்கும் மேல் வாழ்ந்து பல்வேறு அருட்செயல்களை, அற்புதங்களைச் செய்த குகை நமசிவாயர், ஒரு புனிதநாளில் சீடர்களால் எழுப்பப்பட்ட சமாதிக் குழியில் அமர்ந்து, இறைவனை தியானித்து ஜீவசமாதி ஆனார். 

 
இவரது ஜீவசமாதி திருவண்ணாமலையில், ஸ்கந்தாசிரமம், விருபாக்ஷி குகை செல்லும் வழியில் அமைந்துள்ளது. ஒவ்வொரு வருடமும் கார்த்திகை மாதம் வளர்பிறை சதுர்த்தி திதி பூராட நட்சத்திரம் கூடிய தினத்தில் கும்ப லக்னத்தில் இவரது குருபூஜை நடந்து வருகிறது.

 
குகை நமசிவாயர் இயற்றிய நூல்கள்

 
குகை நமசிவாயர் இயற்றிய பாடல்கள் ’அருணகிரி அந்தாதி’ என்னும் அற்புத நூலாய் விளங்குகிறது. 'திருவருணை வெண்பா', 'சாரப் பிரபந்தம்', ‘சோணகிரி வெண்பா’ போன்ற நூல்களையும் இவர் இயற்றியிருக்கிறார்!

 
******
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தமிழ்நாட்டின் விழுப்புரம் மாவட்டத்தில் சிங்கவரம் என்னும் ஊரில் இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது. மூலவர் ரங்கநாதர். தாயார் பெயர் ரங்கநாயகி. 




தலப்பெருமை




சுமார் 14 அடி நீளமுள்ள இந்தப் பெருமாளை தரிசனம் செய்பவர்களுக்கு எமபயம் கிடையாது. மலைமேல் உள்ள இந்தக் கோயில் கருவறையில், பெருமாள் சயனக் கோலத்திலும், முன்புறம் ஸ்ரீதேவி, பூதேவியுடன் உற்சவராகவும் அருள்பாலிக்கிறார். 




பாறையைக் குடைந்து கட்டப்பட்டுள்ள குடைவரைக் கோயிலான இத்தலம், சிற்பிகளின் திறமைக்குச் சிறந்த சான்றாக, அழகான சிற்பங்களைக் கொண்டதாக இருக்கிறது. 




குடைவரைக்குத் தென்புறத்தில் சற்றுக் கீழே உள்ள பாறையை ஒட்டித் தாயார் ரங்கநாயகியும், அங்குள்ள பாறையில் புடைப்புச் சிற்பமாக துர்க்கையும் காட்சி தருகின்றனர். குடைவரைக் கோயிலுக்குச் செல்லும் வழியில் படிக்கட்டின் ஆரம்பத்தில் நாலுகால் மண்டபம், சங்கு, சக்கரம், நாமம், திருப்பாதம் இவற்றுடன் ஐந்து அனுமனின் சிற்பங்களும் உள்ளன. மலைக்கு மேலே செல்லும் வழியில் லட்சுமி தீர்த்தம் என்ற சுனையும் அருகில் லட்சுமி கோயிலும் உள்ளது.




ஹிரண்யயகசிபு என்ற அசுர மன்னன் தன்னையே வணங்கவேண்டும் என்றும், பெருமாளை வணங்ககூடாது என்றும், நாட்டு மக்களுக்கு உத்தரவிட்டான். இதை அனைவரும் பின்பற்றினர். ஆனால் அஞ்சாநெஞ்சம் படைத்த அவனது மகன் பிரஹலாதன் உடன்படவில்லை. பெற்ற பிள்ளை என்றும் பாராமல் அவனைக் கொல்லப் பலவித வழிகளைக் கையாண்டான் ஹிரண்யகசிபு. இதனால் கோபம் கொண்ட பெருமாள், நரசிம்ம அவதாரம் எடுத்து, அசுரனைக் கொன்று, பிரஹலாதனைத் தன்னருகிலேயே வைத்துக்கொண்டார். 




கோயிலானது இரண்டு வரிசைத் தூண்களும், அரைத் தூண்களும் கொண்ட அர்த்த மண்டபத்தையும் நீள்சதுரக் கருவறையையும் கொண்டுள்ளது. முகப்பில் உள்ள இரு தூண்களும் இரண்டு அரைத்தூண்களும் கீழும் மேலும் சதுரமாகவும், நடுவில் வெண் பட்டையாகவும் உள்ளது. சதுரமான பகுதியில் தாமரை இதழ்கள் செதுக்கப்பட்டுள்ளன. கருவறையின் பின்சுவரில் கந்தர்வர்கள், பெருமாளின் நாபிக் கமலத்தில் உதித்த நான்முகன், கருடாழ்வார், மது, கைடபர் ஆகியோர் உள்ளனர். பெருமாளின் திருவடிக்குக் கீழே பூமிதேவியும், முழங்கால் அருகே பிரஹலாதனும், தலைக்கு மேல் சக்கரமும் உள்ளது. இவரது பாதம் பார்த்து வணங்குபவர்களுக்கு வறுமை நீங்கிச் செல்வம் சேரும் என்பது நம்பிக்கை. அசுர குலத்தில் பிறந்தாலும் நற்குணத்துடன் வாழலாம் என்பதை எடுத்துரைக்கும் வகையில் இத்தலம் அமைந்துள்ளது.

 

செஞ்சியை ஆண்ட தேசிங்கு ராஜனின் குலதெய்வம் இந்த ரங்கநாதர். ஒருமுறை தேசிங்கு தன்னை எதிர்த்த ஆற்காடு நவாப்புடன் போருக்கு செல்லுமுன் இங்கு வந்து பெருமாளை வணங்கினார். ஆனால் பெருமாளுக்கோ தேசிங்கு போருக்குச் செல்வது பிடிக்கவில்லை. எனவே முகத்தைத் திருப்பிக்கொண்டார். இங்கே பெருமாள் முகம் திரும்பியிருப்பதை இப்போதும் காணலாம்.

[image: Samayam-600-02]





இருந்தாலும் தேசிங்கு போருக்குச் சென்று எதிரிகளை விரட்டியடித்து விட்டு, தானும் வீரமரணம் எய்தினார் என்பது வரலாறு. 
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August 7, 2022, Sunday




Last day for submission of essays in the Tamil Nadu Foundation (TNF) Youth Summer Essay Contest 2022; 3 tiers of contests for Elementary, Middle and High School students; Essay topics for each tier, can be found here - https://tnfusa.org/tnf-youth-summer-essay-contest/




August 11, 2022, Thursday




6am. 8am. Rig & Yajur Upakarma (Avani Avittam); In-person & online options available; Organized by SKCC Temple, Santa Clara, California; Contact: http://www.srikamakshi.org




August 13, 2022, Saturday




5K Walkathon to support education for the underprivileged children; Organized by Tamil Nadu Foundation (TNF) Central Ohio Chapter; Venue: Glacier Ridge Metro Park, Plain City, Ohio; Contact: http://central-ohio.tnfusa.org/walkathon-2022




Bharathanatyam Arangetram of Aishni Kumar; Student and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: http://www.shrikrupa.org




August 14, 2022, Sunday




2pm. Love Transforms - a bharathanatyam dance presentation as part of the Night Out in the Parks program; Organized by City of Chicago & Natya Dance Theatre; Venue: Indian Boundary Park, Chicago, Illinois; Contact: http://www.natya.com




4pm. Bharathanatyam Arangetram of Srika Chagarlamudi; Student and Disciple of Nrithyollasa Dance Academy and Guru Indumathy Ganesh; Venue: Jackson Theater Smith Center, Ohlone College, Fremont, California; Contact: http://www.nldance.weebly.com




Bharathanatyam Arangetram of Srinidhi Nagarajan; Student and Disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: http://www.abhinaya.org




August 20, 2022, Saturday




Bharathanatyam Arangetram of Oviya Rajan; Student and Disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Venue: Woodside High School, Woodside, California; Contact: http://www.abhinaya.org




August 27, 2022, Saturday




6:30pm EDT. Nrithya Kavyam - Poetry in Motion - a bharathanatyam margam performance by Bhavajan Kumar; Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: http://www.dhvaniohio.org




August 28, 2022, Sunday




2022 Margam Bharathanatyam performance by Dhivya Padmanabhan & Vidhyalakshmi Venkitakrishnan; Students and Disciple of Shri Krupa Dance Company and Guru Vishal Ramani; Venue: Mt. Pleasant High School, San Jose, California; Contact: http://www.shrikrupa.org




Bharathanatyam Arangetram of Ambranee Yakundi; Student and Disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact: http://www.abhinaya.org




September 4, 2022, Sunday




2pm. 25th Anniversary Celebrations of Shruthi Swara Laya; Program features concerts by Manasa Suresh, Arun Mahadevan and students of Shruthi Swara Laya; Venue: Lake Elizabeth Pavilion, Fremont, California; Contact: http://www.shruthiswaralaya.com




September 10, 2022, Saturday




Walkathon to support education for the underprivileged children in Govt. schools; Organized by Tamil Nadu Foundation (TNF) Philadelphia Chapter; Venue: Lower Perkiomen Valley Park, Oaks, Pennsylvania; Contact: http://philly.tnfusa.org/walkathon-2022




September, 11, 2022, Sunday




Bharathanatyam Arangetram of Netra Ramanathan; Student and Disciple of Abhinaya Dance Company and Guru Mythili Kumar; Venue: Independence High School, San Jose, California; Contact: http://www.abhinaya.org
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September 17, 2022, Saturday




Catealyze 2022 - National Conference organized by American Tamil Entrepreneurs Association (ATEA); Venue: Bell Works, Holmdel, New Jersey; Contact: http://www.ateausa.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides   




Seeking unmarried Brahmin bride for Brahmin Iyengar Groom, never married, 28Yrs, Naithrubakashyabam, Mirugasirisham,  MS(Business Analytics), working as Data Scientist for Apple in Texas; susilak58@yahoo.com 




Seeking bride working in US in IT sector for groom, US educated (UC Berkeley & USC), 6 feet, US citizen, 27Yrs, working in IT, in San Francisco Bay Area; abirami71@yahoo.com




Seeking US based, Hindu Mudaliar (any subsect), Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Thuluva vellalar Mudaliar (eats non-veg), July ‘90, H1B, MS, Employed in San Diego/CA; priya.harij@gmail.com, 858.205.4755




Seeking unmarried brahmin bride for brahmin iyer goorm, never married, US Citizen, 45Yrs, Garga, Aswini, BS (Pharmacy), working as manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com




Seeking chettiar bride working in US in IT sector for groom, US educated, 6 feet, US citizen 27Yrs, working in IT, Bay area/CA; abirami71@yahoo.com




Seeking Iyer/Iyengar never married bride for Iyer groom, May 75, 6’1”, very fair, Uthiradam-4, Bharadwaja Gothram, PhD(USA), Prof in reputed Business school, Seattle/WA; +91.91766.72333




Seeking bride, 28-35Yrs, preferably based in US for Iyer groom - ‘82 born, 6’1”, B.Tech (IIT), MS (US), fit & athletic, US Citizen, working in Bay Area/CA; hmrhimself@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘87 born, Iyengar, USA citizen groom, Washington DC; +91.82487.91369.




Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘92 born, Thengalai Iyengar groom, Avittam, Kaundinyam, MS, Chicago/IL, H1B; +91.82487.91369, malunachu@gmail.com




Seeking US based bride for ‘88 born, Saiva Vellalar groom, Fair, 5’10”, Uthram, divorced, GC holder, Controller Merck; aklmrg88@gmail.com; 415.841.2131




Seeking bride for Iyer, 1990 born, Ardra/Kashyapam, 5’6”, 65kgs, STEM Ph.D (US), Working in Amazon, Sunnyvale/CA, O1-A visa; iyertwentytwenty@gmail.com




Seeking Iyengar / Iyer bride working in US for groom born Oct. ‘91, 6’2”, Avittam, Iyengar, Vadakalai, working in Microsoft, Seattle/WA; +91.98409.96330, 612.458.4354, rajalakshmisnn@gmail.com 




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for Iyer, Bharadwaj Gothram, Hastha Nakshatram, June ‘95, fair, 5’11”, Masters from Georgia Tech, Technology Consulting Manager at EY, Dallas/TX, vegetarian, non-smoker, non-drinker; anierudh1995@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for ‘70 born, Iyer groom, Fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Sr. Consultant in Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar unmarried bride for Iyer, unmarried groom, July ‘74, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1B; aparjai@gmail.com




Seeking US based Iyer/Iyengar Bride, for US born, Iyengar, Kaushika Gothram, Sadhayam, March 1996, 6’ 2”, Ivy league undergrad, working in Silicon Valley/Bay Area; ks70.ks70@gmail.com




Seeking bride 24-28 for unmarried doctor groom, Nephrology fellow, working in Mayo Clinic, Minnesota, 175cm, ‘94 born, fair, caste no bar; 708.830.8108, yeshu.16.2010@gmail.com




Seeking Hindu Brahmin Bride from India/USA for US Citizen groom, Feb. ‘83, Bharadwaja/Hastham, managing affluent Real Estate family business, residing in Bay Area/CA; viggo.venkat@gmail.com




Seeking veg. bride (citizen, GC, H1B, Student) for Tirunelveli Saiva Pillai boy, US citizen, born in Chennai and grew up in US since 2 years, Poorattadhi, 31 years, 5’6”, MS(CS) working at Atlanta/GA for an MNC based in Seattle; asclintl@gmail.com, 408.317.8495




Seeking Iyer bride for Iyer boy vathula gothram, Swathy, 5’8”, Sep 1994, raised in Delhi, MS(OPT), working in San Francisco/CA, Vegetarian; gomathyjayaraman25@gmail.com, +91-75730.32955




Seeking bride, Saiva Pillai/Mudalaiar, working/studying in US for Saiva Pillai (Karkathar) groom, June ‘92, 6’, MS(CS)(US), working in MNC, Seattle, H1B, Uthirattathi star; 908.336.1472, +91.99413.94116, mvmchitra@gmail.com




Seeking Hindu Bride, Citizen / Permanent Resident, working / Studying for Brahmin Groom, only son, US Citizen, Oct. ‘92 , 5’10”, very fair, working in Washington DC, parents based in Chicago, Caste no bar; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking bride 38-41Yrs, for groom, 46Yrs, US Citizen, Masters in Contemplative Psychology with professional US State Govt licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker, non-drinker, caste no bar; Prefer bride working/studying in USA; +91.73958.81522 (W)




Seeking bride for Hindu Pillai unmarried groom, MS, working in South Jordan/UT, 170cm, ‘90 born, fair, H1B; subakanthan24@gmail.com, +91.94889.96117




Seeking Brahmin bride (H1B) for Iyengar boy, March’91 born, Thiruvonam, Sadamarshanam, working for Deloitte with H1B in Washington, DC; +91.98842.67888, 415.926.1736, mohanmuscat@gmail.com, preethamma@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 35Yrs, 5’6”, raised in US, MS, Manager, lives in CA, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer KR)




Seeking Iyer Bride, working/studying in US, for Groom, November 1992, 5’11”, MS(US), working in Dallas/TX, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking California based south indian brahmin bride (27-32) for Iyer groom, only son, never married, 5’8”, 33 yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS (non-IT), H1B, I-140 approved, working in Bay Area/CA;+91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, 35Yrs, divorced with a child (lives with mother), vegetarian, GC Holder, 5’10”, MS, Sr. Systems Engineer, Seattle/WA; 678.304.8184 (Refer JS)




Seeking Iyengar bride for Iyengar groom, 35Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, MS, CTO of company, California. 678.304.8184 (Refer KS)




Seeking bride for Iyer groom, 30Yrs, non-vegetarian, US citizen,5’11”, Ph.D., Sr Research Scientist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VS)




Seeking bride for Iyengar groom, 27Yrs, Vegetarian, US citizen, 5’6”, Final year med student, Philadelphia, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AA)




Seeking bride for groom, 31Yrs, non-vegetarian, US citizen, 6’, successful entrepreneur, only son, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AK)




Seeking unmarried Iyer / Iyengar, Veg, US bride for Iyer boy, US citizen, June ‘93, employed in Dallas/TX, BS Double Degree, doing MS, 5’9”, Anusha star, Athreya Gothram, Vruchika Rasi, Born in India, brought up in US; vdharmarajan@hotmail.com, 603.557.2021




Seeking Iyer Bride, Working / Studying in US for Groom Oct ‘94 born, 5’10”, MS(CS)(US), Working in Bay Area / California, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvathirai star, Mithuna Rasi; 91.98403.47955, srisweraj@yahoo.com




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working / studying in the US for September 1979 born, Iyer groom, Atreya Gotram, currently based in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Iyer Srivatsa Gothram, Sadayam, Kumbha Rasi, May 1993, 5’8”, B.Tech/MS, S/wprofessional @ North Carolina, H1B, Sudha Jadagam seeks US based working or studying bride; +91.97898.31132, ramusmails@gmail.com




Seeking bride for Iyengar groom, 30 yrs (1991 born), GC holder, working in Seattle, Construction Project Management, B.Tech (Civil), MS Construction Management, Tamil, Telugu, Kannada OK; partharenga1952@gmail.com, +91.93810.04736, +91.94861.02230




Seeking brahmin bride for Vadakalai Iyengar groom, working as doctor in 2nd year residency, May ‘94, US born, never married, working in Denver, 27Yrs, 5’11”, Veg, non-smoker, Sandilyam, Hastham, Kanni, Open to all visas; 303.596.2087 (W)




Seeking Saiva Pillai / Karkathar Vegetarian Bride for 1991 born, 6’1”, H1B, BE/MBA (IIM-C), Project Manager in Columbus/OH; a_thayappan@rediffmail.com, +91.98410.30575




Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5’6”, working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5’11”, Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5’11”, Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com 




Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6’, Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com




Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com




Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 




Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6’0”, working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com




Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com




Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5’11”, July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com




Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5’9”, Oct ‘93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com




Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct ‘77 born, Kettai, 5’7”, L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com




Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul ‘91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633




Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6’, employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com




Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5’10”, Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep ‘77, 5’6”, Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com




Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5’11”, May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866




Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com




Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan ‘93, 5’8”, PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org




Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. ‘93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5’11”, GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com




Iyer, vathoola gothram, Feb. ‘84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5’6”, US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 




Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec’91, 5’5”, 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486




Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6’0”, MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5’8”, Feb’93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com,+91.98840.26053




Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5’11”, fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




US citizen, Iyer, 29Yrs, 5’9”, Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com




Seeking bride for 37-40Yrs, ‘75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com






Seeking US born and raised, Iyer/Iyengar, Med. Student or recent grad bride for ‘94 born groom, MD, doing first year residency in Los Angeles/CA, 5’11”, Srivatsa Gothram, Revathi Star; kalyanampotential@gmail.com




US citizen, ‘92 Chennai born, non-vegetarian, non-smoker, living in San Francisco Bay Area/CA, seeks never married bride below 29Yrs, caste no bar; rkf1789@gmail.com
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Wanted - Grooms 





Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues (unconsummated), ‘84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708




Seeking US brought up groom for a devanga chettiar bride, 31yrs, 5’7”, US born & brought up, final year residency doctor, krithigai star, mesa rasi, caste no bar; 469.644.1315, m.fremont@gmail.com




Seeking hindu, working professional, never married/divorced/widowed, normal groom for good looking girl, vegetarian, divorced, no issues(unconsummated), ‘84, 163cm, currently doing Ph.D and residing in Austin/TX, I140 approved; 512.809.7708 




Seeking groom for unmarried October’93 born bride, 5’4”, Iyer, Vadama, MS (Comp. Engg), working in San Franciso/CA, Uthiradam, Koundinya gothram, H1B, I140 approved; +91.99303.56277




Seeking groom for unmarried Oct. ’93 born, 5’4”, Iyer, Vadama, MS (Comp. Engg), working in SFO/CA, Uthiradam, Koundinya gothram, H1B, I140 approved; vidish@hotmail.com




Seeking groom for Iyengar bride, 94 born, Bharadwaja Gothram, Pooram Nakshatram, 5’7”, B.Tech/MS, working in Bay Area / CA, H1B & I-140 approved; 650.537.6322, vidhya.ta@gmail.com




Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Aug 94, Eggetarian, Kaushika gothram, Sadhyam star, Data Scientist residing/working in Virginia currently; rnufamily.alliance@gmail.com




Seeking well educated groom, 30-34 yrs belonging to Agamudiar Mudaliar/Pillai for a fair bride, 5’1”, Jan. ‘93 Punarpoosam, Mithunam, currently working as Dental doctor in Washington state; Venguidesvarane@yahoo.co.in, +91.98423.10402, +91.88701.88179




Seeking groom for US Citizen bride, Mudaliar, caste no bar, 5’2”, Oct 1996, never married, flexible food habits, currently in third year of medical college, prefer groom born/raised in the US; krishnamurtigeetha@gmail.com, 919.633.4383




Seeking groom for unmarried March ‘92 born bride, 5’1”, mudaliar, MS(Electrical Engg), working in San Diego/CA, eggetarian, H1B, I140 approved; +91.99809.19765




Seeking US working, never married groom for Nov 76 born Mudaliyar bride, 5’2”, Star-swathi, S/w professional, working in St. Louis/MO, US citizen; Caste no bar; +91.94421.53080, reachsphome@gmail.com




Seeking US based Aarunattu Vellalar groom with similar values for a Aarunattu Vellalar girl, Chartered Secretary in Chennai, 5’7”, Nov ‘91, Thulam Rasi, Swathi Star, seeking aligned interest; +91.73583.30284




Seeking Iyer/Iyengar groom for Vadama Iyer girl, Srivatsa gothram, Pooradam, Jun 96 born, 5”3”, Btech (CS), Sr. Data Analyst @ Walmart Labs, Bay Area/CA; 408.219.6551, +91.77080.67264, priyan53@hotmail.com




Seeking groom from vegetarian community for Karkatha vellalar bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS from top US universities, S/w Professional in NYC; 646.637.2466 (WhatsApp only), poonguzhalip@yahoo.com




Seeking Brahmin groom for Vadagalai Iyengar, Athreya, Vegetarian, Jan 81 born, divorcee, based in New Jersey; kckrishnamurthy48@gmail.com




Seeking caste no bar, unmarried / divorced groom for bride, ‘87 born, Devendrakula velalar girl, Anusham, BE, working in Atlanta/GA, H1B; +91.95668.84715, 425.440.1333, arasappan966@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar groom from Bay area/CA for Iyer bride, 1996 born, Kausika gothram, Visakam star, Thula rasi, 5’7”, BE/MS(Carnegie Mellon), working in Bay area/CA, H1B; +91.96070.46011, +91.98459.91607, araman1996@gmail.com




Seeking US based Vadakalai Iyengar groom for US born, Iyengar Vadakalai, Bharathwaja Gothram, Swati Nakshatram, Nov ‘98, 5’6”, currently in 3rd year medical school, CA; charumathi.iyengar@outlook.com




Seeking Iyer / Iyengar groom for Iyer bride, ‘89 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in Austin/TX, H1B; +91.94425. 02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com




Seeking South Indian Hindu groom for bride born in Sep ‘85, 5’3”, Agmudaya Mudaliyar, working in Bentonville/AR, never married, vegetarian; smythi1985@gmail.com, +91.80568.05884




Seeking groom for Mudaliar bride, 36, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking groom for Mudaliar girl, 34 yrs, 175 cms, PhD, Kaniya rasi, Astham natshathiram, currently working in Washington DC, caste no bar; Contact padmalochini@gmail.com 




Seeking US Citizen groom for bride, US born & brought up, Jan. 93, Vegetarian, Bharadwaja gothram, Revathi star, doctor working in NYC currently, moving to Boston in July for fellowship; 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for bride Sankrithya gothram, Uttara Nakshatram, 5’4”, Aug. ‘95, raised in UAE, in US since age of 18, Undergrad & Masters in Clinical Psychology in US, working in Wisconsin, H1B, ready for relocation; hemaksampath@gamil.com, +97.15057.71070




Seeking highly educated, never married, US based, vegetarian, Iyer groom for pretty, cultured & modern, Iyer bride, 5’5”, 1999 US born and brought up, 3rd yr MD at USC (Berkely undergraduate with honors), Bay Area/CA based, Koushika gothram, Revathi nakshatram; sundaramgp@gmail.com




Seeking educated, never married / issueless divorcee tamil groom for 1975 born hindu vellala pillai Bengaluru bride, Pooram, PG qualified Maths Teacher; 895.186.7021, reachrvcwc@gmail.com




Seeking an unmarried/divorced with no issues groom for a Hindu Mudaliyar divorced girl (marriage lasted only a month), 5’9”, Oct 1991 born, Makkaram uttradam 4th Patham, working in IT, Dallas,Tx; 469.251.2013, jeanqatar@gmail.com




Seeking groom for bride, 27Yrs, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking South Indian brahmin groom for bride, 26Yrs, Iyer, 5’3”, raised in Canada and US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for bride, 30Yrs, Iyer, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking Iyer groom (never married / divorced or widowed with no kids) for 1980 born, Divorced, no kids, GC, Masters, Working in Dallas/TX; vaspat51@gmail.com, +91.98409.05043




Seeking an Iyer groom for bride doing her Ph.D in Neuroscience in Ashburn/VA, Oct. ‘97 born, Pazhamaneri Brahacharanam, Shatamarshana Gothram, Kettai(Jyeshta) 3 padam, 5’4”, Prefer Teetotaler and Vegetarian; rajulalitha@gmail.com




Seeking well qualified US born/resident Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 25Yrs, 5’7”, brought up in Vaishnava tradition with modern outlook, learned several Indian fine arts and piano, Masters in Public Health and working in New York Hospital as Research Coordinator; padmavathiravi2022@gmail.com




Seeking groom for April ‘82 born bride, 5’6”, Hindu/Vadoola, Kettai, PhD, working in Bay Area/CA, never married; chithraikumar@gmail.com




Seeking east coast based Iyer/Iyengar groom for March ‘93 girl, Srivatsa Gothram, MS(US), working in NY, H1B; Seeking similar fun-loving, open-minded & social personality; renuka044@yahoo.com




Seeking South Indian brahmin groom (31-35) for Iyengar bride, never married, 5’6”, 31Yrs, July ‘90, Athreya Gothram, Star Maham, BE/MS, H1B, I-140 approved, Data Scientist in Bay Area/CA; +91.97899.21852, jai.k1506@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 29Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, Bachelors in IT Engineering (India) and Masters in US, Working in New York for a reputable firm; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, 30Yrs, vegetarian, 5’5”, BS, MS (Stanford), Engineer in a Top tech company in Bay area/CA; kailasbiyer@gmail.com




Seeking groom for 32Yrs, Iyer bride, 5’4”, raised in US, MS, Client Services and Innovation Manager in NJ, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for 27Yr bride, Iyer, 5’3”, born and raised in US, MS, Data Scientist from DC, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer VR)




Seeking Tamil/Malayalam Brahmin/Kannada/Telugu groom for 26 year old girl from a Tamil Iyer family, 5’3”, raised in Canada & US, PhD, Internal Medicine Resident Doctor in Chicago; 678.304.8184 (Refer BB)




Seeking groom for 30Yr bride, Iyer family, 5’5”, MBA, born in US, raised in SE Asia and US, Process Management Consultant in Columbus, OH, language / caste no bar; 678.304.8184 (Refer PV)




Seeking groom for Iyer bride, 32Yrs, vegetarian, US Citizen, 5’4”, MS, Client Services and Innovation Manager in New Jersey, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer DG)




Seeking groom for Iyer bride, 27Yrs, vegetarian, US citizen, 5’7”, third-year Otolaryngology residency, New York; 678.304.8184 (Refer AG)




Seeking groom for girl, 30Yrs, Non-vegetarian, US citizen, 5’4”, Ph.D., Senior Health Economist, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer PS)




Seeking groom for Iyer girl, 34Yrs, Vegetarian, US citizen, 4’11”, MS, Data Analyst, California, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SK)




Seeking groom for Iyengar girl, 29Yrs, vegetarian, raised in Canada, 5’4”, pursuing MS, worked as a Sr. S/w Engr, lives in Texas, open to relocation, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer AC)




Seeking a well educated, good looking, never married, preferably Tamil speaking Hindu groom, 32-34yrs for a beautiful, talented, and responsible Tamil MBBS bride, Currently in India, willing to move to the US; rshanthiemail@gmail.com




Seeking Hindu groom, 28-31Yrs, unmarried, Mudaliar/subcaste no bar, for a 1995 born, 5’3”, Chennai girl, BE, Poosam/Kadakam, Working as S/w professional in Bengaluru-based company; shanmuganapathy@yahoo.com, 301.332.3732




Seeking US Citizen groom for US Citizen Vadama Iyer, never married, Mar ‘95, Naithriba Kashyapa Gothram, Sadayam star, Veg, non-smoker, completing Wharton (Philadelphia) MBA in 2022; konersu@yahoo.com




Female 50, Bharani Nakshatram residing and working in Arizona, very personable and spiritual, Divorced with 2 adult children living in different cities, seeks hindu groom (divorcee, no issues) under 54Yrs; jparthas@cox.net




Seeking alliance for bride, US citizen, Iyengar, March ‘92, Bharadwaja Gothram, Hastham star, 5’4”, Fair, Masters Degree, Employed as Sr. S/w Engr in NJ, Carnatic / western music - Vocal, instrument, Teetotaler; bhuvanak@hotmail.com




Seeking hindu, working professional, never married, normal groom for good looking, very fair, girl, pillai(eats non-veg), June ‘88, 163cm, H1B, employed in SF Bay Area; +91.94454.04691, sgnathan6@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (Comp. Sci major), 29yrs, 5’5”,fair, pretty, working in NY, top position, seeks unmarried boy studied in top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, S/w Engineering Manager in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking groom for only daughter, Texas employed, Citizen, 157 Cms, 51Kg, fair, June ‘78 born, vegetarian, short lived unconsummated marriage, annulled; kayemp23@gmail.com; 214.801.7007




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking well educated, Hindu groom (caste no bar) for bride, 36Yrs, living in Las Vegas, MS(US), Friendly and kind hearted, Willing to relocate to non-cold states; nithya_chamu@yahoo.com, 513.720.6066, +91.94875.53255




Seeking groom working/can relocate near Philadelphia/Delaware state for bride 1994 born, 5’6”, MS(CS), Srivatsa/Vadama, H1B, working in stable job; +91.94442.16002, +91.95000.94172, ntpcraghu@yahoo.com




Seeking Hindu groom for US citizen bride, 38Yrs, working in Washington DC, Divorced; ka.Palanisami@gmail.com




Seeking well-qualified, 6’ or above Iyer Groom for bride 5’8”, April 1995, H1B, Iyer, Vadama, Kaushika Gothram, MS (from UIC), currently working in Chicago/IL, ashasanthana1968@gmail.com, +91.97911.80020




Seeking US based unmarried Brahmin groom for Iyer Brhamin girl, Kaushiga gotram, Bharani star, ‘87 born, 5’6”, BE/MS, working in Los Angeles/CA, H1B; +91.94601.88812, anseshadriravi@gmail.com




Seeking US-based Brahmin groom for Iyer Vadama Bride, Jan’91, 5’8”, Divorcee, no issues, Working in Oregon, BE/MS/MBA, H1B, I140 approved, GC in process, originally from Chennai, +91.82486.93320, +91.90806.82681, swamicpt@gmail.com




Seeking Surgery Resident/Surgeon, US Citizen groom for pretty, cultured US born girl, 25 years, Yale Undergraduate, in Harvard Medical School, MD ‘23 graduation, Caste/language irrelevant; malar44133@yahoo.com, 440.539.8424




Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug’1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615




Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691




Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5’8”, 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558




Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5’7”, 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950




Iyer girl, 38, never married, vegetarian, US Citizen, 5’6”, MD, MPH, Physician living in Pennsylvania seeks a US-raised, well-accomplished groom, language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer SM)




Seeking Veg./Eggetarian groom with clean habits, working in CA, for soft natured, karkarthar pillai bride, Sept. 1992, 5’1”, Puratathi, brought up in US, working in BioTech company, SF Bay Area/CA; nkmani@gmail.com, 408.647.6739




Seeking Iyer/Iyengar/Madhwa groom for US citizen bride, doctor, doing surgery residency in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5’6”, very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com 




Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460




Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5’4”, Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5’1”, BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)




Seeking US based groom for ‘74 born, 5’, petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com




Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5’2”, MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)




Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com




Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487




Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5’5”, Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887




Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com




Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com




Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5’4”, Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265




Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com




Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5’7”, grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com




Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com




Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556




Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5’5”, MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048




Seeking groom for ‘92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5’7”, MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5’8”, fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075, jayaramannk@gmail.com




Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002
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Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Wanted Grooms - Kannada




Seeking Brahmin groom, preferably a doctor, for Madhwa Girl, 28Yrs, Jamadagni Gothram, Vishakam, raised in US/India, J1 Visa, MBBS from Bangalore, in final year of residency at North Carolina, Fellowship at Chicago from June 2022; +91 98456.85352, +91.98809.34052, kumarvenkatarao@gmail.com




Wanted Bride - Telugu




Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5’5”, never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com




Wanted Grooms - Telugu




Seeking Naidu groom working in US for Telugu bride, sub caste no bar, 45Yrs, Magam Nakshatram, 5’3”, MCA, GC Holder, working in Seattle/WA; +91.94449.55180, +91.80728.43690, Ksiviraja@yahoo.com




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com






-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------







***
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Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431
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Housing Plot for sale 2400 sqft (40ftx60ft) CMDA approved in Chendurpuram near Porur, Chennai. Also available is 1575 sqft. Plot in Ambattur, Chennai. No brokers. nobleonems@gmail.com




3BHK Independent Senior Citizen Villa-1585 sqft; Land-2000 sqft SERENE KSHETRA, Kanchipuram; +91.94445.19210, dsankar24@gmail.com




FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com

Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570
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FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224




For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com

Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495







For sale -2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com
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Senior couple in need of a lady helper for light house keeping work and light cooking. With salary,  lodging  and boarding can be offered; In Hayward/California; Contact: 510.330.8516
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Senior Home Facility in Chennai. Rooms available for healthy seniors. Beautiful, safe, peaceful facility. Visit - www.manolayam.org, Contact: Indu Jayakumar @ 408.205.0864
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 தெரியுமா? 

 
 
 






இலக்கிய மாமணி விருது
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தமிழ் எழுத்தாளர்களை ஊக்குவிக்கும் வகையில், தமிழக அரசு ‘இலக்கிய மாமணி’ என்ற விருதினைத் தருகிறது. தமிழ் இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்க்கும் எழுத்தாளர்கள் மூவருக்கு ஆண்டுதோறும் இந்த விருது வழங்கப்படுகிறது.




அந்த வகையில் 2021க்கான இலக்கிய மாமணி விருது கு. சின்னப்ப பாரதி (அமரர்), எழுத்தாளர் கோணங்கி, புலவர் இரா. கலியபெருமாள் ஆகியோருக்கு  வழங்கப்பட்டது. ஐந்து லட்சம் ரூபாய்க்கான காசோலையும் ஒரு சவரன் தங்கப் பதக்கமும் அடங்கியது இவ்விருது.




*




செவாலியே விருது
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'காலச்சுவடு' இதழின் ஆசிரியரும், பதிப்பாளருமான கண்ணன் சுந்தரத்துக்கு ஃபிரான்ஸ் நாட்டின் உயரிய விருதான 'செவாலியே' விருது அறிவிக்கப் பட்டுள்ளது. தீவிர இலக்கிய இதழாக அறியப்படும் ‘காலச்சுவடு’ இதழை 1987-ல் எழுத்தாளர் சுந்தரராமசாமி தொடங்கினார். சுந்தரராமசாமியின் மறைவுக்குப் பின் அவ்விதழுக்குப் பொறுப்பேற்ற கண்ணன், அதனை முன்னணி இலக்கிய இதழாக வளர்த்தெடுத்தார்.




இலக்கியம், சுற்றுச்சூழல், வரலாற்றாய்வுகள், இதழியல் ஆய்வுகள், பெண்ணியம், மொழிபெயர்ப்பு எனப் பல செய்திகளை உள்ளடக்கியதாக இவ்விதழ் வெளிவருகிறது. ‘காலச்சுவடு’ பதிப்பகம் மூலமும் நல்ல பல நூல்களை வெளியிட்டு வருகிறார் கண்ணன்.




ஃபிரான்ஸ் நாட்டுடன், இந்தியாவுக்கு உள்ள நட்பு, கலாசாரம் உள்ளிட்டவற்றை வெளிப்படுத்தும் வகையில், மொழிபெயர்ப்பு நுால்களை வெளியிட்டதற்காக, கண்ணனுக்குச் செவாலியே விருது அறிவிக்கப்பட்டுள்ளது.




தமிழகத்திலிருந்து ஏற்கனவே, நடிகர்கள் சிவாஜி கணேசன், கமல், மொழிபெயர்ப்பாளர் ஸ்ரீராம் உள்ளிட்டோர் இவ்விருதைப் பெற்றுள்ளனர். அவ்வரிசையில் இணைகிறார் கண்ணன் சுந்தரம்.




வரும் செப்டம்பர் மாதம், இந்தியாவுக்கான பிரான்ஸ் நாட்டு துாதரின் முன்னிலையில் நடக்க இருக்கும் நிகழ்வில் இவ்விருது அளிக்கப்பட இருக்கிறது.




*




தமிழன் விருது
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புதிய தலைமுறை தொலைக்காட்சி நிறுவனம், ஆண்டுதோறும் சிறந்த சாதனையாளர்களுக்கு விருதளித்துச் சிறப்பிக்கிறது. அந்த வகையில் இலக்கியத்துக்கான ‘தமிழன் விருது’ எழுத்தாளர் பா. திருச்செந்தாழைக்கு வழங்கப்படுகிறது.




மதுரையில் வணிகம் செய்துவரும் திருச்செந்தாழை, தனக்கென்று ஓர் தனித்துவ மொழியில் இயங்கி வருபவர். வெயில் நண்பன் பிரார்த்தனை ஒரு பிரதேசம், விலாசம் என்னும் இரண்டு சிறுகதைத் தொகுப்புகள் வெளியாகியுள்ளன. தொடர்ந்து நிறையச் சிறுகதைகளை எழுதி வருகிறார்.




*




‘மிஸ்டர் காப்ளர்’ குறும்படத்திற்கு விருது
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அமெரிக்காவில் நடந்த சர்வதேசக் குறும்பட விழாவில் ‘மிஸ்டர் காப்ளர்’ என்னும் படம் சிறந்த படமாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு ‘சாதனை விருது’ அளிக்கப்பட்டுள்ளது. இதனை இயக்கியவர் சதீஷ் குருவப்பன் (40). மதுரை அனுப்பானடியைச் சேர்ந்த இவர், இதுவரை 17 குறும்படங்களை இயக்கியுள்ளார். மனிதநேயத்தையும், சமூகப் பிரச்சனைகளையும் மையமாகக் கொண்டவை இவரது பல குறும்படங்கள்.




தற்போது விருது பெற்றிருக்கும் ‘மிஸ்டர் காப்ளர்’ குறும்படம், செருப்புத் தைக்கும் தொழிலாளியாக இருந்தாலும் அவருக்குரிய மரியாதையைத் தரவேண்டும் என்ற கருத்தை மையமாகக் கொண்டது. 2017ல் வெளியான இக்குறும்படத்தை இதுவரை உலக அளவில் 20 கோடி பேர் பார்த்துள்ளனர். இப்படம், ஏற்கனவே ‘சாம்பியன்ஸ் ஆஃப் தி யுனிவர்சல்’, ‘அச்சீவர்ஸ் புக் ஆஃப் ரெக்கார்ட்ஸ்’, ‘ஃப்யூச்சர் கலாம் புக் ஆஃப் ரெக்கார்ட்ஸ்’ போன்ற விருதுகளைப் பெற்றுள்ளது. அந்த வரிசையில் மற்றுமொரு சிறப்பாக அமெரிக்காவின் எல்.டி.யு.இ. (LTUE) அமைப்பு நடத்திய சர்வதேசத் திரைப்பட விழாவில் விருது பெற்றுள்ளது.




’லக்ஷ்மி - நினைவில் நின்ற உணவுக் குறிப்பு’ -  வீடியோ போட்டி
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அமெரிக்காவில் இருக்கும் தெற்காசியர்களுக்கு அருமையான உணவுப் பொருட்களை 50 ஆண்டுகளாக வழங்கி வருகிறது ‘லக்ஷ்மி’ (www.laxmihos.com). லக்ஷ்மி பிராண்டு பொருட்களைப் பயன்படுத்தி நீங்கள் வீட்டில் எண்ணற்ற உணவுகளைத் தயாரித்து உண்டிருப்பீர்கள், விருந்துபசாரம் செய்திருப்பீர்கள். இதில் உங்கள் நினைவில் நின்ற உணவுப்பண்டம் எது என்பதை ஒரு வீடியோவாக எடுத்து அனுப்பி வாராந்திரப் பரிசுகளும் இறுதியாக மெகா பரிசும் வெல்வதற்கான வாய்ப்பை லக்ஷ்மி உங்களுக்கு தருகிறது;





1970ம் ஆண்டு G.L. சோனி தனது சகோதரர் K.L. சோனியுடன் இணைந்து ஜாக்சன் ஹைட்ஸ், NY தொடங்கினார். இவர்களுக்கு உந்துசக்தியாக இருந்தவர், புதிய நாட்டுக்குப் புதிதாக மணமாகி வந்து, உருளைக்கிழங்கும், யோகர்ட்டும் சாப்பிட்டு அலுத்துப் போன திருமதி. ஷோபனா சோனி. இவர்கள் House of Spices என்ற பெயரில் இந்தியாவின் பருப்பு வகைகள், மசாலாக்களைத் தருவித்து விற்கத் தொடங்கினர், அவற்றுடன் மாவு வகைகள், அரிசி, நெய், பழச்சாறுகள் ஆகியவையும் சேர்ந்துகொள்ளவே அமெரிக்காவின் தெற்காசியர் வீடுகளில் ‘லக்ஷ்மி’ பிராண்டு மிகவும் விருப்பத்துக்கு உரிய ஒன்றாகி விட்டது.




பொன்விழா ஆண்டின் மகிழ்ச்சியை உங்களோடு பகிர்ந்துகொள்ள ‘நினைவில் நின்ற உணவுக் குறிப்பு (#LaxmiYadoonKiRecipe) என்ற இந்தப் போட்டியை அறிவித்துள்ளனர்.




முழு விவரங்களுக்கு: https://laxmihos.com/50-years-contest

***

 




'இந்திய அரசின் ‘நாரீ சக்தி புரஸ்கார்’
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விதிவிலக்கான சூழலிலும் சமூகம் மற்றும் பொருளாதாரத் துறைகளில் அதிகாரமளிப்பதில் சிறந்த தொண்டாற்றும் மகளிருக்கு இந்திய நடுவண் அரசு ‘நாரீ சக்தி புரஸ்கார்’ என்னும் விருதை ஆண்டுதோறும் வழங்கி வருகிறது.




2023ஆம் ஆண்டில் இந்த விருதுக்கு நீங்கள் தகுதியுள்ள மகளிரின் பெயரைப் பரிந்துரைக்க விரும்பினால் www.awards.gov.in என்ற சுட்டியில் செய்யலாம். பரிந்துரை செய்ய இறுதி நாள்: 31 அக்டோபர் 2022.




இவ்விருது 2023ல் பன்னாட்டு மகளிர் தினமான மார்ச் 8ஆம் நாளன்று வழங்கப்படும்.




நன்றி: டாக்டர் அருண் சபர்வால், இந்திய தூதர், சான் பிரான்சிஸ்கோ



***
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வாசகர் கடிதம்  
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ஜூலை மாதத் தென்றல் 'முன்னோடி' பகுதியில் நாவல் உலகிலும் பத்திரிகை உலகிலும் முடிசூடா ராணியாகத் திகழ்ந்த எழுத்தாளர், இதழாளர், தமிழ் நாவலிஸ்ட் பண்டிதை ஞானசிரோன்மணி விசாலாக்ஷி அம்மாள் பற்றி எழுதியிருந்தீர்கள். மேலும் அவர், பெண் எழுத்தின் முதன்மையான முன்னோடி என்பதை விவரித்து, ஸ்திரீ வித்யாப்ஸம் என்ற தலைப்பில் அவர் எழுதிய கட்டுரையின் ஒரு பகுதியைக் கொடுத்திருந்தீர்கள்.




"அவரது தமிழ் பாஷா நயம் வேறு எவராலும் ஸ்வீகரிக்க முடியாத விதமாகப் பரிமளித்துக் கொண்டிருந்தது" என்று அவரைப்பற்றிப் படிக்கும்போது பல வார்த்தைகள் வேறுவிதமாக, ரசிக்கும்படியாக சிறப்பாக அமைந்து இருந்தன. ப்ரக்யாதி, லோகோபகாரி, ஹிதகாரிணி போன்ற வார்த்தைகள் அர்த்தமுள்ள வித்தியாசமானவையாகப் பட்டன.




காஞ்சி மகா பெரியவர் ஸ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் எழுதியருளிய முருகப் பெருமானின் முற்பிறவி ரகசியம் அலமாரி பகுதியில் படித்து மகிழ்ச்சியடைந்தேன். பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயி பாபா அவர்களின் சின்ன கதையின் உதாரணங்கள் மூலம் இன்றைய இளந்தலைமுறைக்கு எளிதாகப் பல விஷயங்களைப் புரியவைக்க முடிகிறது.




ஹரிமொழியில் பாண்டவர்களின் அக்ஞாதவாசக் கடைசி நேர வாழ்க்கையை மிக அழகாக விவரித்துள்ளது அருமை.

.

'புவா எப்போ வரும்' என்ற சித்ராங்கி அவர்களின் சிறுகதை மிகவும் உணர்ச்சிகரமாக இருந்தது. தென்றலின் அனைத்துப் பகுதிகளும் அருமை. நன்றி.

சசிரேகா சம்பத்குமார்,

யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா








சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா 
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குரங்கு பிடிப்பவர்கள் ஒரு வாய் சிறுத்த பானைக்குள் இனிப்புப் பண்டங்களைப் போடுவார்கள். தீனிக்கு ஆசைப்பட்ட குரங்கு பானைக்குள் கையை விட்டு, தின்பண்டங்களைக் கைப்பிடி அளவு எடுக்கும். கையைப் பானைக்குள் இருந்து அதன் குறுகிய வாய்வழியே குரங்கினால் வெளியே எடுக்க முடியாது. கையில் இருப்பதை விட்டால்தான் குரங்கின் கை வெளியே வரும். தின்பண்டத்தின் மீதான ஆசையில் அதன் கைகள் மாட்டிக்கொள்கின்றன. ஆசையைத் தீர்த்துக்கொள்ளக் கை நிறையத் தீனியை எடுத்ததால் அதன் கை சிக்கிக் கொண்டது. 

 
இந்தப் பரந்த உலகமே பானை, நமது 'சம்சாரம்' அல்லது குடும்பமே அதன் குறுகிய வாய். பானைக்குள் இருக்கும் இனிப்பு நமது ஆசைகள். ஆசைகள் என்னும் இனிப்புப் பண்டங்களைக் கொண்ட உலகம் என்னும் பானைக்குள் மனிதன் கையை நுழைக்கிறான். ஆசைகளை விட்டுவிட்டால் அவனால் உலகத்தில் சுதந்திரமாக வாழ முடியும். சுதந்திரம் பெறுவதற்கு அவன் முதலில் செய்ய வேண்டியது தியாகம்தான். வேதாந்தமாகச் சொன்னால் இதுவே துறவு. உலகம் நம்மைக் கட்டிப் போடுவதாக நாம் நினைக்கிறோம், ஆனால் உலகம் ஜடம். ஆசைகள்தாம் நம்மைக் கட்டிப் போடுகின்றன.

 
நன்றி. சனாதன சாரதி, ஏப்ரல் 2022

***
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Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Serving all States from
our Nation’s Capital

alagan
usiness &
T axService

CPA P

v; ER REVIEWED Audit Fi
® Accounting and Bookkeeping Service

‘® Audit, Review, Compilation and Altestation Service

o Tax Service

@ IRS Solutions

©Web Hosting

© ERP/ CRM Integration

‘@ Business Consultancy

® Dedicated Service with Smiling Faces

‘ Experienced and Reliable Staff Year Around

® Rely on 24 Years of Experience

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax: 703.723.1140, 301.595.4332 Main Offce: 12100 Fanki Steet, Beltsile, D 20705
Branh Ofice

Emall: balagancpa@msn.com yysss pemier P Sute 100, Ashbum VA20147

Web: www.balaganfinancials.com  u 14701 Lez Hgha, Sute £203 Centrenle, 420121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
«Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | inimumTax

Multi-State » Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. ‘» Open AllYear Around

«NRI Taxes  Client Satisfaction

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams

« New Business Start-Up

« Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

1081365272 51—
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Shruthi Swara Laya

cordially invites you to their

& ANNIVERSARY CELEBRATIONS

September 4, 2022 - 2:00 to 5:00pm
Venue:
Lake Elizabeth Pavilion
40000 Paseo Padre Pkwy
Fremont, CA 94538
For Sponsorship:
Please contact Smt. Anuradha Suresh at annumanasa@gmail.com, 510.552.5824
www.shruthiswaralaya.com

Touch the future with Tra onal Arts
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Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way;
Guide every step we ake..1"

You are cordially invited to

Join the joyful celebration of

Mother Veilankanni Novena

Mass on every firt Saturday

ofthe monh.

Sophisticated family Dentistry
DR.KALAI

ingle-vist root canals
Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers
Complicated extractions

&

Crowns, bridges, partial dentures
Most insurance plans accepted & payment plans offered
Hindi, Tamil 1150 spoken

Celbration starts with 5!
Rosary, Novera Mass and.
Procssion followed by fellowship and dinner)

State-of the art Equipment

Dr. Ka"'“{‘msr « Digital Xerays for, Redneced Radiaton
5 \YH:\ of w»m”‘ | » Panoramic X-rays 1o View Jaw Joints %
10 Years EXperience o paura Oral Gameras Foa am Saturday 7PM. menion,
Eveningand | Ulirasonic Scalers 5Now 2021 Saturday TPM__Praer
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers FDec 2002 Saburday TN P
appoinments | (10 exceed regulutory siandards) St Vel NG alL e
it
—F— 408.735.7161 T ——
o v |53 | Fax:408.735.7173 Stk semdl
JEum e 2 " vailankanni.novena: gmail.c
HE| wrightmont Professinal Conter e e
= =1{ 990 W Fremont Ave, Sta Y, Sunnyvale, CA 94087

“Your faith has healed you”

"igagy
Physials

Manjari Ml
Aravamuthan, v, rc

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave,, #220
San Jose, CA 95121

We accept Medicare, PPO, HMO,
Medicare Advantage

www.sanjoselnternist.com

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Saird Certificd Rediatriciins

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 (732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept al insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter’s, RWJ, and JFK Medical Centers

i an, ok gk oagisk e
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Thendral Clssifieds August 2022

Matrimonial | Wanted - Brides | Wanted -

Events Calendar
August 2022
e e

Speoaet pibewiod agl Bur@Astpan

50 gieogyn

Grooms

m 945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

INDIAN KiTcHEN MART
Full Range of
Indian Restaurant Supply

Wholesale prices for
Grocery Stores and Restaurants.

s2SEl

Gall Today!
Rajesh Patel 408.480.2512
Check us out in Yelp!
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We are your
TaeCharmpion!

s TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES
u TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
u TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

REAL ESTATE
® SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
= REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
® LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Urion CityBiv, Ste. 102, Union Cit, CA 94587

Milpitas Office
372 Farview Wy, Mipitas, CA 95035

510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

r‘/ r’
AN
REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For Al Your [
Real Estate Needs

# BUYING

@ SELLING

® INVESTMENT

® PROPERTY MANAGEMENT

Gowthaman
Gurusamy
Realtor /

LIC #01905323

925.594.2990

‘www.realtychampion.com
‘www.championpropertiesmanagement.com
gowtham@realtychampion.com

ZZillow

5-STan Previsk Avest

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

© Premium Customer Service.

© Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 100% success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.

 Best Rates for the best loan program
that fits your needs.

Lalitha@championhomeloans.com
www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035

Branch Office:
31080 Union City Bivd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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RNATIONAL PHARMA A
ORGANIZATION SPECIA D
PHARMACEUTICAL FOR ATIO

ALLOPATHIC & HERBAL PREPARATIONS, BULK DRUGS,
MEDICAL DISPOSABLES, DOCTOR GLOVES, APRONS,
DISPOSABLE SYRINGES, ETC.

EXCELLENT CONTACTS IN SOUTH EAST ASIAN
CCOUNTRIES, MIDDLE EAST, EAST AFRICA,
WEST AFRICA, RUSSIAN CIS COUNTRIES.

GOOD CONTACTS WITH BUYERS IN DIFFERENT
COUNTRIES AND IN MINISTRY OF HEALTH.

TRAVELLED WIDELY IN ABOUT 52 COUNTRIES.

PRASHANTH INTERNATIONAL

F1URVASI FLATS, | FLOOR, 15 RAJARATHINAM ROAD
CHENNAI 600 091, INDIA

+91-44-22420723, CELL: +91-9884024207

Learn to Play Keyhoard andVeena
from

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan

Southern California dasses @
Riverside, Irvine, Cenrltos, Torrance

Global Online Locations

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

15 thecommuityfo over 25 years
Bharathanatyam
Classes

by

Guru, Smt. Meena Logan

Classe

ed @

exas neighborhood

ustin,
from Jan. 2021

08.241.5717

4 www.pushpanjali.org
e
B30 S — =

gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shrir

Sunnyvale, CA
For more details, contact
Phone:

641.6301

Email:
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FOOD FOR YOUR SOUL
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali

5
CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING ORINS
INDIAN CUISINE & CHATPATE .\'IMCI(A‘

10 FRESH ROTS
FOR$3.50
Now Serving You t 4 Convenient Locations.

#1889, E. El Camino Real, Sur le, CA 94087 Ph: mnmm “ PPy
¥ July 4th

Wwww.chaatusicom)

Catering for your
special occasionis 4
our specialty,

Hearty Congratulations to
Anu Suresh & Family, Teachers, Volunteers ¢ everyone associated with
Bharathi Kalalaya & Shruthi Swara Laya
for a quarter century of valuable service to our community
through our Fine Arts, Culture and Spirituality

With best wishes
from
Thendral Magazine & Staff
We are very grateful for your unflinching Ad support, through
thick and thin (recession & economic boom times), during your 25-year journe:
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Our New
Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

Phi408737.2323 Oy ity So Delicious!

Hadras Café 6‘%
South Indian Veg. Restaurant 4

-t s ours
(oo it
%

<3h).

(G~
h\= 54

LT S e tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo You Can't Stop you
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

JOB ORIENTED
IT TRAINING AND PLACEMENT
(732) 325-1126
www.myyesm.com
Endor: lion Provider |

m Endorsed Course

BA, QA, Selenium, Salesforce,
Data Analytics with Power BI
or Tableau, AWS, GCP,
SCRUM Master and more.

ACCREDITED
BUSINESS

FREE DEMO AVAILABLE

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

INTERNATIONAL CONSULTANCY ORGANISATION
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based
CCOMPANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE
SERVICE CHARGES.

For Any Of Your Requirements In India, Contact Us.
Trust Worthy And Hard Working Organisation.

Prashanth International
21 kvs@prashanthinternational.com
el +91 98840 24207 (W)

Sell Tickets for your Events

www.MumbaiBox.com

For business, please cal Keshav Choudary @
508.614.5429

Over 200 books, 100 audio (Ds and 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal's discourses availahle!
To purchase from

Guhashri Vaariyar Patl
ordonate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

pagam
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Komala Vilas

serving you for over 21 years

Breakfast

Idly, Vadal,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

Dinneris a la carte
with Tiffin
and variety rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

e
] N8 Sarler Spenenon available at
any function SouthindianstyleLaddu | Komala Vilas.
such as: South Indian style Mixture
seemandham, | (SweetPolietc 408.733.7400
a Poonal, = Mon, Wed thru Friday: e
A’J Weddings, 8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Uf;‘;:l::]l:uﬂ “ljﬂﬂl]?ﬂ
House Warming, Saturday and Sunday e

8:30am to 11:30am (Breakfast) =
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Yo

R\anms. etc.
Komala Vilas
Whene taste meeto traditios.

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

M Hours;
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Want to own your piece of
California...
Experience, Service and Knowledge

you can count on... Bay Area Spe:

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate I;or Flreeh
510.661.3770 (0ffs) 408.375.0430 (cel) e et

ahoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539 408.375.0430

TIHOTHY CROFTON
Real Estate Team | B

PAYLESS LOAN SOURCE |
B55E HikistDive, 124 Thousnd sk RO 3T
Fanes Roma, NS L 251157 |
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Bxplore your mortgage options today!
Banks offer a limited number of mortgage choices, which can often
‘el n igher payments and aes, Hortgagebrokers, on the o

hand, shop multiple lenders to ersute you get the best loan fo your =
Stuation. Suthagini Paran

PURCHASE - Looking fora Home to buy? Areyou eating? ;

Before you start shopping or a nes home, deterrine how mach you S Sishoginl "‘:’ '3

an afford to spend by corsidering your monthly income, morthly over 25 years of

e it e and aeiblie R or 3 paet foa experience teaching 2

‘need a pre-approval prior to shopping for a home. music to children P

REFINANCE - Want more spending money? Loweryour and aduits, and

‘monthly payments by Refinancing. holds a Masters of ‘

@ Ve beatormeettheowest Ratesfo stz ttfsyou Antsincamatic [ c ﬁ & M A
NOUCEIGCOSTS ROPONT i

© uFefnanchg pocesisvery sy nspaentmooh Contactinto:

@\ dasein 15 days - 201 ende awa for ststose Tel: 408-813-7570

Qo
b SRR

e Consizion
Gllliow: 805.795.3808 © 805.371.0431 arvisit
website: www.paylessloansource.com
Festictinsapply Tt v it chngeeery iy

AR ot - WS- 21T L2001

Lo
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rs_srvnghe community’s
reallestatelneeds

L

&
Rl ratelace - >’
5 2

o MS 0:579:4385
admreal tm '\’ wiw

Call Nacha

Contact me ﬁ)r yourds
Property Management needs

e Sundar Home Services
S G oF
ey figelas SELLING, BUYING
wumyossiestyraenyostone | OR INVESTING?

Buya second home or nvestment property

KAVITHA SENTHILKUMAR ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
Financil Center Lending Offcer MORTGAGE ASSISTANCE

NMLS 1D: 297121 FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
5253803286 Cel SERVING ENTIRE BAY AREA

kavitha senthilkumar@bankofamerica com
mortgage barkofamerica com

’ i
7
[ ~SundarK. Gounder
| # 3 Cal DRE #01912450
liams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA95131

> )
Bankof America | Wounderbayhome yourkwagent.com
eftond el b 0 3ppovl T and condtins gy, st et v Sundar@kw.com
o b, P, st s nd oo v et 10 change b ot ok of Sundarhomeservices@gmail.com

[ —————— 4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

© Pooja of all Kinds

® Ceremonies
# Homams, etc.
Plas comtact

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722

balushastris7@gma 7@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Viatha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Serving Silicon Valley Bay Area &

Bk

Krishna
Sharma
Cell: 510.417.7358
balakrishna1359 @gmail.com

1ﬂ”~hﬂ|lﬂilu,

Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapatt, Nevagraha Homas
0 Upanayans, Seemantharn, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Blucbell ie
Livermore, CA94551

925.321.0285

panditraviacomeast.net

HinchVedi st
Allindu Religous Senices
Pocja/ Havan and
Ganpahy, Nowogeha Dua.
Lol Saroonsh, Sudasana,
S Nominta, Vet Apsiva.
Mrdturiopa. Ructo ond der
Homas - Sayanarajona. Sa
Sahyo_ Vs, Bhagonol
0, Chord A Al Shahi s, Noming
Ceemany Ryhonchom, Hor Ofeing.
Upenoyann, Seemantham, Weddng. Gt
prvesam, 290 & 5% Wedding Armiesar ),
70,80- iy Shnif Lt s, 128 oy § 314
doy Aol Soch o o i Feius, le
Teocing Ve and Sk Longuages - Engbhy
o, Tetau. Moo, Kamoda & findk
Caing e Recpa]

GodBles You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvacsigd@yahcocom
mvscstigd@grnalcom
Sef rarsporiion fo Podaste
witin 4 Stctes - NY, NJ, & PA, DE
www.sastrili.com

Om v Maahre Numaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
Y homas.
Ganapatt, Novagraha, Vesthu,
Ayushya Homs.
Marrieges, Seemantham, Namekarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puja,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yanthra Puja.
Hiranya Sradha and last ites.
‘American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sumnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5843

Col: 995.209.7637
Kebalikarpaga@hotmailcom
Lokasamastha suking bhavarlc

Priest

V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hind Ceremonys
Rodrabhishekam, G, Griaprvesa,
Saynarayana Pooj, Wedding (Ofcind),
Navchand, Stk
Vel / Sioka Clses & Al therServios

Eail vdiccenter05@hon com
el Trnsport o Pooja Sk, Any where i 1SA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 es)
718.730.3568 (cen

www.vediccontor05.com






